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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieBlich im nichtgewerblichen
Betrieb zum trockenen Schleifen von Holz, Kunst-
stoff, Spachtelmasse und lackierten Oberflachen
bestimmt.

Das Gerét eignet sich nicht zum Schleifen gipshalti-
ger Werkstoffe.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhltungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
missen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der

Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

& Verletzungsgefahr! Unmittelbar geféhrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Aligemein
geféhrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann

Q WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschéden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte persoénli-
che Schutzausriustung:

%

%

@O0®
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Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

e Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerétes diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

e Wenn Sie das Gerét verkaufen oder weiterge-
ben, héndigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

& hinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

¢ Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elekt-
rowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
¢ Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kénnen.

¢ Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

Elektrische Sicherheit

¢ Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

¢ Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihischranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

¢ Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

o Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu

5
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ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines flr den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

%

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem drehenden Gerate-
teil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

%

¢ Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

¢ Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

¢ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerit weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

¢ Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

¢ Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

¢ Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fuhren.

¢ Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flr andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen flhren.

Service

¢ Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schwingschleifer

¢ Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer. Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Elektrowerkzeug
erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen kom-
men.

¢ Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehdr an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

ﬁ
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¢ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

¢ Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schlei-
fers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehilter. Schleifstaub im Staubbe-
hélter (oder im Filter des Staubsaugers) kann
sich unter ungiinstigen Bedingungen selbst ent-
zlinden.

¢ Informieren Sie sich iiber die zu schleifende
Oberfldche und die evtl. entstehenden Staube
und Dampfe. Atmen Sie im zweifelsfall auch
geringe Mengen entstehender Staube und
Dampfe nicht ein. Beim Schleifen von
bestimmten Oberfladchen (verschiedene Metalle,
Mineralien oder Holzer sowie Witterungsschutz-
farben) kénnen schéadliche/giftige Stéube ent-
stehen, die allergische Reaktionen oder schwere
Erkrankungen verursachen kénnen. Atmen Sie
diese Stadube und Dampfe nicht ein und vermei-
den Sie Beriihrung. Asbesthaltige Stoffe diirfen
nur von Fachpersonal bearbeitet werden.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

¢ Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine
Spannvorrichtung oder Schraubstock kann das
Werkstlick vor Ruckschlag oder unkontrollier-
tem Wegschleudern gesichert werden (z.B. bei
Verhaken des Werkzeugs).

¢ Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders geféhrlich. Leichtmetall-
staub (z.B. Aluminium) kann sich leicht entzlin-
den oder explodieren.

¢ Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschiddigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschidigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

o Uberhitzen von Gerit und Werkstiick vermei-
den. UbermaBige Hitze kann Werkzeug und
Gerét beschadigen.

¢ Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unféllen
fuhren.

¢ Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und
Arbeitsvorschriften beachten. Informieren Sie
sich vor Aufnahme der Arbeit Uber die am Ein-
satzort des Gerétes gliltigen Vorschriften.

e Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kdnnen.

e Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kdnnen.

Staubabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein. Berlhren oder Einatmen
der Stéube kénnen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmte
Stéube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.
- Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.
— Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplat-
zes.
— Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske.
— Beachten Sie in Ihrem Land gliltige Vorschriften
fur die zu bearbeitenden Materialien.

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schéden an BlutgeféBen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Geflhlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Verénderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerétes. Die tatséchlich vorhandene
Vibration wéhrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

¢ Nicht bestimmungsgemaBer Gebrauch;
* ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

* ungeeigneter Werkstoff;

* ungentgende Wartung.

Sie kdnnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerét entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tem-
peraturen.

— Halten Sie Ihren Koérper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

- Machen Sie regelmaBig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

e Symbole, die sich an lhrem Gerét befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat missen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Personliche Schutzausriistung

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung
eine Staubschutzmaske tragen.

™ Bei Arbeiten mit Schleifgeréten eine
@'5’7 Schutzbrille tragen.

lhr Gerat im Uberblick
» S. 3, Punkt 1

1. Ein-Aus-Schalter

2. Staubbehélter

o . 4|
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3. Schleifplatte
Lieferumfang

* Mausschleifer

¢ Schleifblatter (3x)

e Staubbehalter

e Gebrauchsanweisung

Inbetriebnahme

Schleifblatt anbringen

Hinweis: Wird das Geréat mit einer Staub-
absaugung betrieben, missen gelochte
Schleifblatter benutzt werden.

Gelochte Schleifblatter so anbringen, dass
die Lécher in Schleifplatte und Schleifblatt
bindig aufeinander liegen.

Die Befestigung des Schleifblattes erfolgt Gber eine
Klett-Haftverbindung.

- Schleifblatt sorgfaltig ausrichten und fest auf die
Schleifplatte drlicken.

— Gerat mit dem Schleifblatt kraftig auf eine ebene
Flache driicken und kurz einschalten.
Staubabsaugung
VORSICHT! Gesundheitsgefahrdung
durch Staub! Verwenden Sie beim Absau-
gen von besonders gesundheitsgefahrden-

den oder trockenen Stduben einen Spezial-
sauger.

Hinweis: Der Staubsauger muss fiir den zu
bearbeitenden Werkstoff geeignet sein.

» S. 3, Punkt 2
— Staubbehélter (2) vom Gerét abziehen.

— Saugschlauch eines geeigneten Staubsaugers
auf Stutzen (4) aufstecken.

Bedienung

@O0®

Vor dem Einschalten lberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gertes:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Prifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest mon-
tiert sind.
Ein-/Ausschalten

- Einschalten: Ein-Aus-Schalter (1) in Position [1]
stellen.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (1) in Position [0]
stellen.

Schleifen
GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
& schen Schlag! Das Gerat darf nur zum
Trockenschleifen benutzt werden.

Hinweis: UbermaBiges Aufdriicken fihrt
nicht zu einer héheren Schleifleistung, son-
dern zu stéarkerem VerschleiB von Gerat
und Schleifblatt.

%

Hinweis: Immer mit der ganzen Flache der
Schleifplatte arbeiten, nicht nur mit der
Spitze.

Hinweis: Halten Sie das Gerat beim Arbei-
ten an senkrechten Flachen so, dass der
Staubbeutel nach unten zeigt.

— Werkstlick einspannen oder sicher festhalten.

— Gerat einschalten und mit gleichmaBigem Druck
auf die zu schleifende Oberflache driicken.

— Immer mit stetiger Bewegung und nur leichtem
Druck arbeiten.

Reinigung
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
& Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Reinigungsiibersicht

RegelmaBig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Burste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Staubbehélter entleeren
Hinweis: Staubbehalter immer rechtzeitig

entleeren, damit die Staubaufnahme opti-
mal erhalten bleibt.

» S. 3, Punkt 2
— Staubbehélter (2) komplett nach hinten vom
Gerét abziehen.
» S. 4, Punkt 3
— Entriegelungstasten (5) driicken und gedriickt
halten.
— Deckel (6) komplett vom Staubbehélter abneh-
men.
» S. 4, Punkt 4
— Filtermatte (7) abnehmen.
— Staubbehélter entleeren.
- Staubbehalter in umgekehrter Reihenfolge wie-

der anbringen. Auf richtige Lage der Filtermatte
achten.

Stérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
maBe Reparaturen kénnen dazu fihren,
dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funktio-

niert. Sie gefahrden damit sich und lhre
Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung
fihren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst
beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden
Tabelle nach, bevor Sie sich an den Handler wenden.
So ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch
Kosten.

—
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Fehler/Stérung Ursache

Gerat lauft nicht.

Gerat ist defekt?

Abhilfe
Handler kontaktieren.

Schleifblatt fir Material ungeeignet? Schleifblatt wechseln (» Schleif-

Schleifleistung zu gering.

Schleifblatt abgenutzt?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wen-
den Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten
Sie bitte, dass durch unsachgemaBe Reparaturen
auch der Gewahrleistungsanspruch erlischt und
Ihnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Geréate, die mit dem nebenstehenden Sym-
bol gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit
dem Hausmdill entsorgt werden. Sie sind
verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-
Altgeréate separat zu entsorgen.

- Informieren Sie sich bitte bei lhrer Kommune
Uber die Mdglichkeiten der geregelten Entsor-
gung.

Mit der getrennten Entsorgung fuihren Sie die Altge-
réte dem Recycling oder anderen Formen der Wie-
derverwertung zu. Sie helfen damit zu vermeiden,
dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.
Verpackung entsorgen

stoffen, die wiederverwertet werden kdn- @
nen.

Die Verpackung besteht aus Karton und
— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwer-

entsprechend gekennzeichneten Kunst-

tung zu.
Technische Daten
Artikelnummer 380389
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 135 W
Leerlaufdrehzahl 12000 min™"
Schutzklasse I
AbmaBe Schleifblatt 140 x 140 x
80 mm
Schallleistungspegel (Lya)* 92,8 dB(A)
(K =3dB(A)
Schalldruckpegel (Lpp)* 81,8 dB(A)
(K =3 dB(A)
Vibration** < 9,005 m/s?
(K=1,5m/s?)

*)  Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und missen
damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatzwerte darstellen.
Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissi-
onspegeln gibt, kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet wer-
den, ob zusatzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind oder
nicht. Faktoren, welche den aktuellen am Arbeitsplatz vorhan-
denen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart
des Arbeitsraumes, andere Gerauschquellen, z. B. die Zahl der
Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvorgénge. Die
zulédssigen Arbeitsplatzwerte konnen ebenso von Land zu Land
variieren. Diese Information soll jedoch den Anwender beféhi-
gen, eine bessere Abschatzung von Gefahrdung und Risiko
vorzunehmen. Ermittlung der Gerduschemissionswerte nach
EN 60745-1.

)

blatt anbringen - S. 8).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem
genormten Priifverfahren gemessen worden und kann zum
Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet wer-
den; Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschétzung der Aussetzung verwendet
werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabe-
wert unterscheiden, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Werkzeug verwendet wird; Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie mdéglich zu halten. Eine MaBnahme
zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B. die Begren-
zung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung lauft). Ermittlung der Schwingungs-
emissionswerte nach EN 60745-1.

@
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla
levigatura a secco di legno, plastica, stucco e super-
fici verniciate in ambito non commerciale.
L’apparecchio non & idoneo alla levigatura di mate-
riali gessosi.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso com-
merciale. Osservare le norme generali relative alla
prevenzione degli incidenti e le indicazioni di sicu-
rezza in dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

10

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza € necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.

* |n caso di vendita o di cessione dell’apparec-
chio, € indispensabile consegnare insieme
anche le presenti istruzioni per 'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze sulla sicurezza e le istruzioni.
Eventuali omissioni d’osservanza delle
avvertenze sulla sicurezza e delle istruzioni
possono causare scosse elettriche, incen-
dio e/o gravi lesioni.

e Conservare tutte le istruzioni per I'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consul-
tare in futuro. Il concetto di utensile elettrico
utilizzato nelle presenti avvertenze sulla sicu-
rezza fa riferimento a utensili azionati elettrica-
mente (con cavo di rete) o tramite batteria (senza
cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

¢ Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. |l disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi
di incidenti.

¢ Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potreb-
bero incendiare la polvere o i vapori.

¢ Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’apparecchio.

Sicurezza elettrica

¢ La spina dell’'utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

¢ Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di
subire una scossa elettrica.

* Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.
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¢ Non utilizzare il cavo per trasportare o appen-
dere l'utensile elettrico; non togliere la spina
tirandola per il cavo. Tenere il cavo lontano da
fonti di calore, olio, bordi taglienti o da com-
ponenti mobili del’apparecchio. | cavi dan-
neggiati o ingarbugliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

¢ Quando si lavora all’aperto, utilizzare prolun-
ghe idonee per questo ambiente. L'uso di
prolunghe idonee riduce il rischio di scosse elet-
triche.

¢ Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L’uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

e Lavorare con attenzione, prestare molta
attenzione a cio che si fa, lavorare assennata-
mente con l'utensile elettrico. Non utilizzare
nessun utensile elettrico se si & stanchi o se
si & sotto l'influsso di droghe, alcol o medici-
nali. Un attimo di disattenzione durante I'uso
dell’utensile elettrico potrebbe comportare
severe lesioni.

¢ Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una pro-
tezione per I'udito, a seconda del tipo d’impiego
dell’'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.

¢ Evitare di mettere in funzione I’'apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla bat-
teria, prima di prenderlo in mano o portarlo su
di se, assicurarsi che sia spento. Se mentre
prendete I'apparecchio tenete il dito sull’interrut-
tore oppure lo collegate all’alimentazione
acceso, si rischia di incorrere in incidenti.

* Prima di accendere 'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte
in movimento dell’apparecchio pud comportare
lesioni.

¢ Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo €& possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

¢ Indossare abiti idonei. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i
guanti lontano dalle parti in movimento. Gli
abiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono
venir catturati dalle parti in movimento.

¢ Se é possibile montare aspiratori o intercet-
tatori di polveri assicurarsi che siano ben
saldi e che vengano utilizzati nel modo cor-
retto. L'uso di un aspiratore di polveri riduce i
pericoli derivanti dalle polveri stesse.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico
* Non sovraccaricare 'apparecchio. Utilizzare
P'utensile elettrico adatto per il lavoro che si

deve svolgere. Con I'utensile elettrico adatto si
lavora meglio e in condizioni piu sicure.

¢ Non utilizzare mai un utensile che presenta
un interruttore difettoso. Un utensile elettrico
che non si pud accendere o spegnere corretta-
mente ¢ pericoloso e deve essere assoluta-
mente riparato.

* Prima di effettuare le regolazioni all’apparec-
chio, di cambiare gli accessori o di mettere
via "apparecchio togliere la spina dalla presa
e/o staccare I’accumulatore. Questa misura
precauzionale impedisce che I'utensile elettrico
possa accendersi inavvertitamente.

e Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare I'apparecchio da persone che non hanno
famigliarita con esso o che non hanno letto le
istruzioni per l'uso. Gli utensili elettrici sono
pericolosi quando vengono utilizzati da persone
inesperte.

e Sottoporre ad accurata manutenzione gli

utensili elettrici. Controllare che le parti

mobili funzionino correttamente e che non si

inceppino, che non vi siano componenti o

danneggiati e che le funzioni dell’apparec-

chio non siano compromesse. Prima di utiliz-
zare ’apparecchio riparare le parti danneg-
giate. La causa di molti incidenti va ricercata
negli utensili elettrici sottoposti a cattiva manu-
tenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed

affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,

con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.

Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle pre-
senti istruzioni per I'uso. Considerare sempre
le condizioni di lavoro e Pattivita che
dovranno svolgere. L'uso di utensili elettrici per
scopi diversi da quelli previsti pud comportare
situazioni a rischio.

Assistenza

¢ Far riparare 'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare
inoltre solo ricambi originali. Solo in questo
modo & possibile garantire la sicurezza
dell’'utensile elettrico.

Indicazioni di sicurezza per levigatrice orbitale

¢ Questo utensile elettrico deve essere utiliz-
zato come levigatrice. Osservare tutte le indi-
cazioni di sicurezza, le altre indicazioni, le
figure e i dati forniti assieme al presente uten-
sile elettrico. Se le seguenti indicazioni non
vengono rispettate possono verificarsi scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Utilizzare solo accessori appositamente pre-
visti e raccomandati dal costruttore per que-
sto utensile elettrico. Il fatto che I’'accessorio
possa essere fissato all’utensile elettrico, non
garantisce un utilizzo sicuro dello stesso.
Utilizzare ’apparecchio solo per la levigatura
a secco. Se penetra dell’acqua in un utensile
elettrico vi & il rischio di una scossa elettrica.

1
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¢ Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare il sur-
riscaldamento della parte abrasiva e della
levigatrice. Prima di effettuare pause nel
lavoro, svuotare sempre il raccoglipolvere. In
presenza di condizioni svantaggiose, la polvere
di levigatura presente nel raccoglipolvere (o nel
filtro dell’aspiratore) pud autoincendiarsi.

¢ Informarsi in precedenza sulla superficie da
levigare e sulle polveri e i vapori che possono
generarsi. In caso di dubbio, non respirare
polveri e vapori prodotti durante la levigatura,
neppure in quantita minime. Durante la leviga-
tura di determinate superfici (diversi metalli,
minerali o legni, nonché vernici di protezione
contro le intemperie) si possono generare polveri
dannose e/o tossiche, che possono provocare
reazioni allergiche o malattie gravi. Non respirare
tali polveri e vapori ed evitare il contatto con
essi. Materiali contenenti amianto devono
essere lavorati esclusivamente da personale
specializzato.

Indicazioni di sicurezza supplementari

¢ Fissare il pezzo da lavorare. Il pezzo da lavo-
rare puo essere fissato e assicurato contro i con-
traccolpi o I'’espulsione incontrollata (per es. nel
caso in cui il pezzo s’incastri) tramite un disposi-
tivo di serraggio o una morsa.

¢ Tenere pulita I’area di lavoro. La sporcizia
derivante da materiali diversi mescolati & parti-
colarmente pericolosa. Polveri di metalli leggeri
(per es. alluminio) possono infiammarsi facil-
mente ed esplodere.

¢ Non utilizzare I'utensile elettrico in caso di
cavo danneggiato. Non toccare un cavo dan-
neggiato e staccare immediatamente la
spina. | cavi danneggiati aumentano il rischio di
una scossa elettrica.

¢ Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio
e del pezzo in lavorazione. Il calore eccessivo
puo danneggiare I'utensile e I’'apparecchio.

¢ Le maniglie devono essere asciutte e prive di
grassi. Maniglie scivolose possono provocare
incidenti.

¢ Attenersi sempre alle norme di sicurezza,
sanitarie e di lavoro nazionali e internazio-
nali. Prima di iniziare a lavorare, informarsi sulle
disposizioni vigenti sul luogo di utilizzo
dell’apparecchio.

¢ Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

e Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

Aspirazione polvere

Le polveri di materiali come vernici al piombo, alcuni
tipi di legno, minerali e metalli possono essere dan-
nosi per la salute. Toccare o respirare le polveri pud
causare all’operatore o a persone nelle vicinanze
reazioni allergiche e/o malattie dell’apparato respira-
torio. Determinati tipi di polveri come polvere di quer-
cia e faggio sono considerati cancerogeni, soprat-
tuto in concomitanza con additivi per il trattamento
del legno (cromato, protettivi per il legno). Materiali
contenenti amianto devono essere lavorati esclusi-
vamente da personale specializzato.

— Utilizzare sempre un dispositivo di aspirazione
della polvere.
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— Assicurare una buona ventilazione del luogo di
lavoro.

— Indossare sempre una mascherina antipolvere.
— Osservare le disposizioni nazionali vigenti per i
materiali da lavorare.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni
ai vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e con-
sultare un medico: torpore in parti del
corpo, perdita di sensibilita, prurito, trafit-
turlele, dolore, cambiamenti del colore della
pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso pud
risultare diversa in base ai seguenti fattori:

® impiego non appropriato;

® inserti non appropriati;

¢ materiale non appropriato;
* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
I'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irro-
razione sanguigna.

¢ Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull’apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull’apparecchio devono essere immediata-
mente sostituite.

o

Dispositivi di protezione individuale

®
©

Panoramica dell’apparecchio
» P. 3, punto 1
1. Interruttore on-off
2. Raccoglipolvere
3. Piastra levigatrice
Fornitura
* levigatrice triangolare
* Fogli abrasivi (3x)
e Raccoglipolvere

Prima della messa in funzione leggere e
osservare le istruzioni per I'uso.

Indossare una mascherina antipolvere per
i lavori con forte sviluppo di polvere.

Durante I'uso di levigatrici utilizzare oc-
chiali protettivi.
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e |[struzioni per 'uso

Messa in funzione
Inserimento del foglio abrasivo

Nota: se I'apparecchio & utilizzato con un
aspirapolvere, si devono utilizzare fogli
abrasivi forati.

Montare i fogli forati in maniera tale che i
fori nel piano abrasivo e nel foglio abrasivo
siano sovrapposti a filo.

Il foglio abrasivo viene fissato tramite velcro.

— Posizionare con cura il foglio abrasivo e pre-
merlo con forza sulla piastra di levigazione.

— Premere I'apparecchio con il foglio abrasivo su
una superficie piana e accenderlo brevemente.

Aspirazione polvere

ATTENZIONE! Danni per la salute cau-
sati dalla polvere! per I’'aspirazione di pol-
veri particolarmente dannose per la salute o
secche utilizzare un aspiratore apposito.

Nota: L'aspirapolvere deve essere adatto
al materiale da lavorare.

» P. 3, punto 2

— Staccare il contenitore della polvere (2)
dall’apparecchio.

— Calettare il tubo d’aspirazione di un aspirapol-
vere adeguato sull’attacco (4).

Funzionamento

®@0®

Controllare prima dell’accensione!
Controllare le condizioni di sicurezza dell’apparec-
chio:
— Verificare la presenza di guasti visibili.
— Assicurarsi che tutti i pezzi dell’apparecchio
siano saldamente montati.
Accensione/Spegnimento
— Accensione: Portare I'interruttore on-off (1) in
posizione [1].
— Spegnimento: Mettere I'interruttore on-off (1) in
posizione [0].
Levigatura

PERICOLO! Pericolo di morte da scari-

& che elettriche! L'apparecchio deve essere
utilizzato esclusivamente per la smeriglia-
tura a umido.

Nota: Un’eccessiva pressione non garanti-
sce una levigatura piu potente, bensi causa
una maggiore usura dell’apparecchio e del
foglio abrasivo.

Nota: Lavorare sempre con l'intera superfi-
cie della mola di rettifica, non soltanto con
la punta.

Nota: Durante i lavori su superfici verticali
tenere L'apparecchio in modo che il sac-
chetto per la polvere sia rivolto verso il
basso.

— Fissare il pezzo da lavorare o afferrarlo salda-
mente.

— Accendere I'apparecchio ed esercitare una
pressione uniforme sulla superficie da levigare.

- Lavorare sempre con un movimento costante e
una leggera pressione.

Pulizia

PERICOLO! Pericolo di lesioni! prima di
eseguire la manutenzione dell’apparec-
chiatura, bisogna staccare la spina.

Panoramica degli interventi di pulizia

Regolarmente, a seconda delle condizioni di uti-
lizzo

Che cosa? Come?

Rimuovere la polvere dal- Utilizzare I’aspirapolvere,

le feritoie di ventilazione una spazzola o un pen-

del motore. nello.

Pulire I"'apparecchio. Pulire I’'apparecchio con
uno straccio leggermente
inumidito.

Svuotamento del raccoglipolvere

Nota: svuotare sempre il contenitore della
polvere tempestivamente in modo che la
polvere venga aspirata sempre in modo
ottimale.

» P. 3, punto 2
— Staccare completamente verso la parte poste-
riore il contenitore della polvere (2) dall’apparec-
chio.
» P. 4, punto 3
— Premere e tenere premuti i tasti di sblocco (5).
— Rimuovere il coperchio (6) completamente dal
contenitore della polvere.
» P. 4, punto 4
— Rimuovere il filtro (7).
- Svuotare il raccoglipolvere.
- Rimontare il raccoglipolvere con procedimento
inverso. Assicurarsi che il filtro sia posizionato
correttamente.

Guasti ed Assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le ripara-
zioni inadeguate possono causare un fun-
zionamento non sicuro dell’apparecchio.

Questo mette a repentaglio la propria vita e
la sicurezza dell’ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un
guasto. Di solito essi possono essere risolti facil-
mente dall’'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

13
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Errore/guasto Causa
L’apparecchio non funziona.

L’apparecchio & difettoso?

Rimedio
Contattare il rivenditore.

Il foglio abrasivo non & adatto al ma- Sostituire il foglio abrasivo (» Inse-

teriale?
Abrasione insufficiente.

rimento del foglio abrasivo — p. 13).

Foglio abrasivo usurato?

Se non si & in grado di eliminare I’errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le
riparazioni inappropriate invalidano la garanzia e
possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Gli apparecchi contrassegnati con il simbolo
riportato qui a fianco non vanno smaltiti tra i
rifiuti domestici. Questi dispositivi elettronici
ed elettrici devono essere smaltiti separata-
mente.

— Siraccomanda di informarsi presso il proprio
comune sulle possibilita di smaltimento ade-
guato.

Con la raccolta differenziata, gli apparecchi vecchi
vengono inviati al riciclaggio o ad altre forme di recu-
pero. In tal modo si da una mano per evitare che
eventuali sostanze inquinanti contaminino
I'ambiente.

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio &€ composto da cartone e
particolari in plastica adeguatamente con- %

trassegnati per essere riciclati.

- Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 380389
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 135 W
Numero di giri a vuoto 12000 min~’

Classe di isolazione I
Dimensioni foglio abrasivo 140 x 140 x

80 mm
Livello di potenza sonora 92,8 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A)
Livello di pressione sonora 81,8 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A)
Vibrazione** < 9,005 m/s?

K=1,5m/s?)

*) 1 valori indicati sono meri valori di emissione e quindi non rap-
presentano necessariamente i valori relativi all’area di lavoro.
Sebbene ci sia una relazione tra il livello di emissione e il livello
di immissione, cido non pud dare valori di riferimento affidabili
sulla necessita o meno di precauzioni supplementari. | fattori
che influenzano il livello di immissione attuale dell’area di lavoro
contengono le caratteristiche dell’area di lavoro e altre sorgenti
di rumore, ad es. il numero di macchine e altri processi di lavoro
affini. | valori dell’area di lavoro consentiti possono anche
variare da paese a paese. Questa informazione dovrebbe tutta-
via aiutare I'operatore ad effettuare valutazioni migliori rispetto
ad eventuali pericoli e rischi. Rilevamento dei valori di emis-
sione sonora secondo EN 60745-1.

**) Il valore d’emissione dell’oscillazione indicato € stato rilevato
secondo un metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare
per confrontare un utensile con un altro. Il valore d’emissione

dell’oscillazione indicato si puo utilizzare anche per stimare ini-
zialmente la sospensione. |l valore d’emissione dell’oscillazione
durante I'uso effettivo dell’'utensile puo differire dal valore indi-
cato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cer-
care di mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni. Ad esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni si puo ridurre la durata del tempo di lavoro. Si
devono considerare tutte le parti del ciclo di lavoro (ad esempio
i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche se &
acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di
emissione dell'oscillazione secondo EN 60745-1.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement prévu pour I'utilisation
dans un domaine non commercial pour le pongage a
sec du bois, du plastique, de mastic et de surfaces
vernies.

L’appareil n’est pas approprié pour le pongage de
matériaux contenant du platre.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiere de prévention des accidents et les
consignes de sécurité jointes doivent impérative-
ment étre respectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

& blessure immédiat ! Situation dange-
reuse directe qui a pour conséquence de
graves blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

Q AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :

@0®

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

e Pour garantir une utilisation sQre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

e Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

& consignes de sécurité et instructions.
Le non-respect des consignes de sécurité
et des instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

e Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme appareil électrique
utilisé dans les consignes de sécurité se rap-
porte aux appareils électriques fonctionnant sur
secteur (avec cable secteur) et aux appareils
élec)triques alimentés par accus (sans céble sec-
teur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et
rangé et veillez a un bon éclairage. Deszones
de travail en désordre ou mal éclairées peuvent
étre la cause d’accidents.

* Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

¢ Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de 'appareil électrique pendant son
utilisation. En cas d’inattention, vous pouvez
perdre le contrle de I'appareil.

Sécurité électrique

¢ La fiche de raccordement de ’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils
électriques mis a la terre. Les fiches non
modifiées et les prises adéquates réduisent le
risque de choc électrique.

¢ Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéeres et frigos. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

¢ N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a Phumidité. La pénétration d’eau
dans un appareil électrique augmente le risque
de choc électrique.

15
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N’utilisez pas le cable a d’autres fins, pour
porter I’appareil électrique, le suspendre ou
pour retirer la fiche de la prise. Gardez le
cable loin de la chaleur, d’huiles, d’arétes
coupantes ou de piéces d’appareils en mou-
vement. Les cables endommagés ou entortillés
augmentent le risque de choc électrique.

Si vous travaillez a I’air libre avec un appareil
électrique, n’utilisez que des rallonges égale-
ment appropriées pour I'extérieur. L'utilisa-
tion d’une rallonge appropriée pour I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

16

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en uti-
lisant I'appareil électrique peut provoquer des
blessures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type
et I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le
risque de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que 'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I'alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'appareil électrique ou
de brancher I'appareil a I’alimentation quand il
est allumé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer P’appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant dans une partie tournante de
I’appareil peut provoquer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements amples ou de bijoux. Gar-
dez cheveux, vétements et gants éloignés
des piéces en mouvement. Vétements laches,
bijoux ou cheveux longs peuvent étre happés
par les pieces en mouvement.

S’il est possible de monter des dispositifs
servant a aspirer ou recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont effectivement rac-
cordés et utilisés correctement. L utilisation
d’un dispositif d’aspiration des poussiéres peut
réduire les risques dus a la poussiére.

Utilisation et maniement de I’appareil
électrique

¢ Ne soumettez pas I’appareil a des sur-
charges. Utilisez pour votre travail I'appareil
électrique prévu a cet effet. Vous travaillez
mieux et plus srement avec I'appareil élec-
trique adéquat dans la plage de puissance indi-
quée.

¢ N’utilisez pas d’appareil électrique dont
Pinterrupteur est défectueux. Un appareil
électrique qu’il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.

¢ Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez
les accus avant de procéder a des réglages
de I'appareil, de changer des accessoires ou
de ranger P’appareil. Ces mesures de précau-
tion évitent le démarrage involontaire de I’appa-
reil électrique.

¢ Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas
des personnes qui ne sont pas familiarisées a
I'appareil ou qui n’ont pas lu les instructions
utiliser ’appareil. Les appareils électriques
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

¢ Entretenez soigneusement vos appareils
électriques. Contrdlez si les parties mobiles
fonctionnement correctement et ne coincent
pas, si des piéces sont cassées ou endom-
magées de sorte que le fonctionnement de
I’appareil électrique s’en trouve altéré. Faites
réparer les pieces endommagées avant d’uti-
liser 'appareil. De nombreux accidents sont
causés par des appareils électriques mal entre-
tenus.

¢ Veillez a ce que les outils de coupe soient
bien affiités et propres. Les outils de coupe
entretenus soigneusement avec des arétes tran-
chantes se coincent moins souvent et sont plus
faciles a guider.

o Utilisez I’'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L utilisation d’appareils électriques
a d’autres fins que celles prévues peut mener a
des situations dangereuses.

Entretien

¢ Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. |l est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité pour la ponceuse
orbitale

e Cet outil électrique doit étre utilisé comme
ponceuse. Respectez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les figures et les
caractéristiques qui vous sont fournies avec
I'appareil électrique. Si vous ne respectez pas
les instructions suivantes, ceci peut conduire a
une électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.
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¢ N'utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été
spécialement recommandés ou prévus par le
fabricant pour cet outil électrique. Ce n’est
pas uniquement parce que vous pouvez fixer
I’accessoire sur votre outil électrique que ceci
vous garantit une utilisation sQre.

e Utilisez I’'appareil électrique uniquement pour
le poncage a sec. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique accroit le risque d’un choc
électrique.

¢ Attention risque d’incendie ! Evitez une sur-
chauffe du matériau de poncgage et de la pon-
ceuse. Videz toujours le sac a poussiére
avant des pauses de travail. Dans certaines
conditions défavorables, la poussiére de pon-
cage peut s’enflammer dans le sac a poussiére
(ou dans le filtre de I’aspirateur).

¢ Informez-vous sur la surface a poncer et les
éventuelles poussiéres et vapeurs formées.
En cas de doute, n’inspirez pas les pous-
siéres et les vapeurs méme si elles sont en
faible quantité. Lors du pongage de certaines
surfaces (différents métaux, minéraux ou bois
ainsi que peintures de protection contre les
intempéries), des poussiéres nocives/toxiques
peuvent se former et causer des réactions aller-
giques ou de graves maladies. N’inspirez pas
ces poussiéres et ces vapeurs et évitez tout
contact. Les substances contenant de ’'amiante
peuvent uniqguement étre manipulées par du
personnel spécialisé.

Consignes de sécurité supplémentaires

¢ Bloquez la piéce a usiner. La piece peut étre
bloguée grace a un dispositif de serrage ou un
étau afin de ne pas subir de contrecoup ou
d’étre éjectée de maniere incontrolée (par
exemple lorsque la piece se coince).

¢ Maintenez votre poste de travail dans un état
propre. L'encrassement mixte par différentes
substances est particuliérement dangereux. De
la poussiére de métaux légers (comme I'alumi-
nium par ex.) peut s’enflammer facilement ou
exploser.

¢ N’utilisez pas 'outil électrique avec un cable
endommagé. Ne touchez pas un cable
endommagé et débranchez immédiatement
la fiche secteur. Les cables endommagés
accroissent le risque d’électrocution.

¢ Eviter une surchauffe de I'appareil et de la
piéce a usiner. Une chaleur trop importante
peut endommager I’outil et I'appareil.

¢ Veillez a ce que les poignées soient séches et
exemptes de graisse. Des poignées glissantes
peuvent conduire a des accidents.

¢ Veillez toujours a respecter les directives de
travail, de sécurité et sanitaires nationales et
internationales en vigueur. Avant de commen-
cer le travail, informez-vous des directives en
vigueur sur le lieu d’utilisation de I'appareil.

e Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

e Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

Aspiration de poussiére

Des poussiéres de matieres comme des peintures a
teneur en plomb, certains types de bois, des miné-
raux et des métaux peuvent étre nocifs pour la santé.
Le contact ou I'aspiration de poussiéres peut provo-
quer des réactions allergiques et/ou des maladies
des voies respiratoires chez les utilisateurs ou de
personnes qui se trouvent a proximité. Certaines
poussiéres comme la poussiere de hétre ou de noyer
sont considérées comme cancérigénes, en particu-
lier en relation avec des substances complémen-
taires pour le traitement du bois (chromate, produits
de protection du bois). Des matériaux a teneur en
amiante peuvent uniquement étre travaillés par des
personnes spécialisées.

- Utilisez toujours un dispositif d’aspiration de
poussiéres.

— Veillez a une bonne aération de I'’emplacement
de travail.

— Portez toujours un masque de protection anti-
poussiére.

— Respectez les directives valables dans votre
pays pour les matériaux a traiter.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les
|personnes souffrant de troubles de la circu-
ation.

Si les symptémes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tigues techniques représente les utilisations princi-

pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs

suivants :

e utilisation non conforme aux prescriptions ;

e outils inappropriés ;

e matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil confor-
mément aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circula-
tion.

17
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o |l est strictement interdit de retirer ou de recou-
vrir les pictogrammes apposés sur I'appareil.
Les indications apposées sur I'appareil qui ne
sont plus lisibles doivent étre remplacées dans
les meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d’utilisation
avant la mise en service de 'appareil.

2

Equipement de protection personnel

Lors de travaux avec un fort dégagement

de poussiére, porter un masque anti-pous-
siere.

Porter des lunettes de protection lors des

travaux avec des appareils de pongage.

@O

Vue d’ensemble de I’appareil
» P. 3, point 1
1. Commutateur marche-arrét
2. Sac a poussiere
3. Plaque de pongcage
Contenu de la livraison
® ponceuse souris
¢ Feuille de pongage (3x)
e Sac a poussiere
* Manuel d’utilisation

Mise en service

Installation de la feuille de poncage

Remarque : Lorsque I'appareil est utilisé
avec un systéme d’aspiration des pous-
siéres, utiliser les feuilles de poncage perfo-
rées.

Disposez les feuilles de pergage perforées
de fagon a ce que les orifices d’aspiration
du plateau coincident avec les trous de la
feuille.

La fixation de la feuille de pongage a lieu par le biais
d’un raccord collant-autoagrippant.

— Positionner minutieusement la feuille de pon-
cage et I'appuyer fermement sur la plaque de
poncage.

— Presser fermement I'appareil avec la feuille abra-
sive sur une surface place et le mettre en route
durant un court moment.

Aspiration de poussiére
ATTENTION ! Danger pour la santé de
par la poussiére ! Lors de 'aspiration de
poussieres particulierement nocives pour la

santé ou seches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Remarque : L'aspirateur doit étre appro-
prié pour la matiére a traiter.

» P. 3, point 2
— Retirez le bac a poussiére (2) de I'appareil.

— Placez le tuyau d’aspiration d’un dispositif
d’aspiration approprié sur I'embout (4).

18

Utilisation

®0®

Controler I'appareil avant la mise en marche !
Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité
de I'appareil :
— Vérifiez s’il existe des défectuosités apparentes.
— Contrblez si toutes les piéces de I'appareil sont
fermement montées.
Bouton marche/arrét
— Mise en marche : Enfoncer le commutateur
marche/arrét (1) sur la position [1].
— Arrét : Enfoncer le commutateur marche/arrét (1)
sur la position [0].
Poncer

DANGER ! Danger de mort par électro-
cution ! L'appareil doit uniguement étre
utilisé pour le meulage a sec.

Remarque : L'exercice d’une pression trop
importante ne conduit pas a une perfor-
mance de meulage plus élevée, mais a une
usure plus importante de I'appareil et de la
feuille de pongage.

Remarque : Travailler toujours avec la sur-
face entiére du plateau de pongage, et pas
seulement avec la pointe.

Remarque : Lors du travail sur des sur-
faces verticales, tenez I’appareil de sorte
que le sac a poussiére soit dirigé vers le
bas.

— Serrer la piéce ou la maintenir fermement.

— Allumer I'appareil et I'appuyer avec une pression
uniforme sur la surface a poncer.

— Travailler toujours avec un mouvement perma-
nent et une pression légere.

Nettoyage

DANGER ! Risque de blessure ! Avant la
& réalisation de tous travaux sur I'appareil,
débrancher la fiche secteur.

Vue d’ensemble du nettoyage
Régulierement, selon les conditions d’utilisation

Quelle piece ? Comment ?

Libérez les fentes de ven- Utiliser un aspirateur, une
tilation du moteur de la  brosse ou un pinceau.
poussiére.

Nettoyer I'appareil. Essuyer I'appareil avec
un chiffon légérement hu-
midifié.

Vider le sac a poussiére

Remarque : Videz toujours le bac a pous-
siére suffisamment t6t pour que I'aspiration
des poussiéres reste optimale.

» P. 3, point 2
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— Retirez le bac a poussiére (2) vers I'arriére de
I’appareil.
» P. 4, point 3

— Appuyez sur les touches de déverrouillage (5) et
maintenez-les enfoncées.

— Retirez le couvercle (6) completement du bac a
poussiére.

» P. 4, point 4
— Retirer le tapis de filtration (7).
— Vider le sac a poussiére.

— Remonter le sac a poussiére dans 'ordre
inverse. Veiller au bon positionnement du filtre.

Panne/Incident Cause

L’appareil ne tourne pas.

Appareil défectueux ?

Pannes et solutions

Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des
& réparations non conformes peuvent

conduire a un fonctionnement non sécurisé

de votre appareil. Vous mettez votre envi-

ronnement en péril et vous exposez vous-
méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probleme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser
a votre revendeur. Vous économisez ainsi un déran-
gement et éventuellement aussi des co(ts.

Solution
Contactez votre revendeur.

Feuille de pongage non appropriée Changer la feuille de pongage

pour le matériau ?

Performance de pongage trop
faible.

(» Installation de la feuille de pon-
cage - p. 18).

Feuille de pongage usagée ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I’annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts

supplémentaires.

Mise au rebut
|

Mise au rebut de I'appareil

Les appareils signalés par le symbole ci-
contre ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Vous étes tenus de
mettre au rebut séparément de tels appa-
reils électriques et électroniques usagés.
- Veuillez vous renseigner auprés de votre com-
mune afin de connaitre la marche a suivre.
En veillant a la mise au rebut conforme de vos
anciens appareils, vous garantirez leur recyclage.
Vous contribuerez ainsi a éviter que des substances
nocives ne soient rejetées dans la nature.
Mise au rebut de 'emballage
L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
- Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 380389
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 135 W
Régime a vide 12000 min™"
Catégorie de protection ]

Dimensions de feuille de 140 x 140 x
pongage 80 mm

Numéro d’article 380389
Puissance sonore (Lya) 92,8 dB(A)
(K=3dB(A)
Pression sonore (Lpa)* 81,8 dB(A)
(K=3dB(A)
Vibration** < 9,005 m/s?
(K=1,5m/s?

*)  Les valeurs indiquées sont des valeurs d’émission et ne corres-
pondent pas forcément a celles enregistrées sur le lieu de tra-
vail. Bien qu’il existe une corrélation entre émission et nui-
sance, il n’est pas possible d’affirmer si des mesures antibruit
supplémentaires doivent étre prises ou non. D’autres facteurs,
tels que la configuration du lieu de travail, la présence d’autres
sources de bruit, le nombre de machines et la réalisation
d’autres processus de travail a proximité, peuvent en effet
entrer en ligne de compte. Les niveaux autorisés sur le lieu de
travail varient également d’un pays a I'autre. Ces informations
aideront cependant I'utilisateur a mieux évaluer les dangers et
risques. Détermination des valeurs d'émissions de bruits selon
EN 60745-1.

**) La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une
méthode normalisée et peut étre utilisée pour la comparaison
d’un outil avec un autre ; La valeur d’émissions de vibrations
peut également étre utilisée pour une estimation introductive
de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations peut diffé-
rer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d’utilisation de I'outil Tenter de maintenir la
charge liée aux vibrations aussi basse que possible. Pour
réduire la charge liée aux vibrations, il est possible par exemple
de limiter le temps de travail. Dans ce cadre, toutes les parts du
cycle de fonctionnement (par exemple les périodes pendant
lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il est
certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte.
Détermination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN
60745-1.
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Before you begin...

Intended use

The product is solely intended for non-commercial
use for the dry sanding of wood, plastic, filling com-
pound and painted surfaces.

The product is not suitable for sanding materials
containing plaster.

This product is not intended for commercial use.
Generally acknowledged accident prevention regu-
lations and enclosed safety instructions must be
observed.

Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
& of injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property dam-
age.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

20

%

%

@0®

For your safety

General safety instructions

¢ To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

¢ |f you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings and

& all instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

¢ Save all warnings and instructions for future
reference. The term power tool in the warnings
refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool.

Work area safety

¢ Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

¢ Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

¢ Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

¢ Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

¢ Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

¢ Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

¢ When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tools in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-

ate the power tool. Power tools are dangerous

in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

¢ Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

¢ Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

¢ Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

Safety information for orbital sanders

¢ This electrical tool is to be used as a sander.
Observe all safety information, instructions,
illustrations and data you receive with the
electrical tool. Non-observance of the following
instructions can lead to electric shock, fire and/
or serious injuries.

¢ Do not use any accessory that has not been
provided and recommended by the manufac-
turer specially for this electrical tool. Just
because the accessories can be fixed on your
electrical tool, no secured use is ensured.

¢ Use the electrical tool for dry sanding only.
The risk of electric shock increases if water pen-
etrates an electrical product.

e Warning - risk of fire! Avoid overheating of
the sander and the material being processed.
Always empty the dust container before
breaks. Grinding dust in the dust container (or in
the filter of the suction unit) can automatically
ignite in unfavourable conditions.

¢ Inform yourself with regard to the surface to
be sanded and the dusts and vapours poten-
tially arising. If in any doubt, do not inhale
even small amounts of arising dusts or
vapours. Harmful/toxic dusts may arise when
sanding certain surfaces (various metals, miner-
als or woods as well as weather protection coat-
ings), which can cause severe allergic reactions
or serious iliness. Do not inhale these dusts and
vapours and avoid contact. Materials containing
asbestos may only be processed by specialists.

Additional safety information

e Secure the workpiece. The workpiece can be
protected from rebounding or from being flung
away uncontrollably by a clamping mechanism
or a vice (e.g. if the tool becomes jammed).

o Keep the workplace clean. Mixed contamina-
tion by different substances is particularly dan-
gerous. Light metal dust (e.g. aluminium) can
easily ignite or explode.

¢ Do not use the electrical tool with a damaged
cable. Never touch a damaged cable and
immediately pull out the plug. Damaged
cables increase the risk of electric shock.

Avoid overheating the device and workpiece.
Excess heat can damage both tool and product.
Keep the handles dry and free from grease.
Slippery handles can cause accidents.

21
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¢ Always heed the applicable national and
international safety, health and labour regula-
tions. Before commencing work, inform yourself
regarding the regulations valid at the location
where the product is to be used.

* Remember that moving parts may also be
located behind ventilation and venting slots.

¢ Remember that moving parts may also be
located behind ventilation and venting slots.

Dust extraction

Dusts from materials such as lead-containing paint,
some types of wood, minerals and metal may be
harmful to health. Touching of inhaling the dusts can
cause allergic reactions and/or ailments of the res-
piratory tract of the user or persons in the vicinity.
Certain dusts such as oak or beech dust are consid-
ered carcinogenic, particularly in combination with
wood treatment additives (chromate, wood preserv-
atives). Materials containing asbestos may only be
processed by experts.

— Always use a dust extraction facility.

— Make sure the workplace is well ventilated.

— Always wear a dust protection mask.

Observe the regulations valid in your country for
the materials to be processed.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symp-
toms, stop working immediately and con-
sult a doctor. Numbness of body parts, loss
of sense of feeling, itching, pins and nee-
dles, pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from
these as a result of the following factors:

¢ Incorrect use of the product;

¢ Unsuitable tools inserted;

e Unsuitable material;

¢ |nsufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

- Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

e Symbols appearing on your device may not be
removed or covered. Signs on the device that
are no longer legible must be replaced immedi-
ately.

&

Read and observe the instructions for use
before using the product for the first time.

%

Personal protective equipment

Your product at a glance
» P.3, item 1
1. On-Off switch
2. Dust container
3. Sanding plate
Scope of supply
® mouse grinder
e Sanding discs (3x)
e Dust container
e [nstructions for use

Using for the first time

Attach the sanding disc
Note: If the machine is operated together
with a dust extractor, perforated sanding
sheets must be used.
Position perforated sanding sheets so that
the holes in the sanding plate and the sand-
ing sheet coincide.

Wear a dust mask when working in a dusty
environment.

Wear safety goggles while working with
sanding devices.

The fixture of the sanding disc takes place by means
of hook and loop adhesion.

— Carefully align the sanding disc and press it
firmly onto the sanding plate.

— Press the device with the sanding sheet firmly
onto an even surface and switch on briefly.
Dust extraction
CAUTION! Health hazard due to dust!

Use a special extractor when extracting
particularly harmful or dry dusts.

Note: The vacuum cleaner must be suitable
for the material to be processed.

» P. 3, item 2
- Remove the dust collector (2) from the device.

— Fit the suction hose of a suitable vacuum unit
onto the ducts (4).

Operation

®0®

Check before switching on!
Check the safe condition of the device:
— Check whether there are any visible defects.
— Check whether all parts of the product are firmly
attached.
Switching on/off
— Switching on: Set the On/Off switch (1) to posi-
tion [1].
— Switching off: Set the On/Off switch (1) to posi-
tion [0].

ﬁ
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Sanding

DANGER! Risk of death through electric
& shock! Only use the product for dry sand-

ing.

Note: Excessive imprints do not lead to

increased sanding performance, but leads

to increased wear of the product and the
sanding disc.

Note: Always work with the entire surface
of the sanding plate, not just the tip.

Note: When working vertical surfaces, hold
the device in such a manner that the dust
sack faces downward.

— Clamp in the workpiece or hold it firmly.

— Switch on the product and press it against the
surface to be sanded applying even pressure.

— Always use constant motion and only use light
pressure.

Cleaning
DANGER! Risk of injury! Before all work
& on the device, disconnect the mains plug.
Cleaning at a glance
Regularly, depending on the conditions of use
What? How?

Clean dust from the mo- Use a vacuum cleaner,
tor’s ventilation slots. brush or paintbrush.

Clean the device. Wipe the device with a
slightly damp cloth.

Fault/malfunction Cause

Product not running.

Device defective?

Empty the dust container

Note: Always empty the dust collector to
ensure optimum dust collection.

» P. 3, item 2

— Pull the dust collector (2) fully away from the rear
of the device.

» P.4,item 3
— Press the unlock push butons (5) and keep them
pressed.
— Remove the lid (6) from the dust collector.
» P 4,item 4
- Remove the filter mat (7).
— Empty the dust container.

— Re-install the dust container in reverse order.
Pay attention to the correct position of the filter
mat.

Troubleshooting
If something doesn’t work...
DANGER! Risk of injury! Improper repairs
& can result in the product functioning
unsafely. This endangers yourself and your
environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the
vendor. You will save yourself a lot of trouble and
possibly money too.

Remedy
Contact your local vendor.

Is the sanding disc not suitable for Replace the sanding disc (» Attach

material?
Sanding power too low.

the sanding disc - p. 22).

Sanding disc worn out?

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

Appliances which are labelled with the adja-
cent symbol must not be disposed of in

household waste. You must dispose of such
old electrical and electronic equipment sep-
arately.

- Please check with your local authority about the
possibilities for correct disposal.

Through separate disposal you send old equipment
for recycling or for other forms of re-use. You will
thus help to avoid in some cases that damaging
material gets into the environment.

%

%

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and @

correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for
recycling.

Technical data

Material number 380389
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Rated output 135 W

Idling speed 12000 min™"
Protection class Il

Dimensions of the sanding 140 x 140 x

disc 80 mm

Sound power level (Lya)* 92,8 dB(A)
(K=3dB(A))

23
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Material number 380389

Sound pressure level (Lpp)* 81,8 dB(A)
(K=3dB(A)

Vibration** < 9,005 m/s?
K=1,5m/s?)

*)  The specified values are emission values and do not necessar-
ily represent safe workplace values. Although there is a corre-
lation between emission and immission levels, this cannot be
used to infer whether additional safety measures are necessary
or not. Factors which affect the current immission levels at the
workplace, include the type of room, other sources of noise,
e. g. the number of machines operating and other processes
taking place in the vicinity. Permitted workplace values can dif-
fer from country to country. This information is designed to help
the user to better assess the dangers and risks. Determination
of noise emission values in accordance with EN 60745-1.

**)  The specified vibration emission value was measured in
accordance with a normed test procedure and can be used in
order to compare one tool with another. The specified vibration
emission value can also be used for an introductory evaluation
of the exposure. The vibration emission value may fluctuate
from the specified value during actual use of the power tool.
These fluctuations will depend on the way in which the power
tool is used. Try to keep vibrations to a minimum. One method
of reducing the vibration load is, for example, limiting the length
of time you work with the tool. All parts of the operating cycle
must be taken into account for this purpose (for example, also
including times in which the power tool is switched off and
times in which it is switched on, but is running without load).
Determination of vibration emission values in accordance with
EN 60745-1.
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Drive nez zacnete...

Pouziti primérené urceni

Pristroj je ur€en k suchému brouseni dfeva, umélych
hmot, stérkové hmoty a lakovanych povrchi v
nepodnikatelské oblasti.

Pfistroj se nehodi pro brouseni material( s obsahem
sadry.

Pfistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané vtomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida
za Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeci

& zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

Q VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNEN:I! P¥ipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pri-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych $kod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupd.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

@0®

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpeénostni pokyny
* Pro bezpetné zachazeni s timto pfistrojem si

jeho uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist

tento navod k pouziti a porozumét mu.

%

o Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal,
bezpodminecné predejte i tento ndvod k pouziti.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
VAROVANI! Prectéte si vSechny bezpec-
& nostni pokyny a instrukce. Zanedbani pri
dodrzovani bezpec¢nostnich pokynt a
instrukci mize zapficinit zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

¢ Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem elek-
trické naradi uvedeny v bezpecnostnich poky-
nech se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické
naradi napdjené z akumulatoru (bez sitového
kabelu).

Bezpecénost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k Grazim.
Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostiedi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

e Béhem pouzivani elektrického naradi
zabraiite pristupu déti a jinych osob. Pri
odvedeni pozornosti mizete ztratit kontrolu nad
pfistrojem.

Elektricka bezpecnost

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastréka se
nesmi nijak upravovat. Spoleé¢né s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte
zastréckové adaptéry. Nezménéné zastrcky a
vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

Zabrante télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, hrozi zvysené riziko zasahu elektric-
kym proudem.

Elektrické naradi chrante pred destém nebo
vihkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko Uderu elektrickym proudem.
Kabel nepouzivejte k uéeltim, jez jsou v roz-
poru s jeho uréenim, napfiklad k prenaseni
elektrického naradi, k zavéseni nebo vytaho-
vani zastréky ze zasuvky. Kabel chrante pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohybujicimi se ¢astmi pfistroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

¢ Pokud s elektrickym naradim pracujete
venku, pouzivejte prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro exteriéry. Pouziti prodluzo-
vaciho kabelu vhodného pro exteriéry snizuje
riziko zésahu elektrickym proudem.

¢ Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypinaé proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu
shizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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Bezpecnost osob

Budte opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfistupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod viivem
drog, alkoholu &i Iékd. Okamzik nepozornosti
pii pouZzivani elektrického naradi mdze zapficinit
zavazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomdcek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pfipojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Pokud mate pfi pfenaseni elektrického
naradi prst na spinaci, nebo pokud je naradi
zapnuté a pfipojené k napajecimu zdroji, mlze
dojit k razdim.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrarte
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
Gasti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu. Diky tomu budete moci elektrické
naradi v neoCekdavanych situacich Iépe kontrolo-
vat.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
mimo dosah pohyblivych dilG. Pohyblivé dily
mohou zachytit volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy.

Pokud Ize namontovat zafizeni na odsavani a
zachycovani prachu, presvédcte se, zda jsou
tato zafFizeni pfipojena a spravné se pouzi-
vaji. Pouziti zafizeni k odsavani prachu mlze
snizit ohroZeni prachem.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi
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Pristroj nepretézujte. K praci pouzivejte elek-
trické naradi uréené k danému tuéelu. Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac¢
je vadny. Elektrické naradi, které se neda
zapnout nebo vypnout, je nebezpeéné a musi se
opravit.

Nez provedete nastaveni pristroje, vymeénite
casti prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte nejdfive zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrariuje nedmysinému zapnuti elek-
trického naradi.

Ukladejte nepouzivané elektrické naradi
mimo dosah déti. Pristroj nedovolte pouzivat
osobam, které s nim nejsou obeznamené
nebo si neprecetly instrukce. Elektrické naradi
je nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkusené
osoby.

PFi udrzbé elektrického naradi postupuje
peclivé. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bez-
chybné funguji a nejsou zablokované, zda

nejsou dily zZlomené nebo poskozené do té
miry, Ze je negativné ovlivnéno fungovani
elektrického naradi. Pfed pouzitim pristroje
nechejte poskozené dily opravit. Pficinou
mnohych Urazd je nespravna Gdrzba elektric-
kého naradi.

¢ Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Pec-
livé udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami se méné zasekavaji a snadnéji se
vedou.

¢ Elektrické naradi, prislusenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou éinnost. Pouzivani
elektrického naradi k jinym ucellim, nez jsou sta-
novené Ucely pouziti, muze vést k nebezpecnym
situacim.

Servis

e Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpec¢nosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro vibraéni brusku

¢ Toto elektrické naradi se ma pouzivat jako
bruska. Rid'te se vS§emi bezpecnostnimi infor-
macemi a pokyny, obrazky a udaji, které jste
s elektrickym naradim obdrzeli. Pokud nebu-
dete postupovat podle nasledujicich pokynd,
mUze dojit k zasaZeni el. proudem, pozaru a/
nebo tézkym zranénim.
¢ Nepouzivejte prislusenstvi, které vyrobce
neurcil a nedoporucil pro toto elektrické
naradi. Samotna skutec¢nost, Ze mizete pfislu-
Senstvi upnout do elektrického naradi, neni zaru-
kou bezpeéného uzivani.
¢ Pouzivejte elektrické naradi pouze na suché
brouseni. Vniknuti vody do elektrického pfi-
stroje zvysSuje riziko zasazeni elektrickym prou-
dem.
¢ Pozor, nebezpeci pozaru! Nedopustte prehfi-
vani brouseného materialu a brusky. Pred
prestavkou v praci vzdy vyprazdnéte pracho-
vou nadobu. Brusny prach v prachové nadobé
(nebo ve filtru vysavace) se maze za nepfizni-
vych podminek sam vznitit.
Zjistéte si informace o brouseném povrchu a
pripadné vznikajicim prachu a vyparech. V
pripadé pochybnosti nevdechujte ani mala
mnozstvi vzniklého prachu a vypard. PFi
brouseni uritych povrchd (rizné kovy, mineralni
latky nebo druhy dfeva a barvy na ochranu pred
poveétrnostnimi vlivy) mlze vznikat Skodlivy/
jedovaty prach, ktery miZze zpUsobit alergické
reakce nebo tézké onemocnéni. Tyto prachy a
vypary nevdechujte a vyhybejte se i kontaktu s
nimi. Materidly s obsahem azbestu smi zpraco-
vavat jen odbornici.

Dodateéné bezpecnostni pokyny

* Zajistéte opracovavany kus. Pomoci upina-
ciho zafizeni nebo svéraku miizete obrobek zaji-
stit proti zpétnému razu, nebo jeho nekontrolo-
vanému odmrsténi (napf. pfi zaseknuti nastroje).
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¢ Udrzujte pracovisté v éistoté. Kombinované
znedisténi rlznymi latkami je zvlasté nebez-
pecné. Prach lehkych kovi (napf. hlinikovy) se
muUze snadno vznitit nebo explodovat.

¢ Nepouzivejte elektrické naradi s poSkozenym
kabelem. PoSkozeného kabelu se nedoty-
kejte a vytahnéte ihned sitovou zastréku ze
zasuvky. Poskozené kabely zvySuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

¢ Vyvarujte se prehrati stroje i opracovavaného
predmétu. Nadmérné teplo mize poskodit
nastroj i pfistroj.

¢ Rukojeti udrzujte suché a nezamasténé.
Kluzké rukojeti mohou zplsobit nehodu.

¢ Vzdy dodrzujte platné narodni a mezinarodni
predpisy o bezpecénosti prace a ochrané
zdravi. Pfed zahajenim prace se informujte na
predpisy platné v misté nasazeni.

¢ Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusfiovacimi a odvzdusnova-
cimi otvory.

¢ Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusfiovacimi a odvzdusnova-
cimi otvory.

Odsavani prachu

Prach z materiald, jako jsou napf. natéry s obsahem
olova, nékteré druhy dreva, minerdly a kovy, mlze
byt zdravi skodlivy. Kontakt s prachem nebo jeho
vdechovani mlize vyvolat alergické reakce a/nebo
onemocnéni dychacich cest uzivatele nebo osob v
jeho blizkosti. Néktery prach, jako napf. dubovy
nebo bukovy je povazovan za rakovinotvorny,
zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami na oSetfovani
dreva (chromaty, ochranné prostfedky na drevo).
Materialy s obsahem azbestu smi zpracovavat jen
odbornici.

- Vzdy pouzivejte odsavani prachu.

— Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Vzdy pouzivejte protiprachovou masku.

- Ridte se podle predpisd pro zpracovavané

materidly platné ve vasi zemi.
Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob

s poruchami krevniho obéhu zpUsobit

poskozeni krevnich cév nebo nervd.

Pfi vyskytu nasledujicich pfiznak( okamzité

preruste praci a vyhledeijte Iékarskou

pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, sve-

déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.
Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né

vyskytlé vibrace b&hem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasleduijicich faktord:

e pouziti, které neni v souladu se stanovenym
uréenim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny materidl;
e nedostate¢nd udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mlzete
nebezpedi podstatné snizit:

%

%

— Udrzbu pfistroje provadéjte podle pokynd uve-
denych v navodu k pouziti.

— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.

— Télo a predevSim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.

— Pravidelné délejte prestavky a pohybujte
rukama, aby se podnitilo prokrveni.

* Symboly, které se nachazi na pfistroji, se nesmi
odstranovat ani zakryvat. Upozornéni na pfi-
stroji, ktera uz nejsou Citelna, musi byt nepro-
dlené nahrazena novymi.

<

Osobni ochranné vybaveni

@

() P¥i praci s bruskami noste ochranné bryle.

@

Pristroj v prehledu
» S. 3, bod 1
1. Vypina¢
2. Prachova nadoba
3. Brusna deska
Rozsah dodavky
e trojuhelnikova bruska
e Brusné kotouce (3x)
® Prachova nadoba
e Navod k pouziti

Uvedeni do provozu

Nasazeni brusného listu
Poznamka: Pokud je pfistroj pouzivan s
odsavanim prachu, musi byt pouzit déro-
vany brusny papir.
Dérované brusné papiry nasazujte tak, aby

otvory v brusné desce a brusném papiru
vzajemné souhlasily.

Pfed uvedenim do provozu si pre¢téte na-
vod k pouziti a fidte se jim.

P¥i praci s velkym vznikem prachu pouzi-
vejte ochrannou protiprachovou masku.

Upevnéni brusného listu se provadi suchym zipem.
— Brusny list peclivé vyrovnejte a pevné pfitisknéte
na brusnou desku.
— Pristroj s brusnym listem pfitlacte pevné k rovné
plose a na chvili ho zapnéte.
Odsavani prachu
UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni
zdravi prachem! Pfi odsavani zvlasté

zdravi nebezpecného nebo suchého pra-
chu pouzivejte specialni vysavac.

Poznamka: Vysava¢ musi byt vhodny pro
zpracovavany material.
» S. 3, bod 2
— Nadobu na prachu (2) odtahnéte od pfistroje.

— Saci hadici vhodného vysavace prachu nasurite
na hrdlo (4).

27
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Pred zapnutim zkontrolujte!
Zkontrolujte bezpecény stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda neexistuji zjevné zavady.
— Zkontrolujte, jsou-li vSechny ¢asti pfistroje
pevné namontované.
Zapnuti/vypnuti
— Zapnuti: Vypina¢ (1) nastavte do polohy [1].
— Vypnuti: Vypina€ (1) nastavte do polohy [0].
Brouseni

.2 NEBEZPECIi! Nebezpedi ohrozeni Zivota

elektrickym proudem! Pristroj se smi pou-
Zivat pouze k brouseni za sucha.

Poznamka: Nadmeérny tlak pfi brouseni
nezvysuje brusny vykon, nybrz ma za
nasledek rychlejsi opotrebeni pfistroje a
brusného listu.

Poznamka: P¥i praci pouzivejte vzdy celou
plochu brusné desky, nikoliv jen $picku.

Poznamka: P¥i praci na svislych plochach
drzte pfistroj tak, aby prachovy sacek uka-
zoval dold.

— Obrobek upnéte nebo pevné drzte.

— Zapnéte pfistroj a tlacte rovnomérnym tlakem na

brouseny povrch.
- tFl’Fikpré\ci pouzivejte stale posun a pouze mirny
ak.

Cisténi
NEBEZPECI! Nebezpegi trazu! Pred pro-
& vadénim jakychkoliv praci na pristroji vytah-
néte sitovou zastréku ze zasuvky.
Zavada/porucha

Pric¢ina

Pristroj nebézi. Pristroj je vadny?

Prehled cisténi

Pravidelné podle provoznich podminek

Co? Jak?

Vétraci Stérbiny na moto- Pouzijte vysavac, karta¢

ru ocCistéte od prachu. nebo Stétec.

Vycistéte pfistroj. Pristroj otfete mirné na-

vlhéenym hadrem.

Vyprazdnéni prachové nadoby
Poznamka: Nadobu na prach vzdy zav&as
vyprazdnéte, aby zachytavani prachu
zustalo optimalné zachované.

» S. 3, bod 2

— Nadobu na prachu zcela (2) odtahnéte od pfi-
stroje dozadu.

» S. 4, bod 3

— Stisknéte odjistovaci tladitko (5) a drzte je stisk-
nuté.

— Viko (6) z nadoby na prach kompletné sejméte.

» S. 4, bod 4

— Sejméte filtracni viozku (7).

— Vyprazdnéte prachovou nadobu.

— Nasazeni prachové nadoby provedte v obrace-
ném poradi. Dejte pozor na spravnou polohu fil-
tracni viozky.

Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...

NEBEZPECIi! Nebezpeéi tirazu! Neod-
& borné provedené opravy mohou zpdsobit,
Ze pristroj jiz nebude fungovat bezpe¢né.
Tim ohrozujete sebe i své okoli.
Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. NezZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. Usetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydajl.
Pomoc
Kontaktujte prodejnu.

Nevhodny brusny list pro dany ma- Vymeérite brusny list (» Nasazeni

terial?
PFili§ maly brusny vykon.

brusného listu - s. 27).

Opotiebovany brusny list?

NemUzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Zze pfi neodborné
opraveé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dalsi vydaje.

Likvidace
Likvidace pfistroje
Pristroje, které jsou oznaceny vedle uvede-
nym symbolem, nesmi byt vyhazovany do
domovniho odpadu. Takovéto staré elek-
trické a elektronické pfistroje jste povinni
likvidovat oddélené.

— O moznostech predpisové likvidace se infor-

mujte u Vasi obce.

28

%

%

Staré pfistroje predejte pro recyklaci nebo pro jiny
zpUsob opétného zhodnoceni. PomUizete tak zabra-
nit tomu, aby se latky, které za ur€itych okolnosti
zatézuji Zivotni prostredi, dostaly do pfirody.
Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné ozna-
&enych plastd, které mohou byt recyklo-
vany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Gislo vyrobku
Jmenovité napéti

&

380389
230 V~, 50 Hz

ﬁ
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Cislo vyrobku 380389
Jmenovity vykon 135 W
Volnobézné otacky 12000 min™"
Trida ochrany ]
Rozmeéry brusného listu 140 x 140 x
80 mm
Hladina akustického vykonu 92,8 dB(A)
(Lwa)" (K=3dB(A)
Hladina akustického tlaku 81,8 dB(A)
(Lpa)” (K =3 dB(A)
Vibrace** < 9,005 m/s2
(K=1,5m/s?

") Uvedené hodnoty jsou pouze emisnimi hodnotami, coz nezna-
mena, Ze jsou zaroven shodné s bezpe¢nymi hodnotami na
pracovisti. | kdyz existuje urcita korelace mezi hladinami emisi
a imisi, neda se z toho spolehlivé odvodit, zda jsou nebo nejsou
potiebna dodatecna preventivni opatreni. Faktory, které ovliv-
nuji aktudlni hladinu imisi na pracovisti, zahrnuji zvlastnosti pra-
covniho prostoru, jiné zdroje hluku, napf. pocet strojd a jinych
sousednich pracovnich operaci. Povolené hodnoty na praco-
visti se mohou rovnéz odliSovat v zavislosti na dané zemi. Tato
informace ma vsak uzivatelovi umoznit lepsi odhad ohrozeni a
rizika. Zjisténi emisnich hodnot hluku podle EN 60745-1.

**) Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normova-
ného zkusebniho postupu a mlze se pouzivat k porovnani
naradi s jinym naradim; uvedend emisni hodnota kmitani se
mUze pouzit i k po¢ate¢nimu odhadu vysazeni. Emisni hodnota
kmitani se béhem pouzivani nafadi mize odliovat od hodnoty
udaju, a sice v zavislosti na druhu a zplsobu pouzivani nafadi.
Snazte se udrZovat zatizeni vibracemi pokud mozno na co nej-
niz§im stupni. Opatreni ke snizeni vibraéniho zatizeni je napt.
omezeni pracovni doby. Pfitom se museji zohlednit vSechny
prvky provozniho cyklu (napfiklad doby, béhem nichz je nastroj
vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice zapnuty,
avsak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 60745-1.
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Nastroj je ur€eny na brusenie dreva, plastov, tmelov
a povrchov naterov za sucha vyluéne na sukromné
ucely.

Nastroj nie je vhodny na brusenie materidlov s obsa-
hom sadry.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpe€nostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

C€o znamenaijti pouzité symboly?
V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situdacia, ktora ma za nasledok smrt alebo

tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
& éenstvo ohrozenia zivota alebo porane-

nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora

mébze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moze
mat za nasledok vecné skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

30

%

%

@0®

Pre vasu bezpec¢nost

VSeobecné bezpeénostné upozornenia

* Pre bezpecne zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento ndvod na pouzitie a porozumiet
mu.

o Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej
osobe, bezpodmienecne prilozte aj tento navod
na pouzitie.

Vseobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-

& pecnostné pokyny a instrukcie. Zaned-
banie pri dodrziavani bezpecnostnych
pokynov a instrukcii moéze zapricinit zasah
elektrickym prudom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

o VsSetky bezpecénostné pokyny a instrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem elektrické naradie pouzity v bezpecnos-
tnych pokynoch sa vztahuje na elektrické nara-
dia napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické ndradia napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost na pracovisku

¢ Pracovnu oblast udrziavajte v Cistom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.

¢ Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventudlne zapalia prach alebo vypary.

¢ Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym
osobam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozor-
nosti mézete stratit kontrolu nad pristrojom.

Elektricka bezpec¢nost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastrcky spolu s uzemnenym
elektrickym pristrojom. Neupravované zastr-
¢ky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

e Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, kurenie, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

¢ Elektrické nastroje chrante pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvySuje riziko zasahu elektrickym priadom.

¢ Kabel nepouzivajte na iné ticéely, na prenasa-
nie elektrického pristroja, na vesanie alebo
na vytahovanie zastré¢ky zo zasuvky. Kabel
chrarite pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa ¢as-
tami pristroja. Poskodené alebo zamotané
kable zvysuiju riziko zasahu elektrickym pradom.
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Ak s elektrickym nastrojom pracujete vonku,
pouzivajte len také predliZzovacie kable, ktoré
su vhodné aj pre exteriéry. PouZitie predlZzova-
cieho kabla vhodného pre exteriéry znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vlhkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypina¢ proti chybnému pridu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
pruadu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecénost os6b

Budte opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupuijte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomocky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych pomaécok, ako je protipra-
chova maska, protlsmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavis-
losti od typu elektrického naradia a jeho pouiitia,
znizuje riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat, alebo ho budete
prenasat, uistite sa, Ze je vypnuté. Ak mate
pri prenasanl elektrického nastroja prst na Spl—
naci, alebo ak je prlstr01 zapnuty a prlpOJeny k
napajaciemu zdroju, moéze to viest k Urazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo klU¢, ktory sa nachadza
v otacajucej sa €asti nastroja, méze viest k pora-
neniam.

Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpec¢ny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev
alebo Sperky. Zabrarite tomu, aby sa vlasy,
odev a rukavice dostali do dosahu pohybuijt-
cich sa ¢asti. Volny odev, Sperky &i dIhé vlasy
mbzu zachytit pohybujlce sa ¢asti.

Ak sa daju namontovat zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a Ze sa spravne pouzivaju. PouZzi-
vanie odsavania prachu méze znizit ohrozenie
prachom.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

%

Pristroj nepretazujte. Pri praci pouzivajte
elektricky nastroj, ktory je vhodny k vykona-
vaniu danej prace. Je lepsie a bezpecnejsie
pracovat' s vhodnym elektrickym naradim v uda-
vanom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinac¢om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a
musi sa opravit.

%

e Skor ako vykonate nastavenia pristroja,
vymenite ¢asti prisluSenstva alebo pristroj
odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky a/
alebo odoberte akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spus-
teniu elektrického naradia.

* Nepouzivané elektrické pristroje uschovaijte
mimo dosahu deti. Pristroj nedovolte pouzi-
vat osobam, ktoré s nim nie si oboznamené
alebo si tieto pokyny neprec¢itali. Elektrické
nastroje nebezpecné, ak ich pouzivaju nesku-
sené osoby.

¢ Pri udrzbe elektrického pristroja budte
doékladny. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti
naradia bezchybne funguju a nie st zabloko-
vané, €i diely nie su zlomené alebo natol'ko
poskodené, Ze je negativne ovplyvnené fun-
govanie elektrického naradia. Pred pouzitim
pristroja dajte poskodené diely opravit. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna udrzba elek-
trického naradia.

¢ Rezné nastroje udr2|avajte ostré a Gisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekdvaju a lahsie sa
vedu.

¢ Elektricky pristroj, prislusenstvo, vkladané
nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito
inStrukciami. Zohl'adnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, mdze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Servis

e Opravou elektrického naradia poverte len
kvalifikovany odborny personal pri vyhrad-
nom pouziti originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpec€i zachovanie bezpecnosti elek-
trického naradia.

Bezpecénostné pokyny pre vibraéné brusky

¢ Toto elektrické naradie sa pouziva ako
briska. Dodrzujte vSetky bezpeénostné
pokyny, nariadenia, zobrazenia a udaje, ktoré
dostanete spolu s elektrickym naradim. Ak
nebudete dodrziavat nasledujuce pokyny, mbze
dojst k zasahu elektrickym prudom, poziaru a/
alebo tazkym poraneniam.

¢ Nepouzivajte ziadne prlslusenstvo ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuc¢ané spe-
cialne pre tento elektricky pristroj. Len to, Ze
mobZete prislusenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaru€uje bezpe¢né pouzivanie.

¢ Elektrické naradie pouzivajte iba na brisenie
za sucha. Vniknutie vody do elektrického pri-
stroja zvySuje riziko zasahu elektrickym prudom.

¢ Pozor, nebezpeéenstvo poziaru! Zabrarite
prehriatiu bruseného predmetu a brusky.
Pred pracovnymi prestavkami vzdy vypraz-
dnite zasobnik na prach. Brusny prach v
zasobniku na prach (alebo vo filtri vysavaca) sa
modZe za nepriaznivych podmienok sam vznietit.

¢ Informujte sa o brisenom povrchu a eventu-
alne vznikajucom prachu a vyparoch. V pri-
pade pochybnosti nedychajte ani malé mnoz-
stva vznikajuceho prachu a vyparov. Pri bru-
seni ur€itych povrchov (rdzne kovy, nerasty
alebo druhy driev, ako aj farby na ochranu proti
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poveternostnym vplyvom) moze vznikat Skod-
livy/jedovaty prach, ktory méze spdsobovat
alergické reakcie alebo tazké ochorenia. Tento
prach a vypary nevdychuijte a vyhnite sa kon-
taktu s nim. Latky obsahujlice azbest smie obra-
bat iba odborny personal.

Dodatoéné bezpecnostné pokyny

e Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom
upinacieho zariadenia alebo zveraka je mozné
obrabany predmet zaistit pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzprie€eni nastroja).

e Vase pracovisko udrziavajte cisté. ZmieSané
znecistenie réznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z lahkych kovov (napr. hlinika) sa
méze lahko vznietit a vybuchnut.

¢ Elektrické naradie s poSkodenym kablom
nepouzivajte. PoSskodeného kabla sa nedoty-
kajte a ihned’ vytiahnite sietovui zastréku.
Poskodené kable zvysuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.

e Zabraiite prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo moéze poskodit
nastroj a pristroj.

¢ Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klzké rukovate mézu viest k urazom.

¢ Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecénostné predplsy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahdjenim prace sa informujte o predpisoch
platnych na mieste pouzitia pristroja.
¢ Nezabudnite, Ze pohybujlce sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzdusnovacimi a odvzdusno-
vacimi otvormi.
¢ Nezabudnite, Ze pohybuijlce sa diely sa mézu
nachadzat aj za odvzduSnovacimi otvormi.
Odsavanie prachu
Prach z materidlov, ako z nateru obsahujuceho
olovo, niektorych druhov dreva, mineralov a kovov
mdze byt zdraviu $kodlivy. Dotykanie sa alebo vdy-
chovanie prachu méze vyvolavat alergické reakcie a/
alebo ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo
o0s6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur&ité druhy pra-
chu, ako prach z duba alebo buka su povazované za
rakovinotvorné, obzvlast v spojeni s pridavnymi lat-
kami na oSetrovanie dreva (chroman, prostriedky na
ochranu dreva). Material obsahujuci azbest smu
spracovavat iba odbornici.

— Vzdy pouzivajte odsdvanie prachu.
— Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
— Vzdy noste ochranni masku proti prachu.
— DodrZiavajte vo vasej krajine platné predpisy pre
obrabané materialy.
Nebezpecenstvo sposobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia sposobené vibraciami! Vplyvom
vibracii moZze dojst, predovsetkym u oséb s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujicich symptémoch ihned' pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.
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Vibra¢na hodnota uvedend v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skutocné
existujuce vibracie po¢as pouZzivania sa od nej mézu
lisit na zaklade nasledujucich faktorov:

e pouzitie v rozpore s uréenim;

¢ nevhodné vloZené nastroje;

e nevhodny materidl;

* nedostato¢na udrzba.

Rizika méZzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujdcimi pokynmi:

— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v
navode na pouzitie.

— Vyhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.

— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v
teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

e Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom
nastroji, sa nesmu odstranovat ani zakryvat.
Pokyny na nastroji, ktoré uz nie su Citatelné, sa
musia ihned vymenit.

&

Osobné ochranné prostriedky

Pred uvedenim do prevadzky si treba pre-
¢itat navod na pouzitie a dodrziavat ho.

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou
prachunoste ochranni masku proti pra-
chu.

Pri pracach s brdsnymi nastrojmi noste
- s ochranné okuliare

Prehl'ad o nastroji
» S. 3, bod 1
1. Zapina&/vypina¢
2. Zasobnik na prach
3. Brusna doska
Obsah zasielky
e Trojuholnikova briska
® Brusne listy (3x)
e Zasobnik na prach
e Navod na pouzitie

Uvedenie do prevadzky

Pripevnenie brisneho listu

Poznamka: Ak je nastroj prevadzkovany s
odsdavanim prachu, musite pouzivat brdsne
listy s otvormi.

Brusne listy s otvormi pripevnite tak, aby
otvory v brusnej doske licovali s otvormi v
brasnom liste.

Brusny list sa upeviiuje prilnavym spojenim na suchy
zips.
- Brusny list dokladne vyrovnajte a pritlacte na
brisnu dosku.

— Nastroj s brisnym listom poriadne pritlacte na
rovnu plochu a na chvilu ho zapnite.

ﬁ
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Odsavanie prachu

UPOZORNENIE! Ohrozenie zdravia pra-
chom! Pri odsavani zdraviu obzvlast Skod-
livého prachu alebo suchého prachu pouzi-
vajte Specialny vysavac.
Poznamka: Vysava¢ musi byt vhodny pre
spracovavany materidl.

» S. 3, bod 2

— Zasobnik na prach (2) stiahnite z nastroja.

— Nasavaciu hadicu vhodného odsavac¢a nasunte
na hrdlo (4).

Obsluha

@0®

Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpecny stav nastroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych porach.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti nastroja pevne
namontované.
Zapnutie/vypnutie
- Zap{ql}.ltie: Zapinac¢/vypina¢ (1) nastavte do pozi-
cie [1].
- Vypnutie: Zapina&/vypina¢ (1) nastavte do pozi-
cie [0].
Brisenie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecéenstvo
& ohrozenia zivota v désledku zasahu

elektrickym priudom! Nastroj sa smie

pouzivat len na brusenie na sucho.

Poznamka: Nadmerny tlak nevedie k vys-
Siemu brdsnemu vykonu, ale k va¢siemu
opotrebeniu nastroja a brdsneho listu.

Poznamka: Pri praci vyuzivajte vzdy celu
plochu brusnej dosky, nielen $picku.

Poznamka: Pri praci na zvislych plochach
drzte nastroj tak, aby vrecko na prach sme-
rovalo nadol.

— Uchytte obrobok alebo ho pevne drzte.

— Zapnite nastroj a rovnomernym tlakom tlacte na
bruseny povrch.

Chyba/porucha Pri¢ina

Naradie nefunguije.

Je naradie poskodené?

— Pracujte neustalym pohybom a miernym tlakom.

Cistenie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Pred vSetkymi pracami na
nastroji vytiahnite sietovl zastréku.

Prehlad ¢istenia
Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania
Co? Ako?
Vetracie $trbiny motora  PouZite vysavac, kefu
ocistite od prachu. alebo Stetec.
Nastroj vycistite. Naradie ocistite jemne
navlhéenou handrou.
Vyprazdnenie zasobnika na prach
Poznamka: Zasobnik na prach vzdy véas
vyprazdnite, aby bolo zabezpecené opti-
malne zachytavanie prachu.
» S. 3, bod 2

— Zasobnik na prach (2) kompletne stiahnite z
nastroja smerom nadol.

» S.4,bod 3

— Stlacte tlacidla odblokovania (5) a podrzte ich
stlacené.

— Kryt (6) zasobnika na prach kompletne zloZte.
» S.4,bod 4

- Zlozte filtraénu viozku (7).

— Vyprazdnite zasobnik na prach.

— Zasobnik na prach opét pripevnite v opaénom
poradi. Dbajte na spravnu polohu filtraénej
vlozky.

Poruchy a pomoc
Ked' nie¢o nefunguje ...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Neodborné opravy mézu viest
k tomu, Ze vas nastroj uz nebude bezpecne

fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje
okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
V&csinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skér
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujlcej tabulky. USetrite si tak vela namahy,
pripadne aj naklady.

Odstranenie
Kontaktujte predajcu.

Nevhodny brasny list pre dany ma- Vymerite brisny list (» Pripevnenie

terial?
Brusny vykon je prili§ maly.

brusneho listu - s. 32).

Opotrebovany brusny list?

Ak nemOzZete chyby odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v désledku
neodbornych oprdv zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mézu vzniknut dodato¢né
naklady.

%
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Likvidacia
Likvidacia zariadenia

Zariadenia, ktoré su oznacené vedla uvede-

nym symbolom, nesmu byt odstrariované

spolu s komunalnym odpadom. Likvidaciu
opotrebovanych elektrickych a elektronic-

kych nastrojov ste povinni vykondavat odde-
lene.

— Informujte sa vo vasom bydlisku o0 moznostiach

regulovaného zberu odpadov.

Vdaka oddelenej likvidacii budu opotrebované zaria-
denia odovzdané na recyklaciu alebo inak opatovne
zhodnotené. Tymto spdsobom pomahate zabranit
Uniku prip. Skodlivych materialov do Zivotného pro-
stredia.
Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-
sobom oznacéenych plastov, ktoré sa daju <9

recyklovat.
— Odvezte tieto materidly na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo tovaru 380389
Menovité napéatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 135 W

Otagky pri chode naprazdno 12000 min~"
Trieda ochrany Il

Rozmery brusneho listu 140 x 140 x
0 mm
Hladina akustického vykonu 92,8 dB(A)
(Lwa)" (K = 3 dB(A))
Hladina akustického tlaku 81,8 dB(A)
(Lpw)* (K =3 dB(A)
Vibracia* < 9,005 m/s?
K=1,5m/s?)

*)  Uvedené hodnoty st emisnymi hodnotami, ¢o neznamena, ze
su zaroven zhodné s bezpecnymi hodnotami na pracovisku.
Hoci existuje urcita korelacia medzi hladinami emisii a imisii,
nedé sa z toho spolahlivo odvodit, &i st alebo nie su potrebné
dodatoéné preventivne opatrenia. Faktory, ktoré ovplyviiuju
aktudlnu hladinu imisii na pracovisku, zahimaju osobitosti pra-
covného priestoru, iné zdroje hluku, napr. pocet strojov a inych
prilahlych pracovnych operécii. Povolené hodnoty na praco-
visku sa méZu taktiez |iSit medzi jednotlivymi krajinami. Tato
informacia v§ak ma uZzivatelovi umoznit lep$i odhad ohrozenia
arizika. Zistenie emisnych hodn6t hluku podia EN 60745-1.

**)  Uvedenda emisnd hodnota kmitania bola merana podla normo-
vaného skusobného postupu a méze sa pouzivat na porovna-
nie néradia s inym naradim; uvedenda emisna hodnota kmitania
sa moze pouzit ik pociatoénému odhadu vysadeni. Emisna
hodnota kmitania sa poc¢as pouzivania naradia méze odliSovat
od hodnoty udajov, a sice v zavislosti od druhu a spdsobu pou-
Zivania naradia. Snazte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial
mozno na ¢o najniz§om stupni. Opatrenia na znizenie vibra¢-
ného zatazenia je napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom
sa musia zohladnit vSetky prvky prevadzkového cyklu (naprik-
lad doby, pocas ktorych je nastroj vypnuty, a také doby, po¢as
ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zatazenia). Zistenie
emisnych hodnét vibrécii podia EN 60745-1.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
prywatnego do szlifowania na sucho drewna, two-
rzyw sztucznych, kitu i powierzchni lakierowanych.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do szlifowania
substancji zawierajgcych gips.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatagczonych wska-
zéwek bezpieczeristwa.

Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajace stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukciji
obstugi sa wyraZznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujace symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
& zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

& zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac smier¢ lub ciezkie
obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowag¢ straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajace na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony
osobistej:

%
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Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

¢ \W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed
pierwszym uzyciem przeczytac ze zrozumieniem
niniejsza instrukcje obstugi.
W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czyé do niego instrukcje obstugi.
Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

2 OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie ze

wszystkimi wskazéwkami bezpieczen-
stwa i zaleceniami. Nieprzestrzeganie
wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen
moze by¢ przyczyng porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub ciezkich obra-
zen ciata.

o Wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowac na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzyte we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie Elektro-
narzedzie odnosi si¢ do narzedzi z zasilaniem
sieciowym (wyposazonych w kabel sieciowy)
oraz do narzedzi z zasilaniem akumulatorowym
(bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
¢ W miejscu pracy nalezy zachowac czystosc i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
¢ Nie uzywac elektronarzedzi w sSrodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wtasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstaja iskry, ktére moga spowodowac zapa-
lenie pytu lub par.
¢ Podczas eksploatacji elektronarzedzia w
strefie wykonywania prac nie moga przeby-
wac dzieci ani inne osoby. Odwrécenie uwagi
podczas pracy grozi utratg kontroli nad urzadze-
niem.
Bezpieczenstwo elektryczne
* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego.
Zabrania si¢ wprowadzania jakichkolwiek
modyfikacji w konstrukcji wtyczki. Zabrania
sie stosowania adapteréw w przypadku elek-
tronarzedzi wyposazonych w uziemienie
ochronne. Korzystanie z oryginalnych wtyczek i
odpowiednich gniazdek wtykowych ogranicza
ryzyko porazenia pradem.
Nie dotykac uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chronic¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektro-
narzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.
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¢ Nie wolno uzywac kabla w sposéb niezgodny
z jego przeznaczeniem, tzn. do ciagniecia lub
zawieszania urzadzenia. Nie ciagnac za kabel
w celu wyjecia wtyczki z kontaktu. Chroni¢
kabel przed wysoka temperatura, olejem,
ostrymi krawedziami oraz ruchomymi ele-
mentami urzadzenia. Uszkodzenie lub splata-
nie kabla zwieksza ryzyko porazenia pradem.

¢ Podczas uzytkowania elektronarzedzia na
wolnym powietrzu nalezy korzystaé wytacz-
nie z przedtuzaczy dopuszczonych do stoso-
wania na zewnatrz. Stosowanie przedtuzaczy
dopuszczonych do uzytkowania na zewnatrz
ogranicza ryzyko porazenia pradem.

¢ Jesli nie da sie unikna¢ eksploataciji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wytacznik ré6znicowopradowy.
Wytaczniki réznicowopradowe zmniejszaja
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

e Podczas pracy z elektronarzedmem nalezy
zachowac szczeg6lna ostroznosc oraz
postepowac w sposoéb przemyslany i roz-
wazny. Nie korzysta¢ z elektronarzedzia w
przypadku zmeczenia lub pod wptywem nar-
kotykow, alkoholu lub lekéw. Chwilowa nie-
uwaga podczas pracy z elektronarzedziem moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen.

¢ Korzystac ze sSrodkéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze $rodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy srodki ochrony
stuchu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz
sposobu zastosowania elektronarzedzia, ograni-
czy¢ ryzyko odniesienia obrazen.

¢ Unika¢ przypadkowego zatgczenia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesie-
niem i przeniesieniem elektronarzedzia
nalezy sie upewnic, ze jest ono wytaczone.
Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na
wytgczniku lub tez podtgczenie zrédta zasilania
przy zatagczonym urzadzeniu grozi wypadkiem.

¢ Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usunaé narzedzia regulacyjne
i klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzadze-
nia stwarza niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

¢ Nalezy unikac¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamletac o stabilnej postawie
i zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwanej
sytuaciji.

¢ Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie zaktada¢ luznej odziezy ani bizu-
terii. Chroni¢ wiosy, odziez oraz rekawice
przed kontaktem z poruszajacymi sie podze-
spotami urzadzenia. Luzne ubranie, bizuteria i
dtugie wtosy moga zostac wciagniete przez
poruszajace sie podzespoty.
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¢ Jezeli istnieje mozliwos$é montazu urzadzen
do odsysania i wychwytywania pytéw nalezy
sie upewnié, ze sa one podtaczone i prawid-
towo uzytkowane. Stosowanie odkurzacza
pozwala ograniczy¢ zagrozenia powodowane
przez pyty.

Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

¢ Urzadzenia nie przecigzac. Elektronarzedzia
nalezy stosowac wytacznie do prac, do kto-
rych sa przeznaczone. Dobdr wtasciwego
elektronarzedzia zapewnia bardziej wydajng
oraz bezpieczniejsza prace w podanym zakresie
mocy.

¢ Nie korzystac z elektronarzedzi, ktore maja
uszkodzone witaczniki. Eksploatacja elektro-
narzedzia, ktérego nie mozna zatgczy¢/wyta-
czy¢, jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawié.

¢ Przed zmiana ustawien urzadzenia, zmiana
wyposazenia dodatkowego lub tez przed
odtozeniem urzadzenia nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazdka i/lub zdemontowac¢ aku-
mulator. To profilaktyczne dziatanie pozwala
zapobiec przypadkowemu uruchomieniu urzg-
dzenia.

¢ Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-
chowywaé poza zasiegiem dzieci. Nie wolno
zezwalaé na uzywanie urzadzenia osobom,
ktore go nie znaja lub nie zapoznaly sie
z niniejsza instrukcja. Elektronarzedzia obstu-
giwane przez osoby niedoswiadczone moga by¢
niebezpieczne.

e Zadbac o odpowiednia kontrole i konserwa-
cje elektronarzedzi. Nalezy regularnie spraw-
dzaé, czy ruchome elementy i podzespoty
dziatajg prawidiowo i nie zacinaja sie, czy nie
sa pekniete lub tez uszkodzone w sposoéb
wptywajacy na pogorszenie funkcjonowania
catego urzadzenia. Przed przystgpieniem do
pracy z urzadzeniem zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Niewtasciwa konserwacja
elektronarzedzi jest czestg przyczyna wypad-
kéw.

¢ Narzedzia thace musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia tnace o
ostrych krawedziach rzadziej si¢ zacinajg i
tatwiej pozwalaja sie prowadzic.

¢ Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac sie do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednicé
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Serwis

* Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzac
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Stanowi to gwarancje zachowania
bezpieczenstwa eksploatacji urzadzenia.
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Zasady bezpieczenstwa dla szlifierki
oscylacyjnej
¢ To narzedzie elektryczne nalezy uzywac jako

szlifierke. Nalezy przestrzegac¢ wszystkich
zasad bezpieczenstwa, instrukcji, ilustraciji i
danych otrzymanych wraz z narzedziem elek-
trycznym. W razie nieprzestrzegania poniz-
szych instrukeji moze doj$¢ do porazenia elek-
trycznego, pozaru i/lub powaznych obrazen.

¢ Nie uzywac akcesoriow, ktore nie zostaty
przewidziane i nie sa zalecane przez produ-
centa specjalnie do tego narzedzia elektrycz-
nego. Sama mozliwos¢ zamocowania akceso-
ridw na narzedziu elektrycznym nie gwarantuje
bezpiecznego uzytkowania.

¢ Narzedzie elektryczne nalezy uzywac tylko
do szlifowania na sucho. Przenikanie wody do
urzadzenia elektrycznego zwieksza ryzyko pora-
zenia pradem.

¢ Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Unika¢
przegrzania szlifowanego materiatu i szli-
fierki. Przed przerwa w pracy zawsze nalezy
oproézni¢ pojemnik na pyt. Pyt szlifierski w
pojemniku (lub w filtrze odkurzacza) moze sam
sie zapali¢ w niekorzystnych warunkach.

¢ Nalezy zasiegna¢ informacji o szlifowanej
powierzchni i ewentualnie powstajacych
pytach i oparach. Nie wolno wdychaé nawet
niewielkich ilosci pytéw i oparéw. Podczas
szlifowania niektorych powierzchni (rézne
metale, mineraty lub rodzaje drewna oraz farby
chronigce przed warunkami atmosferycznymi)
moga powstawac szkodliwe/trujace pyly, powo-
dujace reakcje alergiczne lub ciezkie zachoro-
wania. Nie wdychac tych pytéw i oparéw oraz
unika¢ ich dotykania. Z substancjami zawierajg-
cymi azbest moze pracowac tylko personel spe-
cjalistyczny.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

e Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Za
pomoca urzadzenia mocujgcego lub imadta
mozna zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot przed
odbiciem lub niekontrolowanym odrzuceniem
(np. w razie zaczepienia sie narzedzia).

¢ Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czysto-
$ci. Szczegolnie niebezpieczne jest zabrudzenie
réznymi substancjami. Pyt z metali lekkich (np.
aluminium) moze sie fatwo zapali¢ i wybuchnag.

¢ Nie wolno uzywac narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym kablem. Nie wolno dotykac
uszkodzonego kabla i nalezy natychmiast
wyciagnac wtyczke sieciowa. Uszkodzone
kable zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

¢ Unika¢ przegrzania urzadzenia i obrabianych
przedmiotéw. Nadmierna temperatura moze
uszkodzi¢ narzedzie i urzadzenie.

¢ Uchwyty musza by¢ suche i nie moga byé
pokryte smarem. Sliskie uchwyty moga spo-
wodowac¢ wypadki.

¢ Nalezy zawsze przestrzegac¢ obowigzujacych
krajowych i migdzynarodowych przepiséw
BHP. Przed rozpoczeciem pracy nalezy zaznajo-
mic sie z przepisami obowigzujacymi w miejscu
uzywania urzadzenia.

* Pamietaj, ze czesci wirujace moga znajdowac
sie takze za otworami na- i wywiewnymi.

%

e Pamietaj, ze czesci wirujace moga znajdowac
sie takze za otworami na- i wywiewnymi.

Odsysanie pylu
Pyty takich materiatow jak: zawierajace otéw pokry-
cia malarskie, niektére gatunki drewna, mineraty i
metal moga by¢ szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie i
wdychanie pytéw moze wywotaé reakcje alergiczne
i/lub choroby uktadu oddechowego u oséb pracuja-
cych z urzadzeniem i znajdujacych sie w poblizu.
Pyty niektérych gatunkéw drewna jak np. debowego
i bukowego uwaza sie za rakotwércze, szczegdlnie w
potaczeniu z preparatami do obrébki drewna (chro-
mat, $rodki ochrony drewna). Materiaty zawierajace
azbest moga by¢ obrabiane tylko przez fachowy per-
sonel.

- Zawsze stosowac¢ odkurzacz do usuwania
pytow.

— Zapewni¢ prawidtowe wietrzenie miejsca pracy.

— Zawsze nosi¢ maske przeciwpytowa.

— Przestrzega¢ obowigzujacych w danym kraju
przepiséw dotyczacych obrdbki danych mate-
riatdw.

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje moga
spowodowac szczegdlnie u oséb z zabu-
rzeniami ukfadu krazenia uszkodzenia
naczyn krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystapienia nastepujacych
symptomow przerwac natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bdl,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtéwnego przeznaczenia urzadzenia. Fak-
tyczna wartosc wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

¢ uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewtasciwe narzedzia robocze;

* niewtasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczaco zredukowac, poste-
pujac wedtug nastepujacych wskazdéwek:

— Urzadzenie konserwowaé zgodnie ze wskazdéw-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

- Unikac¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.

- Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece
w celu poprawienia ukrwienia.

e Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac ani zakrywac. Nieczytelne wska-
zéwki znajdujace sie na urzadzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

&)

Przed uruchomieniem przeczytac instruk-
cje obstugi i przestrzegac jej.
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Srodki ochrony osobistej
Podczas pracy powodujacej silne powsta-

@ towa.

wanie pytu nalezy nosi¢ maske przeciwpy-

™ Podczas pracy ze szlifierkami nalezy nosi¢
@ okulary ochronne.

Przeglad urzadzenia
» Str. 3, ustep 1
1. Wiacznik/wytacznik
2. Pojemnik na pyt
3. Plyta szlifierska
Zakres dostawy
o szlifierka oscylacyjna
o Tarcze szlifierskie (3x)
* Pojemnik na pyt
¢ Instrukcja obstugi

Uruchomienie
Mocowanie tarczy szlifierskiej
Wskazowka: Jesli urzadzenie pracuje z
wyciggiem pytu, nalezy uzywac papieréw
$ciernych z otworami.
Papiery scierne z otworami tak napinac,
aby otwory w ptycie szlifierskiej i papierze
Sciernym pokrywalty sie.
Mocowanie tarczy szlifierskiej odbywa sie za
pomoca potaczenia na rzep.
— Doktadnie wyréwnac tarcze szlifierska i mocno
docisna¢ do plyty szlifierskiej.
— Urzadzenie z arkuszem szlifierskim docisna¢

mocno do réwnej powierzchni i wiaczy¢ na
krétko.

Odsysanie pytu
PRZESTROGA! Zagrozenie zdrowia spo-
wodowane pytem! Podczas zasysania
pytéw szczegdlnie niebezpiecznych dla

zdrowia lub suchych nalezy uzywa¢ zasy-
sacza specjalnego.

Wskazoéwka: Odkurzacz musi by¢ prze-
znaczony do danego materiatu.
» Str. 3, ustep 2
— Pojemnik na pyt (2) $ciagna¢ z urzadzenia.
— Waz ssacy odpowiedniego urzadzenia ssacego
zatkna¢ na krociec (4).

Obstuga

®O0®

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

Sprawdzi¢ bezpieczny stan techniczny urzadzenia:
- Sprawdzi¢, czy nie wystgpujg widoczne usterki.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzadzenia sa

dobrze zamontowane.
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Wiaczanie i wytaczanie
- Wiaczanie: Wigcznik/wytacznik (1) ustawic w
pozyciji [1].
— Wytgczanie: Wiacznik/wytacznik (1) ustawi¢ w
pozyciji [0].
Szlifowanie

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata

& zycia w wyniku porazenia elektrycz-
nego! Urzadzenie mozna uzywac tylko do
szlifowania na sucho.

Wskazowka: Zbyt mocne dociskanie nie
prowadzi do lepszego szlifowania, lecz do
wiekszego zuzycia urzadzenia i tarczy szli-
fierskiej.

Wskazowka: Zawsze nalezy szlifowac catg

powierzchnig plyty szlifierskiej, nie praco-
wac samym wierzchotkiem.

Wskazowka: Urzgdzenie wolno uzywaé
wytacznie do szlifowania na sucho.

— Zamocowac obrabiany przedmiot lub mocno
przytrzymac.

— Wiaczy¢ urzadzenie i nacisnaé rownomiernie na
szlifowang powierzchnie.

— Podczas pracy nalezy nieustannie wykonywac
ruch z jednoczesnym lekkim dociskiem.

Czyszczenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen! Przed wykonywaniem
jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy
zawsze wyciagnac wtyczke z gniazdka sie-
ciowego.
Przeglad prac zwigzanych z czyszczeniem
Regularnie, w zaleznosci od warunkéw pracy
Co? Jak?
Oczysci¢ szczeling wen- Uzyc¢ odkurzacza, szczot-
tylacyjna silnika z pytu. ki lub pedzla.

Czyszczenie urzadzenia. Przetrze¢ urzadzenie lek-
ko zwilzong szmatka.

Oproznianie pojemnika na pyt
Wskazoéwka: Pojemnik na pyt zawsze
opréznia¢ we wiasciwym czasie, aby
zapewnic optymalny odbior pytow.
» Str. 3, ustep 2
— Pojemnik na pyt (2) $ciagna¢ z urzadzenia kom-
pletnie do tytu.
» Str. 4, ustep 3
— Nacisna¢ i przytrzymaé przyciski odblokowu-
jace (5).
- Catkowicie zdjg¢ z pojemnika na pyt pokrywe (6).
» Str. 4, ustep 4
— Zdja¢ mate filtra (7).
— Oproznic¢ pojemnik na pyt.
— Zamocowac pojemnik na pyt w odwrotnej kolej-

nosci. Zwrdcié uwage na prawidtowe potozenie
maty filtra.
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Zakltécenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo obrazen! Nieprawidtowo przeprowa-
dzone naprawy moga spowodowac, ze
urzadzenie nie bedzie juz bezpiecznie dzia-

faé. Zagraza to uzytkownikowi i jego oto-
czeniu.

Usterka/zaktécenie Przyczyna

Urzadzenie nie pracuje.

Niewtasciwa tarcza szlifierska do

materiatu?

Staba wydajnos¢ szlifowania.

Uszkodzone urzadzenie?

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usunac.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasieg-
na¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to
zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosz-
téw.

Srodki zaradcze
Skontaktowac sig ze sprzedawca.

Wymieni¢ tarcze szlifierska (» Mo-
cowanie tarczy szlifierskiej —
str. 38).

Tarcza szlifierska zuzyta?

Jezeli usterki nie mozna usunaé we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powoduja utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociagaja ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Zabrania sie¢ wyrzucania urzadzen oznaczo-
nych pokazanym obok symbolem z odpa-
dami domowymi. Masz obowiazek osob-
nego ztomowania zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

— Prosimy zasiegnac¢ informacji u lokalnych wtadz
na temat mozliwosci ztomowania i utylizacji w
sposob zgodny z przepisami.

Zgodnie z zasadami segregacji odpaddéw zuzyte
urzadzenia nalezy przekaza¢ do recyklingu lub do
innych form utylizacji. W ten sposéb unikniesz ewen-
tualnego uwolnienia szkodliwych substancji do $ro-
dowiska naturalnego.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

wiednio oznakowanych materiatéw z two-

rzywa sztucznego, ktére poddaja sie recy- %
klingowi.

— Materiaty te nalezy przekazac¢ do ponownego

przetworzenia.
Dane techniczne

Numer produktu 380389

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz

Moc znamionowa 135 W

Predkosé obrotowa biegu 12000 min™"

jatowego

Klasa ochrony I

Wymiary tarczy szlifierskiej 140 x 140 x
80 mm

Poziom mocy akustycznej 92,8 dB(A)

(Lwa)* (K=3dB(A)

Poziom cisnienia akustycz- 81,8 dB(A)
nego (Lpa)* (K=3dB(A)

Numer produktu 380389
Drgania™* < 9,005 m/s?
(K=1,5m/s?

*)  Podane wartosci to wartosci emisji, ktére nie musza by¢ jedno-
czesnie wartosciami bezpiecznymi na stanowisku pracy. Cho-
ciaz pomiedzy poziomem emisji i imisji wystepuje korelacja, to
na tej podstawie nie mozna jednoznacznie stwierdzi¢, czy
dodatkowe $rodki bezpieczenstwa sa konieczne. Czynniki,
ktére maja wptyw na poziom imisji wystepujacy aktualnie na
stanowisku pracy, obejmuja specyfike przestrzeni roboczej,
inne Zrédta hatasu, np. liczbe maszyn i inne procesy robocze w
sasiedztwie. Takze dopuszczalne na stanowisku pracy warto-
$ci moga by¢ rézne w réznych krajach. Informacja ta powinna
jednak umozliwi¢ uzytkownikowi lepsza oceneg zagrozenia i
ryzyka. Okreslenie wartosci emisji hatasu wedtug EN 60745-1.

**)  Podana warto$¢ emisji drgar zostata zmierzona w oparciu o
znormalizowana procedure badawcza i moze by¢ wykorzysty-
wana do wzajemnego poréwnywania narzedzi; podana war-
to$¢ emisji drgart moze zostac takze uzyta do wstepnego osza-
cowania szkodliwo$ci pracy z narzedziem. Podczas uzytkowa-
nia narzedzia warto$¢ emisji drgari moze odbiega¢ od podanej
wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obciaze-
nie wibracjami nalezy utrzymywac na mozliwie niskim pozio-
mie. Przyktadowym dziataniem zmniejszajacym obciazenie
wibracjami jest np. ograniczanie czasu pracy. Nalezy przy tym
takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploataciji (na przyktad
czas, w ktérym narzedzie jest wytaczone lub pozostaje wia-
czone, ale pracuje bez obciazenia). Wyznaczone wartosci
drgan na podstawie EN 60745-1.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za neobrtno upo-
rabo za suho brusenje lesa, umetne mase, kitanih in
lakiranih povrsin.

Naprava ni primerna za brusenje materialov, ki vse-
bujejo mavec.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za pre-
preCevanje nesrec in prilozena varnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedo-
voljena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne pre-
vzema odgovornosti za §kodo, do katere pride zaradi
nepravilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji
simboli:

NEVARNOST! Neposredna zZivljenjska

& nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
bolj$e razumevanje poteka.

Ti simboli oznadujejo potrebno osebno zas¢itno
opremo:
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Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

¢ Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke in navodila. Neupostevanje var-

nostnih napotkov in navodil lahko povzroci

elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.

¢ Vsa navodila za uporabo in varnostne
napotke hranite za prihodnost. V varnostnih
napotkih uporabljen pojem elektriéno orodje se
nana$a na omrezno poganjano elektri¢no orodje
(z omreznim kablom) in na elektri¢no orodje, ki
ga poganja akumulator (brez omreznega kabla).

Varnost na delovhem mestu

¢ Vase delovno obmogéje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec.

e Z elektricnim orodjem ne delajte v okolici,
kjer obstaja nevarnost eksplozije in kjer se
nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Ele-
ktri€éna orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

¢ Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscaijte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ob motenju pri delu lahko izgubite nadzor
nad napravo.

Elektriéna varnost

¢ Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenjeni vtiCi in
ustrezne vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektric-
nega udara.

¢ |zogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin
kot so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki
s telesom. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

¢ Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.

¢ Kabla ne uporabljajte za nosenje ter obesanje
elektriénega orodja ali vle¢enje vti¢a iz vtic-
nice. Kabel hranite stran od toplote, olja,
ostrih robov ali premikajocih se delov
naprave. Poskodovani ali zviti kabli povec¢ajo
tveganje elektri¢nega udara.

¢ Ce delate z elektricnim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so
dovoljeni za delo na prostem. Uporaba
podaljSevalnega kabla, ki je namenjen za delo na
prostem, zmanij$a tveganje elektricnega udara.
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¢ Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

¢ Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektric-
nega orodja vodi do resnih poskodb.

¢ Zmeraj nosite osebno zaséitno opremo in
zasc¢itna ocala. NoSenje osebne zas¢itne
opreme kot so zaS¢itna maska proti prahu, var-
nostni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varno-
stna ¢elada ali glusniki, zmanjSa, glede na vrsto
in uporabo elektricnega orodja, tveganje
poskodb.

¢ Preprecite nenameren vklop. Prepric¢ajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga
prikljuc¢ite na napajanje z elektriénim tokom
in/ali prikljucite akumulator, orodje dvignete
ali ga nosite. Ce imate pri noSenju elektricnega
orodja prst na stikalu ali napravo vklopljeno pri-
kljucite na oskrbovanije z elektri¢nim tokom,
lahko to vodi do nesreg.

¢ Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacnhe
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodije ali kljuci, ki se nahajajo v napravi, lahko
vodijo do nesrec.

¢ lzogibajte se nenaravne drze telesa. Poskr-
bite za varno postavitev in zmeraj obdrzite
ravnotezje. Tako lahko elektricno orodje v
nepri¢akovanih situacijah lazje nadzorujete.

¢ Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice
drzite stran od premikajocih se delov. Ohla-
pno obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premic¢-
nimi deli.

¢ Ce lahko namestite naprave za sesanje in zbi-
ranje prahu, se prepricCajte, ali so priklju¢ene
in pravilno uporabljene. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

* Ne preobremenjujte naprave. Za vase delo
uporabljajte za to namenjeno elektricno
orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem delate
boljSe in varneje v navedenem obmocju zmoglji-
vosti.

¢ Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

¢ Preden napravo nastavljate, menjujete doda-
tno opremo ali jo odlozite, izvlecite vti¢ iz
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta var-
nostni ukrep prepreci nenameren vklop elektric-
nega orodja.

¢ Neuporabljeno elektricno orodje hranite
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi
napravo uporabljale osebe, ki z njo niso
seznanjene ali niso prebrale teh navodil. Ele-
ktri¢no orodje je nevarno, e ga uporabljajo neiz-
kuSene osebe.

%

¢ Elektricno orodje skrbno vzdrzujte. Preverite,
ali deli, ki jih premikate, delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ter tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja ovirano. PoSkodovane dele dajte pred
uporabo naprave popraviti. Veliko nesre¢ ima
za vzrok slabo vzdrZzevano elektri€no orodje.

¢ Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.

¢ Uporabljajte elektriéno orodje, opremo,
obdelovalno orodje itd. skladno s temi navo-
dili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
postopke za izvedbo. Uporaba elektricnega
orodja za druge namene, kot predvideno, lahko
vodi do nevarnih situacij.

Servis

¢ Vase elektri¢no orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektri¢nega orodja.

Varnostni napotki za nihajni brusilnik

¢ To elektriéno orodje je treba uporabljati kot
brusilnik. Upostevajte vse varnostne
napotke, navodila, prikaze in podatke, ki jih
prejmete z elektricnim orodjem. Cenaslednjih
navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢-
nega udara, pozara in/ali tezkih poskodb.

¢ Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proi-
zvajalec ni posebej predvidel in priporoéil za
to elektriéno orodje. Samo dejstvo, da doda-
tno opremo lahko pritrdite na vase elektricno
orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

¢ Elektriéno orodje uporabljajte samo za suho
brusenje. Vdor vode v elektri¢no napravo
poveca nevarnost elektri¢nega urada.

¢ Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregre-
vanje brusenega materiala in brusilnika. Pred
delovnim premorom vedno izpraznite posodo
za prah. Brusni prah v posodi za prah (ali v filtru
sesalnika) se lahko pri neugodnih pogojih samo-
dejno vzge.

¢ Informirajte se o povrsini, ki jo zZelite brusiti, in
morebitnih prahih in hlapih, ki lahko pri tem
nastanejo. Ce ste v dvomih, pazite, da ne
vdihnete niti majhnih koli¢inah nastalega
prahu in hlapov. Pri bruSenju dolo¢enih povrsin
(razli¢ne kovine, minerali ali les ter zas¢itne barve
proti vremenskim vplivom) lahko nastanejo Sko-
dljivi/strupeni prahi, ki lahko povzrogijo alergi¢ne
reakcije ali huda obolenja. Teh prahov in hlapov
ne vdihujte in preprecite stik z njimi. Snovi, ki
vsebujejo azbest, lahko obdelujejo samo stro-
kovnjaki.

Dodatni varnostni napotki

e Zavarujte obdelovalni kos. S primerezem ali
vpenjalno napravo lahko obdelovanec zavaru-
jete pred povratnim sunkom ali nenadzorovanim
izmetom (npr. pri zagozditvi orodja).

¢ Delovno mesto vzdrzujte Cisto. Mesana uma-
zanija zaradi razlicnih snovi je $e posebej
nevarna. Prah lahkih kovin (npr. aluminija) se
lahko enostavno zaneti ali eksplodira.
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¢ Elektricnega orodja ne uporabljajte s posko-
dovanim kablom. Po§kodovanega kabla se
ne dotikajte in nemudoma izvlecite omrezni
vti¢. Poskodovani kabli povecajo tveganije elek-
tricnega udara.

* Preprecite pregrevanje naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna toplota lahko poskoduje
orodje in napravo.

¢ Rocaja morata biti suha in razmascéena.
Spolzki ro€aji lahko vodijo do nesrec.

¢ Vedno upostevaijte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne predpise ter predpise v
zvezi z zdravjem in varstvom pri delu. Pred
zacCetkom dela se pozanimajte o predpisih, ki
veljajo na mestu uporabe naprave.

e Pazite, da se premikajoCi se deli lahko nahajajo
tudi za prezraCevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

¢ Pazite, da se premikajocCi se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Odsesavanje prahu

Prah materialov, ko so premazi, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, minerali in kovine, je lahko
zdravju Skodljiv. Dotik ali vdihavanje prahu lahko
povzroci alergi¢ne reakcije in/ali bolezni dihal upo-
rabnika ali oseb v blizini. Dolo&eni prahi, kot so prah
hrastovega ali bukovega lesa, veljajo kot rakotvorni,
predvsem v povezavi z dodatki za obdelavo lesa
(kromat, zascitni premaz za les). Material, ki vsebuje
azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.

— Vedno uporabljajte napravo za odsesovanje
prahu.

— Poskrbite za zadostno prezracevanje delovnega
mesta.
— Vedno uporabljajte protipraSno masko.
— Upostevaijte veljavne predpise v vasi drzavi za
obdelovane materiale.
Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzroc¢i motnje
delovanja krvnih zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi¢enje doloc¢enih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bole-
¢ina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave. Dejan-
sko prisotno tresenje med uporabo lahko odstopa
zaradi sledecih dejavnikov:

® uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
® neustreznih orodij;

® neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrzevanja.

Nevarnosti lahko ob&utno zmanj$ate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.
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— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, $e
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

¢ Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
vec vidna, je potrebno takoj zamenjati.

o

Osebna zasc¢itna oprema

®
©

Pregled vase naprave
» Str. 3, tocka 1
1. Stikalo za vklop/izklop
2. Posoda za prah
3. Brusna plosc¢a
Dobavni obseg
o trikotni brusilnik
e Brusni listi (3x)
* Posoda za prah
¢ Navodila za uporabo

Zagon

Namestitev brusnega lista
Nasvet: Ce se naprava uporablja s pripravo
za sesanije prahu, je treba uporabljati prelu-
knjani brusilni papir.
Preluknjani brusilni papir namestite tako, da
luknjice v brusilni plosciin brusilnem papirju
lezijo poravnano druga na drugi.

Pred uporabo preberite in upostevajte na-
vodila za uporabo.

Pri delih, kjer nastaja veliko prahu, upora-
bljajte protiprasno masko.

Pri delu z brusilniki vedno nosite zas¢itna
ocala.

Brusni list pritrdite s sprijemalnim jezkom.

— Brusni list skrbno poravnajte in ¢vrsto pritisnite
na brusno plosco.

— Napravo z brusilnim listom mo€no pritisnite ob
ravno povrsino in jo za kratek ¢as vklopite.
Sesanje prahu
POZOR! Nevarnost za zdravje zaradi
prahu! Za odsesovanije prahu, ki zelo

ogroza zdravje ali je zelo suh, uporabite
posebni sesalnik.

Nasvet: Sesalnik mora biti primeren za
obdelovan material.

» Str. 3, tocka 2

— Posodo za prah (2) potegnite iz naprave.

— Sesalno cev ustreznega sesalnika prahu posta-
vite na nastavke (4).
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Upravljanje

®0®

Preverite pred vklopom!
Preverite, Ce je naprava v brezhibnem stanju:
— Preverite prisotnost vidnih okvar.
- Preverite, Ce so vsi deli naprave zanesljivo pritr-
jeni.
Vklop/izklop
— Vklop: Stikalo za vklop/izklop (1) preklopite
na [1].
— lzklop: Stikalo za vklop/izklop (1) preklopite
na [0].
Brusenje
NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost
zaradi elektricnega udara! Napravo je
dovoljeno uporabljati samo za suho bruse-
nje.
Nasvet: Rezultat prekomernega pritiskanja

ni ve€ja zmogljivost brusenja, temve¢ vecja
obraba naprave in brusnega lista.

Nasvet: Vedno delajte s celotno povrsino
brusilne plosc¢e in ne le s konico.

Nasvet: Pri delih, ki jih opravljate na nav-

pi¢nih povrsinah, morate napravo drzati

tako, da kaze zbiralnik za prah navzdol.
— Vpnite ali ¢vrsto pridrzite obdelovanec.

— Vklopite napravo in jo z enakomernim pritiskom
pritisnite ob povrsino, ki jo boste brusili.

— Vedno delajte s stalnim premikanjem in le rahlim
pritiskom.

Ciséenje
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
& Pred vsemi deli na napravi vedno izvlecite
omrezni vtic.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje.

Ali uporabljate primeren brusni list

za material?
Prenizka mo¢ brusenja.

Je naprava pokvarjena?

Pregled ¢iS¢éenja

Redno, v odvisnosti od pogojev uporabe

Kaj? Kako?

1z prezraCevalnih odprtin Uporabite sesalnik, krta-
motorja odstranite prah. ¢o ali Copic.

Ocistite napravo. Napravo obriSite z rahlo
navlazeno krpo.

Izpraznite posodo za prah.

Nasvet: Posodo za prah morate vedno pra-
vocasno izprazniti tako, da ostane zajema-
nje prahu optimalno.

» Str. 3, tocka 2

— Posodo za prah (2) v celoti potegnite iz naprave
v smeri nazaj.

» Str. 4, tocka 3

— Pritisnite in drzite sprostitveno tipko (5).

— Pokrov (6) v celoti potegnite iz posode za prah.
» Str. 4, tocka 4

— Snemite filtrirno blazino (7).

— lzpraznite posodo za prah.

— Posodo za prah vstavite v obratnem vrstnem
redu. Pazite na pravilen filtrirne blazine.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
& Nepravilno izvedena popravila lahko pov-
zrocijo, da vasa naprava ne deluje ve¢
varno. S tem ogrozate sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte
naslednjo razpredelnico. S tem se izognete nepo-
trebnemu trudu in morebitnim stroSkom.

Pomo¢
Obrnite se na prodajalca.

Zamenijajte brusni list (™ Namesti-
tev brusnega lista — str. 42).

Je brusni list obrabljen?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na va$o prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Naprave, ki so oznac¢ene s tem simbolom,
ne smete odvreci med gospodinjske

odpadke. Tak$ne zastarele elektri¢ne in ele- E
ktronske naprave odvrzite lo¢eno. —

%

%

— Pri svoji obé&ini se pozanimajte o moznostih pra-
vilnega odlaganja odpadkov.

Z lo¢enim odlaganjem odpadkov se lahko zastarele
naprave reciklirajo ali drugace predelajo. Med dru-
gim boste preprecili odlaganje obremenilnih snovi v
okolju.

Odlaganje embalaze med odpadke
EmbalaZa vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklazo.
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Tehniéni podatki

Stevilka artikla 380389
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivha mo¢ 135 W
Vrtljaji prostega teka 12000 min~!
Zascitni razred I
Dimenzije brusnega lista 140 x 140 x
80 mm
Raven zvo¢ne mo¢i (Lya)* 92,8 dB(A)
(K=3dB(A)
Raven zvoénega hrupa 81,8 dB(A)
(Lpw)* (K=3dB(A)
Vibracije** < 9,005 m/s?
(K=1,5m/s?

*)  Navedene vrednosti so emisijske vrednosti, vendar $e to ne
pomeni, da gre za varne vrednosti za delovno mesto. Ceprav ni
povezave med nivojem emisijskih vrednosti in nivojem imisij-
skih vrednosti, iz tega ne more zanesljivo slediti, ali so potrebni
dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na nivo
imisijskih vrednosti, trenutno prisoten na delovhem mestu,
vkljuGujejo posebnost delovnega mesta, n pr. $tevilo naprav in
ostalih sosednjih delovnih postopkov. Dovoljene vrednosti na
delovnem mestu se prav tako lahko razlikujejo od drzave do
drzave. Ta informacija pa naj bo uporabniku v pomo¢, da bolje
oceni nevarnost in tveganje. Dolocitev emisijske vrednosti
hrupa v skladu z EN 60745-1.

**) Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normira-
nem postopku preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo
dolocenega orodja z drugim. Navedeno emisijsko vrednost
lahko uporabite za oceno prekinitve. Emisijska vrednost nihanja
se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje od navedene
vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za
znizanje obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delov-
nega Casa. Pri tem morate upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer ¢ase, ko je orodje izklopljeno, in tiste, ko je vklo-
plieno, vendar deluje brez obremenitve). DoloCitev emisijske
vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziléket nem ipari izemben fa, mianyag,
simité [glett-] massza és lakkozott fellletek szaraz
csiszolasara terveztik.

A készlilék nem alkalmas gipsztartalmu anyagok csi-
szolasara.

A készliléket nem terveztiik ipari haszndlatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel&zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a haszndlati leirasban szerepl teve-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az aldbbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-
szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
haldlos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

>

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely haldlos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

>

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosoddsokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informéaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kdzdltink.

Ez a jel mutatja a sziikséges személyi véddfelszere-
[ést:

@0®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi elGirasok

o Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé haszndlat el6tt a kezel elolvasta és
megértette ezt a haszndlati utasitast.

%

%

¢ Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden

& biztonsagi utasitast és utmutatast. A
biztonsagi utasitasok és Utmutatasok be
nem tartasa aramitést, tlizet és/vagy
komoly sérlléseket okozhat.

Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és
utmutatasokat a jévébeli alkalmazasokhoz.
Abiztonsagi utasitasokban hasznalt elektromos
szerszam fogalma a halézati izemelés( elektro-
mos szerszamokra (hdldzati kabellel) és az akkus
lizemelés( elektromos szerszamokra (haldzati
kdabel nélkil) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

¢ A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a munkate-
rulet rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

¢ Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol gyu-
Iékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készilékek szikrat képeznek,
Emelyek meggyUujthatjak a porokat vagy g6z6-
et.

Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Figyelemelvonas esetén elveszitheti a
készulék feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

¢ Az elektromos szerszam csatlakoz6 duga-
szanak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A
dugaszon nem szabad semmilyen médon
madositani. Foldeléses elektromos szersza-
mok lizemeltetéséhez ne alkalmazzon atala-
kité dugaszt. A médositatlan dugaszok és a
megfelel§ aljzatok csdkkentik az elektromos
aramiités kockazatat.

o Keriilje az érintkezést a foldelt felliletekkel,
mint példaul a csovek, flittestek, tizhelyek
és hiitészekrények. N6 az elektromos aram-
Utés veszélye, ha az On teste foldelt.

¢ Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keril az
elektromos szerszamba, né az aramités kocka-
zata.
A halézati kabelt ne hasznalja az elektromos
szerszam hordozasara, felfiiggesztésére
vagy a dugasz kirantasara az aljzatbdl. A
halézati kabelt tartsa tavol hé, olaj hatasatél,
az éles sarkaktol vagy a mozgasban lévé
alkatrészektdl. A sérilt vagy feltekeredett
kdbelek novelik az elektromos aramiités veszé-
lyét.
¢ Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, csak olyan hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely alkalmas kiiltéri haszna-
latra. Ha olyan hosszabbité kabelt hasznal,
amely alkalmas kiltéri haszndlatra, csdkkenti az
elektromos aramités veszélye.
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¢ Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves koérnyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy Fl relét. A Fl relé alkalmazasa
csoOkkenti az elektromos aramiités veszélyét.

Személyek biztonsaga

¢ Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitoszer, alkohol vagy
gyo6gyszerek befolyasa alatt all. Egy pillanat-
nyi figyelmetlenség az elektromos szerszam
hasznalatakor komoly sériilésekhez vezethet.

¢ Munka kézben viseljen mindig személyes
védéfelszerelést és véddszemiiveget. A sze-
mélyes védéfelszerelés viselése, a poralarc, csu-
szadsmentes biztonsagi labbeli, véddsisak vagy
fllvéds, az elektromos szerszam tipusatdl és
alkalmazasatdl figgéen csdkkenti a sériilések
kockazatat.

o Keriilje a véletlenszer(i lizembe helyezést.
Blzonyosodjon meg, hogy az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, miel6tt a halo-
zatra és/vagy az akkura csatlakoztatna,
kézbe venné, vagy szallitana. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcsoléjan
tartja, vagy a késziléket bekapcsolva csatlakoz-
tatja a halézatra, ez balesetekhez vezethet.

¢ Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgd készulékrészben taldlhat6 sérilé-
sekhez vezethet.

o Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrél és mindig 6rizze
meg egyenslulyat. lly médon jobban jobban
uralhatja az elektromos szerszamot varatlan
helyzetekben.

¢ Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen bé
ruhat vagy ékszert. A hajat, ruhajat és kesz-
tydjét tartsa tavol a mozgasban Iévé részek-
t6l. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

¢ Ha porelszivo és porfelfogé berendezések
vannak szerelve a késziilékre, bizonyosodjon
meg, hogy ezeket csatlakoztatta és helyesen
hasznalja. Egy porelszivé haszndlata csokkenti
a por altali veszélyeztetéseket.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

¢ A késziiléket ne terhelje tul. A munkajahoz
medfelel6 elektromos szerszamot alkal-
mazza. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozik az adott
teljesitményzonaban.

¢ Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléju
elektromos szerszamot. Azon elektromos
szerszam, amelyet nem lehet tobbé be- vagy
kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

* Miel6tt elvégezné a bedllitasokat a késziilé-
ken, tartozékokat cserélne, vagy eltenné a
késziiléket, huizza ki a dugaszt az aljzatbdl
és/vagy vegye ki beldle az akkut. Ezek az
ovintézkedések meggatoljak az elektromos
szerszam véletlenszer( elinditasat.
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¢ A hasznalaton kiviil helyezett elektromos
szerszamokat gyermekek altal el nem érhet6é
helyen kell tarolni. Ne engedje at a késziiléket
olyan személyeknek, akik nem ismerik azt
vagy nem olvastak el a hasznalati utasitaso-
kat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.

¢ Tartsa karban az elektromos szerszamokat.

Ellendrizze, hogy a forgé részek kifogastala-
nul miikddnek-e és nem akadnak meg, hogy
az alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Miel6tt lizembe
helyezné a késziiléket, javitassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

¢ A vagodszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt vagoszerszamok, éles
vagoéllel kevésbeé csipédnek be és kdnnyebben
vezethetdk.

¢ Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakoriilményeket és az elvégzendé tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6 hasznalata, mint az eldirt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

¢ Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatdnak megdrzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a rezg6csiszoléhoz

o Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszolo6-
gépként kell hasznalni Tartson be minden biz-
tonsagi utasitast, vegye figyelembe a leiraso-
kat, abrakat és adatokat, amelyeket a villa-
mos kéziszerszamaval megkap. Ha nem tartja
be a kdvetkezd utasitasokat, a kévetkezmény
aramiités, t(iz és/vagy sulyos sértilés lehet.

¢ Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket
a gyarté nem kifejezetten ehhez az elektro-
mos kéziszerszamhoz tervezett és javasolt.
Csak az a tény, hogy egy tartozék az elektromos
kéziszerszamra erésithetd, nem garantalja a biz-
tonsagos hasznalatat.

¢ Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz
csiszolasra hasznalja. Ha viz hatol be egy
elektromos készUlékbe, az ndveli az aramUtés
kockazatat.

¢ Figyelem tiizveszély! Keriilje el a csiszolt aru
és a csiszolo tulmelegedését. A munkasziine-
tek el6tt mindig Uritse ki a portartalyt. A por-
tartalyban (vagy a porszivo sztir6jében) 1évé csi-
szolasi por kedvezbtlen kérilmények kdzott
képes az dngyulladasra.

¢ Tajékozoédjon a csiszolni kivant feliiletr6l és
az esetleg képz6dd porokrol és g6zokrél.
Kétséges esetben a képz6dé porok és g6zok
még csekély részét se Iélegezze be. Bizo-
nyos felliletek csiszolasakor
(Kulonféle fémek, asvanyok vagy fak, tovabba
id6jarasvédd mazolasok) karos/mérgezé gézok
keletkezhetnek, amelyek allergias reakciét vagy
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sulyos megbetegedést valthatnak ki. Ne |éle-

gezze be ezeket a porokat és g6zoket és kerllje

el vellik az érintkezést. Azbeszttartalmu anyago-

kat csak szakszemélyzet dolgozhat fel.
Tovabbi biztonsagi utasitasok

¢ Rogzitse a munkadarabot. A munkadarabot
egy satuban vagy befogd szerkezetben régzitve
biztosithatja a visszarugds vagy kihajitas ellen
(pl. ha a szerszam elakad).

¢ Tartsa tisztan a munkahelyét. Kiilénféle anya-
gok altal okozott 6sszekeveredS szennyezés
kildndsen veszélyes. A kdnnydfémpor (pl. alu-
minium) kénnyen meggyulladhat vagy felrob-
banhat.

* Ne hasznalja a sériilt kabeles elektromos
kéziszerszamot. Ne érintse meg a sériilt
kabelt, és azonnal huzza ki a halézati dugét.
A sériilt kabel megndveli az dramités veszélyét.

¢ Keriilje el a késziilék és a munkadarab tulhe-
vilését. A tul nagy hé miatt a szerszam és a
készllék megsérulhet.

¢ A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csuszo6s fogantyuk baleseteket okozhat-
nak.

¢ Mindig tartsa be az ervenyes nemzeti és nem-
zetkozi biztonsagi, egészség- és munkavé-
delmi eléirasokat. A munka felvétele el6tt taje-
kozddjon a készullék alkalmazasi helyén érvé-
nyes eléirdsokrol.

* Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyildasok mogott is
lehetnek.

¢ \egye figyelembe, hogy a mozgathaté alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenits nyilasok mégott is
lehetnek.

Por elszivasa

Karos lehet az egészségére az olyan anyagokbdl
szarmazo por, mint az 6lomtartalmu festék, néhany
fafajta, asvanyi anyagok és fém. A porok megérin-
tése vagy belégzése allergias reakciokat valthat ki,
és/vagy a felhasznalé vagy a kdzelében tartézkodo
személyek légutjain megbetegedéseket idézhet elb.
Bizonyos fatipusokbdl, pl. a télgy- vagy bikkfabol
szarmazo porok rakot is okozhatnak, kulénésen a fa
kezeléséhez hasznalt (kromat, favéddszer) adalék-
anyagokkal egyUtt. Azbeszttartalmu anyagokat csak
szakemberek dolgozhatnak fel.

— Mindig hasznaljon porelszivast.
— Gondoskodjon a munkahely jé szell6zésérdl.
- Mindig viseljen porvéd6 maszkot.

— Tartsa be a feldolgozandé anyagokra vonatkozé
orszagos el6irasokat.

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés miatt!
Mindenekel6tt a keringési zavarokkal ren-
delkezé személyeknél a rezgés a véredé-
nyek vagy idegek sérlilését okozhatja.

A kovetkez6 tlinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadéasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bér-
szin elvaltozasa.

%

A miszaki adatoknal megadott rezgési érték a
késziilék f6 alkalmazasait jeloli. A tényleges létezd
rezgés hasznalat alatt eltéré lehet a kdvetkezé ténye-
z6k miatt:

* nem rendeltetésszer( hasznélat;
* nem megfelel6 szerszamfejek;

¢ nem megfelelé anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kovetkezé utasitasok betartasaval Iényegesen
lecsdkkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a késziléket a haszndlati utmuta-
téban taldlhato utasitasok szerint.

— Kerllje a készulék hasznélatat alacsony hémér-
sékleten.

— A hideg évszakban testét és killéndsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és kdzben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

o Akésziléken lévé jelzéseket nem szabad eltavo-
litani vagy letakarni. A késziléken lIév6, mar nem
olvashato feliratokat haladéktalanul cserélje ki.

<

Személyi védofelszerelések

®

A késziilék attekintése
» 3. old., 1. pont
1. Be-Ki kapcsold
2. Portartaly
3. Csiszoldlap
Szallitasi terjedelem
e deltacsiszol6
e Csiszolopapir (3x)
e Portartaly
e Haszndlati utmutatd

Uzembe helyezés

A csiszolopapir felhelyezése
Megjegyzés: Ha a késziiléket porelszivas-
sal Uzemelteti, hasznaljon lukasztott csi-
szolo anyagot.
Ugy fogja fel a lukasztott csiszolé anyagot,
hogy lukjai fedjék a csiszol6 lap lukjait.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el és tartsa
be a haszndlati utmutatét.

Erés porképzddéssel jaré munkavégzés
kozben viseljen porvédd alarcot.

A csiszolokészlilékkel végzett munka kdz-
ben viseljen védészemiiveget.

A csiszolopapir rogzitése tépbzarral torténik.
— Gondosan igazitsa be a csiszolopapirt és szilar-
dan nyomija ra a csiszolélapra.

— A késziiléket a csiszol6 lappal egyutt nyomja
erbteljesen egy sik feluletre és révid idére kapcs-
olaja be.
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Por elszivasa

VIGYAZAT! A por az egészséget veszé-
lyezteti! Az egészségre kllondsen veszé-
lyes vagy széraz porok elszivashoz hasz-
naljon kilénleges szivokésziiléket.

Megjegyzés: A porelszivé legyen alkalmas
a megmunkalasra varé anyaghoz.

» 3. old., 2. pont
— Huzza teljesen a (2) portartalyt a készllékbél.

- lllessze egy megfelelS porszivo szivo témidjét a
csétoldatra (4).

Kezelés

@0®

Bekapcsolas el6tt vizsgalja meg!
Ellendrizze a készilék biztonsagos allapotat:
— Ellenérizze, hogy ne legyenek lathato sérlilések.
- Vizsgalja meg, hogy a készilék minden alkatré-
sze stabilan van felszerelve.
Be-/kikapcsolas
— Bekapcsolas: Allitsa a (1) Be-Ki-kapcsolét a
[1] helyzetbe.
- Kikapcsolas: Allitsa a (1) Be-Ki-kapcsolét a
[0] helyzetbe.
Csiszolas

Q VESZELY! Az elektromos aramiités élet-

veszélyt okoz! A késziiléket csak szaraz
csiszolasra szabad hasznalni.

Megjegyzés: A tulzott ranyomas nem hoz
nagyobb csiszolasi teljesitményt, hanem a
készuléket és a csiszoldpapirt gyorsabban
hasznélja el.

Megjegyzés: Mindig a tikrosité lap teljes
feltletével dolgozzon, ne csak az élével.

Megjegyzés: A fliggdleges fellleteken
végzett munkdakhoz tartsa Ugy az készilé-
ket, hogy a porgytjté doboz lefelé mutas-
son.

— Fogja be, vagy biztonsagosan tartsa meg a mun-
kadarabot.

— Kapcsolja be a késziiléket és egyenletes nyo-
massal nyomja ra a csiszolni kivant fellletre.

Oka
A készlilék hibas?

Hiba/lizemzavar
A késziilék nem mUkodik.

A csiszolopapir nem alkalmas az

anyaghoz?
A csiszol0 teljesitmény tul kevés.

— Mindig egyenletes mozgéassal és csak enyhe
nyomassal dolgozzunk.

Tisztitas

.Q VESZELY! Sériilésveszély! A készlléken

végzett barmilyen munka elétt hizza ki a
halézati csatlakozét.

Tisztitas attekintése

Rendszeresen, az alkalmazasi viszonyoknak

megfeleléen

Mit? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Haszndljon porszivot, ke-

szell6zényilasat a portdl. fét vagy ecsetet.

Tisztitsa meg a késziilé- A készlléket enyhén ned-

ket. ves kend6vel torolje le.

Uritse ki a portartalyt
Megjegyzés: Mindig idében Uritse ki a por-
tartalyt, hogy a porfelvétel optimalis marad-
jon.

» 3. 0ld., 2. pont

— Huzza teljesen hatra a (2) portartalyt a készilék-
bél.

» 4. old., 3. pont
- Nyomja meg a (5) kireteszel6 gombokat, és
tartsa meg.
— Vegye le teljesen a fedelet (6) a portartalyrol.
» 4. o0ld., 4. pont
- Vegye ki a (7) szliréparnat.
— Uritse ki a portartalyt.
— Forditott sorrendben szerelje vissza a portar-
talyt. Ugyeljen a szirdfilc megfelelS helyzetére.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem mikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szakszertit-
& len javitasok miatt el6fordulhat, hogy

késziléke tébbé nem mUiikodik biztonsago-
san. Ezzel veszélyezteti 5Snmagat és a kor-
nyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz.

Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja.

Miel6tt az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi

tablazatot. Ezzel sok faradsagot, illetve adott eset-

ben koéltségeket is megtakarit.

Elharitasa
Forduljon az eladéhoz.

Cserélje ki a csiszolopapirt (™ A csi-
szolépapir felhelyezése — 47. old.).

A csiszolopapir elkopott?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon koz-
vetlenll az daruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

szakszerdtlen javitdsok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
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Selejtezés
A késziilék selejtezése
Az itt feltlintetett jellel megjeldlt készlléke-
ket nem szabad a haztartasi szemétbe
dobni. Az ilyen haszndlt elektromos és elekt-
ronikus készulékeket kuldn kell hulladékba
helyezni.

— Erdeklédjon a helyi énkormanyzatndl a szaba-

lyos hulladékkezelés lehetéségeirdl.

Az elkildnitett kezelés ezeket a berendezéseket
eljuttatja az Ujrahasznosité helyekre. Ezzel segit
megel6zni, hogy a kdrnyezetlinkbe veszélyes anya-
gok kertljenek.

A csomagolas selejtezése

A csomagolds anyaga karton és megfele-
16en jeldlt mdanyag, ami Ujra hasznosit- 8

haté.
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznosi-
tasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 380389

Névleges feszlltség 230 V~, 50 Hz

Névleges teljesitmény 135 W

Uresjarati fordulatszam 12000 min~"

Védettségi osztaly Il

A csiszolopapir méretei 140 x 140 x
80 mm

Zajteljesitmény szintje (Lyya)* 92,8 dB(A)
(K=3dB(A)

Hangnyomasszint (Lpa)* 81,8 dB(A)
(K=3dB(A)

Rezgés™ < 9,005 m/s?
(K=1,5m/s?)

") Amegjelolt értékek kibocsatasi értékek, és ez nem jelent egy-
ben biztonsagos munkahelyi értéket. Habar a kibocsatasi szint
és az imisszios szint kozott korrelacio all fenn, ezekbdl nem
lehet megbizhaté médon kdvetkeztetni, hogy tovabbi elévigya-
zatossdgi intézkedések sziikségeltek-e, vagy nem. Az aktualis
munkatertleten létezé imisszids szintet befolyasold tényezék
tartalmazzak a munkaterem sajatossagait. Mas zajforrasok, p I.
a gépek szama és mas kornyezé munkafolyamatok szama. A
megbizhaté munkahelyi értékek valtozhatnak ugyanakkor
orszagrol orszagra. Ezzel az informacidval a felhasznalénak
képesnek kell lenni jobban felmérni a veszélyt és a kockazatot.
A zajkibocsatasi értékek meghatarozésa EN 60745-1 szerint.

**) A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsga-
lati eljaras soran mérték, és alkalmazhaté egy szerszam 6ssze-
hasonlitdsara mas szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi
érték alkalmazhat6 a kitettség bevezet6 felbecslésére is. A rez-
géskibocsatasi érték a szerszam tényleges hasznalata kézben
eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznélati tipusatél és
madjatdl; prébdlja a rezgési terhelést minél kisebbre csdkken-
teni. A rezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a
munkaidé korlatozésa. Az lizemelési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példaul azt az id6t, amikor a szerszam ki
van kapcsolva, és azt is, amikor be van kapcsolva, de terhelés
nélkul fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghatarozasa EN
60745-1 szerint.
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Prije nego sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za neprofesionalno
koristenje za suho brusenje drveta, plastike, izglade-
nog premaza i lakiranih povrsina.

Uredaj nije prikladan za brusenje materijala koji
sadrze gips.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvacéeni propisi o sprieCavanju nesreca i
priloZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci
simboli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

& zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENAJE! Vjerovatna opasnost po

& Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moZze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli ozna¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

@0®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute

e Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
procitati i razumijeti ove upute za uporabu prije
prvog koristenja uredaja.
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e Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektri¢ne alate

UPOZORENJE! Proditajte sve sigurno-

& sne upute i naputke. Greske prilikom pri-
drzavanja nize navedenih uputa mogu iza-
zvati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam Elektri¢ni alat
koji se koristi u sigurnosnim uputama, odnosi se
na elektri¢ne alate priklju¢ene na mrezu (sa
mreznim kablom) i elektri€ne alata na akumula-
torski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

¢ Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
podrucje moze prouzrokovati nezgode.

¢ Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od
eksplozija, goruce tekucine, plinovi ili pra-
Sine. ElektriCni alati stvaraju iskre, koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

¢ Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektriénog uredaja drzite podalje. Ako Vam
je odvraéena pozornost mozete izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

¢ Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kom slu-
¢aju ne smije izmijeniti. Adapterski utika¢
nemojte koristiti zajedno sa elektri¢nim ala-
tima koji su zastitno uzemljeni. Nepromije-
njeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik elektri€nog udara.

¢ lzbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim
povrsinama kao $to su to cijevi, grijalice,
Stednjaci i hladnjaci. Postoje povisenirizik kroz
elektri¢ni udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.

¢ Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik
od elektri¢nog udara.

¢ Kabel nemojte koristiti u druge svrhe kako
biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili utika¢
iskop¢ali iz uticnice. Kabel drzite slobodnim
od vruéine, ulja, ostrih rubova ili rotirajucih
dijelova uredaja. Osteceni ili omotani kablovi
povecavaju rizik elektricnog udara.

¢ Ako sa elektricnim alatom radite na otvore-
nom, koristite samo takve produzne kablove,
koji su odobreni za koristenje na otvorenom
podruéju. Koristenje produznog kabla koji je pri-
kladan za vanjsko podrucje smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

¢ Ukoliko se pogon elektriénog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbjeci, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuije rizik od elektri¢nog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektri¢nim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao sto je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriste-
nju elektriénog alata, smanjuije rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
Cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na sklopki ili ako uredaj uklju¢en prikop-
Cate na struju, isto moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podesavanje ili odvijace
prije nego ukljucite elektricni alat. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja,
moze dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanije tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite rav-
notezu. Kroz to elektri¢ni alat moZzete bolje kon-
trolirati u neocekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od rotirajucih dijelova. Labava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih dijelova.

Ako se moze montirati usisiva¢ ili naprava za
prihvacanje uvjerite se, da je ista priklju¢ena
i da se ispravno koristi. Koristenje usisavaca
za prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzro-
kovano prasinom.

Koristenje i rukovanje sa elektriénim alatom

Nemojte preopterecivati uredaj. Za vas rad
koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajucim elektricnim uredaj radite
bolje i sigurno u naznac¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektri¢ni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac iskop¢€ajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego podesavate uredaj, mije-
njate pribor ili odlozite uredaj. Ta mjera
opreza sprjeCava nenamjeravano pokretanje
elektricnog alata.

Nekoristene elektri¢ne alate pohranite izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da uredaj
koriste osobe, koje sa njime nisu upoznate ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektri¢ne alate njegujte pazljivo. Kontroli-
rajte, da rotirajuci dijelovi uredaja ispravno
funkcioniraju i da nisu zaglavljeni, provjerite
da li su dijelovi puknuti ili tako oSteceni, da to
uti¢e na funkciju elektricnog alata. Ostecene
dijelove dajte popraviti prije koriStenja ure-
daja. Veliki broj nezgoda zasniva ne loSem odr-
Zavaniju elektricnih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
PaZljivo njegovani alat za rezanje sa o$trim bri-
dovima se manje zaglavljuje i uvijek se lakse
vodi.

Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. kori-
stite prema ovim uputama. Pri tome obratite
pozor na uvjete i vrstu rada koji se treba pro-
vesti. KoriStenje elektri¢nih alata u druge svrhe
osim onih namijenjenih moze dovesti do opasnih
situacija.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
Ce se osigurati, da sigurnost elektri¢nog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za vibracionu brusilicu

Ovaj elektric¢ni alat koristi se kao brusilica.
Obratite pozornost na sve sigurnosne upute,
naputke, prikaze i podatke koje ¢ete dobiti sa
uredajem. Ako ne slijedite sljedece upute moze
dodi do elektri€nog udara, pozara i/ili teSkih
ozljeda.

Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predyidio i preporuéio za ovaj
elektricéni alat. Cinjenica da pribor moZete pri-
Cvrstiti na Vasem elektri¢nom alatu ne jam¢i Vam
sigurnu upotrebu.

Elektri¢ni alat koristite samo za suho bruse-
nje. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj pove-
Cava rizik od elektri€nog udara.

Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pre-
grijavanje materijala koji brusite i brusilice.
Prije stanki u radu uvijek ispraznite spremnik
prasine. Prasina od brusenja u spremniku pra-
Sine (ili u filteru usisavaca za prasinu) moze se
sama zapaliti u nepovoljnim uvjetima.
Informirajte se o povrsini koju brusite i prasini
i parama koji eventualno nastaju. U slu¢aju
nedoumice ne udisite ni male koli¢ine prasina
i para koje nastaju. Pri bruSenju odredenih
povrsina (razni materijali, minerali ili drva te boje
za zastitu od vremenskih utjecaja) moze nastati
Stetna/otrovna prasina koja moze uzrokovati
alergijske reakcije ili teSka oboljenja. Ne udisite
tu prasinu i te pare i izbjegavajte dodir s poto-
njim. Materijale koji sadrze azbest smije obradi-
vati samo stru¢no osoblje.

Dodatni sigurnosni napuci

Pricvrstite radni komad. Zatezna naprava ili
Skripac mogu osigurati obradak od povratnog
udara ili nekontroliranog odbacivanja (npr.
zaglavljivanju alata).

Odrzavajte radno mjesto €istim. Prljavstina
nastala od razli¢itih materijala posebno je opa-
sha. Prasina od lakog metala (npr. aluminija)
moze se lako zapaliti ili eksplodirati.

Ne koristiti elektriéni alat, ako je kabel oste-
¢en. Ne dodirujte osteceni kabel i odmah
izvucite mrezni utikac¢. Osteceni kabeli pove-
¢avaju rizik od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prevelika toplina moze ostetiti alat i uredaj.
Rucke odrzavajte suhim i bez masnoca. Kili-
zave ru€ke mogu uzrokovati nezgode.
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¢ Uvijek se pridrzavajte vazecéih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Prije prihvac¢anja
posla informirajte se o propisima koji vrijede na
mjestu uporabe uredaja.

e Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu
nalaziti iza otvore za ventilaciju i odzracCivanje.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu
nalaziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

Usisavanje prasine

Prasine od materijala, poput premaza koji sadrzavaju
olovo, nekih vrsta drva, minerala i metala, mogu biti
Stetne po zdravlje. Doticanje i udisanje tih prasina
moze izazvati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredene prasine, kao $to su prasina hrasta ili
bukve, smatraju se kancerogenima, posebice u
spoju s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
sredstva za zastitu drva). Materijale koji sadrzavaju
azbest smiju obradivati samo stru¢njaci.

Uvijek se koristite usisom prasine.

Pobrinite se za dobru ventilaciju radnog mjesta.
— Uvijek nosite masku za zastitu od prasine.
Postujte propise koiji vrijede u Vasoj drzavi o
materijalima koji se obraduju.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba
sa smetnjama krvotoka moze doci do oste-
¢enja krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sliedec¢ih simptoma odmah prekinite
rad i potrazite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razli¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:
¢ Nenamjenska uporaba;
e Neprikladni priklju¢ni alati;
¢ Neprikladni radni materijali;
¢ Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:
— Uredaj odrzavajte prema uputama u uputi za
uporabu.
— Izbjegavajte radove na niskim temperaturama.
— Pri hladnom vremenu odrzavajte tijelo toplim, a
osobito ruke.
— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.
e Simboli, koji se nalaze na uredaju, ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju, koje vise nisu Citljive,
treba odmah zamijeniti.

&

Prije pustanja u rad pro¢itati i obratiti po-
zornost na upute za uporabu.
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Osobna zastitna oprema

®
©

Pregled Vaseg uredaja
» Str. 3, tacka 1
1. Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuivanje
2. Spremnik prasine
3. Brusna plo¢a
Opseg isporuke
e delta brusilica
e Brusni listovi (3x)
e Spremnik prasine
e Upute za upotrebu

Pustanje u rad
Postavljanje brusnog lista

Uputa: Ako se uredajem koristi i usisivac,
mora se koristiti brusni papir s rupicama.
Rupicasti brusni papir postavljajte tako da
rupe na ploci i traci za bruSenje leze jedne
na drugima.

Pri radovima tijekom kojih se jako razvija
prasina nositi zastitnu masku za prasinu.

Kod radova sa brusilicama moraju se nositi
zastitne naocale.

Brusni list se pri¢vrséuje pomocu ¢icak prihvata.
- PaZljivo centrirajte brusni list i Evrsto ga pritisnite
na brusnu plo¢u.
— Uredaj sa brusnim papirom snazno pritisnite na
ravnu povrsinu i kratko ukljucite.
Usisavanje prasine
OPREZ! Opasnost od ugrozavanja
zdravlja zbog prasine! Pri usisavanju

posebno Stetnih ili suhih prasina Kkoristite
specijalni usisivac.

Uputa: Usisiva¢ mora biti prikladan za
materijal koji se obraduje.

» Str. 3, tacka 2

— Posudu za prasinu (2) skinite sa uredaja.

— Usisno crijevo odgovarajuceg usisivaca nata-
knite na nastavke (4).

Rukovanje

®0®

Provijeriti prije uklju¢ivanja!
Provijerite nalazi li se uredaj u sigurnom stanju:
— Provijerite ima li vidljivih nedostataka.
— Ispitajte jesu li svi dijelovi uredaja Cvrsto monti-
rani.
Ukljuéivanje/iskljuéivanje
- Uklju€ivanje: Sklopku za uklj./isklj. (1) postavite u
polozaj [1].
— Iskljucivanje: Sklopku za uklj./isklj. (1) postavite
u polozaj [0].

ﬁ
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Brusenje

OPASNOST! Zivotna opasnost od elek-
& tricnog udara! Uredaj se smije koristiti
samo za suho brusenje.

Uputa: Prekomjerno pritiskanje ne dovodi
do veceg ucinka brusenja, ve¢ do jaceg
habanja uredaja i brusnog lista.

Uputa: Uvijek radite sa cijelom povr§inom
brusne ploce, ne samo sa vrhom.

Uputa: Kod rada na okomitim povrsinama
uredaj drzite tako da je vrecica za prasinu
okrenuta prema dolje.
— Stegnite obradak i sigurno ga drzite.
— Ukljucite uredaj i ravnomjernim pritiskom priti-
§¢ite na povrsinu koju treba izbrusiti.
— Uvijek radite sa stalnim kretanjem i samo sa
laganim pritiskom.

Ciséenje

OPASNOST! Opasnost od ozljede! Prije
& svih radova na uredaju iskopcati mrezni uti-
kac.

Pregled ciSéenja

Redovito, ovisno o uvjetima primjene.

Sto? Kako?

Ventilacijske proreze na  Koristiti usisivac, ¢etku ili
motoru odistiti od prasi- kist.

ne.

Ocistiti uredaj. ObrisSite uredaj lagano
navlazenom krpom.

Greske/smetnja Uzrok

Uredaj ne radi.

Uredaj je neispravan?

Praznjenje spremnika prasine

Uputa: Posudu za prasSinu uvijek pravovre-
meno ispraznite, kako bi prihvat prasine
ostao i dalje optimalan.

» Str. 3, tacka 2

— Posudu za prasinu (2) kompletno skinite straga
sa uredaja.

» Str. 4, tacka 3
- Pritisnite tipke za otkljuavanje (5) i drzite ih pri-
tisnutim.
- Poklopac (6) kompletno skinite sa posude za
prasinu.
» Str. 4, tacka 4
— Skinite podlogu filtera (7).
— Isprazniti spremnik prasine.
— Spremnik prasine ponovo montirati obrnutim

redoslijedom. Obratiti pozornost na pravilan
polozaj materijala filtera.

Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljede!
& Nestru€no provedeni popravci dovode do
toga, da Vas uredaj vise ne funkcionira

sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju oko-
linu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Ve¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sliedecu tabelu prije nego $to se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i tro§kova.

Pomo¢é
Kontaktirajte trgovca.

Brusni list ne odgovara za materijal? Zamijeniti brusni list (» Postavljanje

Ucginak brusenja premalen.

Brusni list istrosen?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite rac¢una i
o tome da neprimjerene popravke ponistavaju
garanciju i da Vam uzrokuju dodatne troskove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad
Uredaiji koji su ozna€eni ovim simbolom se
ne smiju odlagati na kuéni otpad. Obavezni
ste ovakve elektricne i elektronske stare ure-
daje odvojeno odlagati.

— InformiSite se u svojoj opstini o moguc-

nostima propisnog odlaganja.

Odvojenim odlaganjem stari uredaji odlaze na recikli-
ranje ili u neki drugi vid ponovnog koristenja. Ovako
pomazete da se izbjegne, da pod odredenim okolno-
stima, Stetne materije dospiju u okolis.

%

%

brusnog lista — str. 52).

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanije se sastoji od kartona i odgova- @
rajuée oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnic¢ki podatci

Broj artikla 380389
Nominalni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 135 W

Broj okretaja u praznom ho- 12000 min~"
du

Zastitni razred I

Dimenzije brusni list 140 x 140 x
80 mm

Razina snage zvuka (Lya)* 92,8 dB(A)
(K=3dB(A)
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Broj artikla 380389

Razina tlaka zvuka (Lpp)* 81,8 dB(A)
(K=3dB(A)

Vibracija* < 9,005 m/s?
(K=1,5m/s?

*)  Naznacene vrijednosti su emisijske vrijednosti i stoga ne moraju
istovremeno prikazivati sigurne vrijednosti za radno mjesto.
lako postoji korelacija izmedu razine emisije i imisije, iz toga se
ne moze pouzdano utvrditi, da su potrebne dodatne sigurnosne
miere ili ne. Faktori, koji utiu na razinu imisije koja trenutno
postoji na radnom mijestu, sadrze svojstva radnog prostora,
druge izvore buke npr. broj strojeva i drugih susjednih radnih
postupaka. Dozvoljene vrijednosti na radnom mjestu takoder
mogu variirati od zemlje do zemlje. Ova informacija treba ospo-
sobiti korisnika da bolje ocijeni opasnosti i rizike. Odredivanje
emisione vrijednosti zvukova prema EN 60745-1.

**)  Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema nor-
miranom postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporediva-
nje jednog alata sa drugim; Navedena vrijednost emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu prekidanja. Vrijed-
nost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog koristenja uredaja
moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu
na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusSajte
drzati $to je mogucée manjim. Mjera za smanjenje opterecenja
vibracijama je npr. ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli
pogonskog ciklusa moraju se uzeti u obzir (primjerice vremena,
u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj ukljucen, ali ne
radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 60745-1.
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Mepep Ha4yanom pa6oThl...

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUO

YCTpOICTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO AN1S 6bITOBOro
Nncnonb3oBaHNsA ansa Cyxoro LIJJ'IVI(DOBaHVIﬂ nepesa,

nnacTMaccehl, WNakieBkn N NTakKUpOBaHHbIX MoBep-

XHOCTeW.

YCTPOWCTBO He NpegHa3Ha4vyeHo ans wnmdosaHms
mMartepuanos, CoaepaLLlmx rvnc.

YCTPOWCTBO He NpeaHa3Ha4eHo AN NPOMbILLIEH-
HOro ncnonb3osaHus. CnepyeT cobnopaTth 06LLe-
NPUHATbIE NPaBuia NPeaynpexXaeHNst HeCHaCTHbIX
Cly4aeB ¥ NPUSIOXKEHHbIE MHCTPYKLMM MO TEXHNKE
6e3onacHocTU.

OCyLUECTBISATb TOJNBKO AEATENbHOCTb, ONCAHHYIO B
HaCTOSILLIEM PYKOBOACTBE MO aKcnnyarauuu. Slio6oe
MHOE UCMONb30BaHVe NPeLCTaBNseT coboi 3anpe-
LLieHHOE HenpaBwuibHoe obpalueHne. Mpoussoau-
TeJlb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 MOBPEXAEHVS,
BO3HVIKLLME B Pe3ysibTare Takoro o6paLleHust.

YT1o 0o603HavaloT ucnosb3yembie CUMMBONbI?

MpepynpexxaeHrs 06 OnacHOCTY 1 yKa3aHWsi YeTKO
0603Ha4eHbl B PyKOBOACTBE MO 3KCnayarauum.
VcnonbaytoTcs cnepyroLme CUMBOSIbI:

OMNACHOCTb! HenocpepcTBeHHas ona-
CHOCTb AJIl )KU3HU- UNIA ONacCHOCTb
nony4eHusi TpaBm! HenocpeacTBEHHO

onacHasi CUTyauysi, KOTopas MOXXET NpuBe-
CTV K CMEPTMN U TSHXKESbIM TPaBMaM.

CHOCTb AJ151 XKU3HU- U/IM ONACHOCTb
nonyyeHus Tpasm! O6LLas onacHas cuty-
auysl, KoTopasi MOXXeT NPUBECTU K CMEPTM
VAW TSHXKENbIM TPaBMaM.

Q NMPEAYNPEXOEHUE! BeposiTHas ona-

OCTOPO>XHO! Bo3mo)xHasi onacHOCTb
nony4veHus TpaBm! OnacHas cutyauus,
KOTOpasi MOXET NMPUBECTN K TPaBMaM.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexpaeHusi
yctpoiicTBa! Cutyauusi, KoTopasi MOXKET
NPYBECTN K MaTepuanbHoOMy yLiep6y.

YkasaHue: VIHdopmaumsi, KoTopas npmBo-
OUTCSt ANsi NyYLwero NoHrMaHus npouec-
COB.

OTN CUMBOJIbI 0603Ha4aOT HEOHXOAMMOCTb NePCo-
HaJibHbIX CPeACTB 3alnTbl:

Ansa Bawen 6e3onacHoOCTH

O6wue yka3zaHus nNo 6e3onacHocTn

o [1na HapeXXHOro o6paLleHisi C 3TUM YCTPOWCT-
BOM MOJIb30BaTeSb AO/KEH NPOYECTL Nepes
nepBbIM NCMOJb30BaHVEM 3TO PYKOBOACTBO MO
aKcnayarauuu.

* Ecnu Bbl npogaéte ycTponcTso nnv nepepnaéte
ero Komy-To, 06s13aTeNlbHO NpuiaranTe K Hemy
MNHCTPYKLUMIO MO 3KChyaTauum.

O6wwue ykasaHUs No TeXHUKe 6e3onacHoOCTU
ANS 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOB

NMPEAYNPEXOEHUE! O3HakoMbTeCb

& CO BCEMM yKa3aHUSAAMU MO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U UHCTPYKUMAMU. VIrHopmpo-
BaHWe yKasaHui No TeXHNKe 6e30nacHoCT
1 IHCTPYKLMI MOXXET NPUBECTU K SNEKTPU-
4YecKoMy yaapy, noXxapy UW/vnm Ts>xenbiM
Tpasmam.

¢ CoxpaHsiiTe BCe MHCTPYKUuM no 6esonacHo-
CTU U yKa3aHus Ans panbHelwero nonb3osa-
HUS. Vicnonb3yemblil B yKasaHUsX Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTY TEPMUH 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OTHOCUTCS KaK K 3JIEKTPOVNHCTPYMEHTaM, nuTta-
IoLMMCS OT ceTu (C ceTeBbIM Kabesem), Tak 1 K
3NEKTPOVNHCTPYMEHTaM, MUTAIOLLIMMCS OT aKKy-
Mynsitopa (6e3 ceTeBoro kabensi).

Be3onacHocTb pabo4ero mecta

e CopepxuTte pa6oqee MeCTO B YUUCTOTEe U cne-
AuTe 3a xopoLwmm ocselleHneM. becnops-
[OOK 1 NIOX0 OCBELLEHHbIe paboyre 30HbI MoryT
NPMBECTN K HECHaCTHbIM Clly4asM.

¢ He pa6oTaiite Cc 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOI cpeae, No6/M3ocTu oT
rOpHYNX XKUAKOCTEN, ra30B U NblN. IDNeKk-
TPOUHCTPYMEHTbI CNny>XaT UCTOYHNKOM UCKP,
CMOCOBHbIX BOCMNNAMEHUTb Mblfb U napeobl.

¢ Bo Bpemsi pa6oTbl C 31IEKTPOMHCTPYMEHTOM
He fonycKaiite 6a1M3Ko aeTei U NOCTOPOHHUX
nuy. OTBREKLWNCh, Bbl MOXETe yTpaTuTb KOHTP-
0flb Hag, NPUGOPOM.

AnekTpob6e30nacHoOCTb

¢ LltencenbHas BUnKa anekTponpuéopa
AOMKHA NoaxoauTb K po3eTke. Hu B koem
cny4ae He U3MEHSINTE LTENCesNbHY0 BUMKY.
He npumeHsiiTe aganTepbl AN WTENCENbHbIX
BUMNOK B 9/IEKTPOUHCTPYMEHTAX C 3aLUTHbIM
3a3emneHneM. HemsmeHeHHble LTencenbHble
BUJIKN 1 MOAXOAALLME LUTENCENbHBIE PO3ETKN
CHIXKAIOT PUCK MOPaXKEHsI 3NEKTPOTOKOM.

* N36eraiiTe TeNeCHOro KOHTaKTa ¢ 3a3eMJieH-
HbIMX NOBEPXHOCTAMM, Kak Hanpumep, Tpy-
GaMVI, 3NeMeHTamMmun oTonsieHusl, KyxOHHbIMU
navtamm n xonoauibHUKaMn. Puck yoapa
QNIEKTPOTOKOM CYyLLEeCTBEHHO MNOBbLILLAETCA B
TOM cJiyyae, ecnu Batlle Teno 3asemsneHo.

¢ 3awmuiaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKASA U
Bnaru. [POHUKHOBEHNE BOfb! BHYTPb 3/1EKTPO-
VNHCTPYMEHTA YBENNYMBAET PUCK MOPa>KEHUs!
3/1IEKTPOTOKOM.
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¢ He ncnonb3ayiite kabenb He N0 Ha3Ha4Y€HUIO,
HanpumMep, ANsi TPAHCNOPTUPOBKU 3NEKTPO-
VMHCTPYMEHTA, ANisl NoABeLUMBaHus nméo
4TOGbI BbITALWMTDb LWITENCENbHYIO BUNIKY U3
po3eTku. Beperute ka6enb OT BLICOKUX TEM-
neparyp, macesn, OCTpbIX KpaeB UM NOABUXK-
HbIX YacTel UHCTPYMeHTa. [1oBpeXXaeHHbI
U CMyTaHHbI LUHYP NOBbLILLIAET PUCK Noparke-
HUS SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ Mpu pa6oTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
ynuue Ncnosb3yiiTe TONbKO YAJMHUTENbHbIE
Kka6enu, npurofHble ANns paboT Ha ynuue.
Vcnonb3oBaHWe NpurogHoro Ans paboTbl BHE
NOMeLLEeHUI YASIMHATENIbHOMO Kabensi CHUXaeT
PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUHECKM TOKOM.

¢ Ecnu Henb3s nsbexarb UCNOJIb30OBaHUS
3NIEeKTPOUHCTPYMEHTa BO BJIaXKHOW cpepfe,
nonb3yntecb auddepeHymnanbHbIM aBToma-
TOoM. /Icnonb3oBaHve ycTporicTea 3amuTHOro
OTKJIIOYEHMS YMEHbLUAET PUCK MOPaXKeHns
ANEKTPUHECKNM TOKOM.

Be3onacHocTb YenoBeka

¢ ByabTe BHUMaTenbHbIMW, CieguTe 3a Tem,
yTO Bbl AenaeTe, U NPOAYMaHHO HauMHalTe
pa6oTy C aNeKTPOUHCTPyMeHTOM. He
ncnonb3yiite npuéop, ecnu yctanu nuéo
HaxoAuTecb NoA BO3AeNCTBUeM HapKOTUKOB,
ankoronsi unu meguKameHToB. CekyHOHasi
paccesiHHOCTb Mpu paboTe C 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTaM MOXET UMeTb HeobpaTyMble NOCNeacT-
BUS.

e OpeBaiiTe 3alMTHOE CHapsiXKeHue n Bcerga
HOCUTE 3alMTHbIe OYKWU. HoLueHre cpeacTs
3alUNThI, TAKMX KaK MblnesalumTHas Macka,
06YyBb C NOAOLLBOIA, NPefoTBPALLAIOLLEN CKOSb-
>KeHMe, 3alMTHbIN WNeM 1 CPeacTsa 3almTbl
OpraHoB Cyxa, B 3aBYICMMOCTMN OT Pa3HOBUAHO-
CTN 1 MPUMEHEHNSA 3NIEKTPONPUGOopPa, CHXKAET
OMacHOCTb TPaBM.

¢ WN36eraiiTe HenpegHaMepPEHHOI 0 BKJIIOYEHUS.
Y6eputechb, UTO 3NI€KTPONHCTPYMEHT BbIKJIO-
YeH, npexpae 4em nogkKJi4vnTb ero K nCTto4-
HUKY 3J1IeKTPONUTaHUA UW/UNN akKyMynsiTop-
Hoi1 6aTapee, 6paTb €ro B pyKu Ui nepeHo-
cuTb. [lep>xaHve nanbla Ha BbiKloyaTese BO
BpEeMs NepeHoca 3MeKTPONHCTPYMEHTA 1 Noa-
KJito4eHne ero K UICTO4YHNKY NUTaHns Co BKKO-
YeHHbIM BblK/lloHaTenemM 4ypesaTo TpaBMamMu.

¢ [Ipexpe Yem BKJIIO4aTh JIEKTPOUHCTPYMEHT,
y6epuTe Hanapo04HbI MIHCTPYMEHT U OTBEp-
TKWU. VIHCTPYMEHT NN KIKOY, HAXOAALWMIACS BO
BpaLLaloLLEeNCsa AeTan UHCTPYMEHTA, MOXXET
NPVBECTM K TPaBMam.

¢ U36eraiiTe HeeCTECTBEHHOIrO NOJI0XKEHUs
Tena. Bcerpa 3aHumaiite yctoumsoe nosno-
)KeHue n coxpaHsiite paBHoBecue. bnaro-
napsi aToMy Bbl MOXKETE NyyLle KOHTPONMPO-
BaTb 3/IEKTPONHCTPYMEHT B HEOXUAAHHBIX
CUTyauusiX.

¢ Hocute noaxoaswyto ogexay. He Hocute
NMPOCTOPHYI0 oAeXAy U YKpalueHus. [lep-
JKUTe BOJIOCbI, Oi€XXAY U pyKaBuLbl Ha pac-
CTOSIHAM OT BpallaloLmxca Yacten. [Mpo-
CTOpHas ofexpaa, yKpalleHus 1 oanHHbIe
BOJIOCbI MOIYT NOMNAaCTb BO BpaLLatoLLmecs
YacTtu.
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¢ Ecnv BO3MOXXEH MOHTaX MblfieoTcacbiBalo-
LMX 1 NblAeynaBAMBaloOLWMX YCTPONCTB, y6e-
AUTECb B TOM, YTO OHU NPUCOEAUHEHDI N
Mcnonb3ylTCsl NPaBUnbHO. Vcnonb3osaHue
MbINIECOCA CHUXKAET ONacHOCTb, UCXOASILLYIO OT
b,

Jkcnnyarauus n obpalleHue ¢ npuéopom

¢ He neperpyxaiTte MHCTpymeHT. Ucnonb3yiiTe
AN pa6oTbl TONLKO NPeAyCMOTPEHHbIe ANs
Hee INEeKTPOUHCTPYMeHTbl. C noaxoasym
3NIEKTPONHCTPYMEHTOM Bbl paboTaeTe ny4iue n
HafeXXHee B yKa3aHHOM Ayana3oHe MOLLHOCTY.

¢ He nonb3yiiTecb 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM C
NOBPEXAEHHbIM BbIKJlloHaTenemM. SNeKTPoOuH-
CTPYMEHT, KOTOPbI HEBO3MOXXHO BKJTFOYUTb U
BbIK/O4NTb, ONACEH N NOANEXMNT 0b6A3aTenNb-
HOMY PEMOHTY.

¢ BbiTawmTe WTENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3EeTKN
n/vinn n3BneKnTe akKyMynsiTOpHyto 6aTapeto,
npexae Yem Npon3BecTy yCTAHOBKY Npu-
60pa, 3ameHy NPUHaaneXHocTel unu pasmve-
CTUTb NpUGOP ANs XpaHeHusi. 3Ta Mepa npe-
[OCTOPOXXHOCTU NPefoTBpaLlaeT HenpegHame-
PEHHOE BKIHOYEHNE NHCTPYMEHTA.

¢ XpaHuTe HeUcnosibdyemble 3JIeKTPOUHCTPY-
MEHTbI B MecTe, HeAOCTyNnHoOM ans aeteir. He
AOMycKaiTe K 3KcnJlyaTauum MHCTPYMEHTa
UL, He3HAaKOMbIX C ero YCTPOWCTBOM UN He
NPOoYMTaBLUNX AAHHOE PYKOBOACTBO. JneK-
TPOVHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaxX HEOMbITHbIX
nmu,.

¢ TwartenbHO yxaXuBaiTe 3a 3/IEKTPOMHCTPY-
MeHTOoM. Y6eautecb B TOM, YTO NOABMXKHbIE
AeTanun byHKUMOHUPYIOT 6e3ynpeyHo n He
3a)kaTbl, YTO OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHUSA U
NOJIOMKM AeTanein, cnoco6Hble oKa3aTb Hera-
TUBHOE Bo3felicTBMe Ha (hyHKLMOHMpOBaHue
aneKTpouHcTpymeHTa. NMepen ncnonb3sosa-
HUEM MHCTPYMEHTa NOBPEXAEHHbIE YacTn
AOJKHBbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI. TPaBMbI
3a4acTyio MEIOT CBOE MPUYMHON MAOXON yXOf,
32 9NEKTPOUHCTPYMEHTaMU.

¢ PeXyLwmii UHCTPYMEHT [OKeH GbITb XOPOLUO
3aTOYEHHbIM M YUCTbIM. PexyLuye UHCTPY-
MEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMN KPOMKaMK, 3a
KOTOPbIMY OCYLLECTBNSIETCS TLWATENbHbIN YXOf,
MeHbLLIE 3aCTPEBAIOT U UX Jierye BeCTU.

¢ Ncnonb3yiiTe aNE€KTPOMHCTPYMEHT, NpuHag-
NIEeXXHOCTU, CMEHHbIe UHCTPYMEHTbI U T. A.
cornacHo gaHHomy pykoBopcTsy. Mpu aTom
yuuTbIBaiiTe yCNoBUS TpyAa U BUA, OCYLLECTB-
nsiemoii aesitenbHocTU. VicnonbsosaHne anek-
TPOVHCTPYMEHTOB [AJ151 BbINONHEHWS APYrUX, HEe
npeayCMOTPEHHbIX A1 UX 3KCMayaTaumm one-
paLuii, MOXXET NPUBECTU K BO3HNKHOBEHMIO Ona-
CHbIX CUTyauui.

CepBuCHOe 06CcnyXuBaHue

¢ PemoHT Baluero anekTponHCTpymMeHTa nopy-
YaiiTe TONbKO KBanumympoBaHHOMY Nepco-
Hany 1 TONIbKO C NpUMeHeHUeM OpUrnHanb-
HbIX 3anacHbIX YacTe. TONbKO Tak MOXKHO
rapaHTupoBaTb cCoXpaHeHne 6e30nacHoOCTU
anekTponpubopa.
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YKa3aHusi no TexHuke 6e3onacHoOCTH Ans
BUGpoLwNncoBanbHbIX MaLIUH

* OTOT 3NEKTPOUHCTPYMEHT HE06X0AMMO
MCnonb3oBaThb Kak WindoBanbHbI UHCTPY-
meHT. Heo6xoaumo co6nioaatb Bce ykasa-
HUS NO TEXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUK,
n306paxkeHust U AaHHble, NoCTaBMsieMble C
3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobniopeHne
HUKeCneayLWwmx yKa3aHnin MOXXET NPUBECTA K
yaapy 3N1eKTPUYECKMM TOKOM, NoxXapy u/unm
TSXKENbIM TPaBMam.

¢ He ncnonb3yiite KOMNAEKTyOWME, KOTOPble
crneyunanbHO He NpeAyCMOTPEHbI U HE PEKOo-
MeHA0BaHbl U3roTOBUTENEM AJist 3TOr0 ANeK-
TPOUHCTPYMEHTA. TONbKO U3-3a TOr0. YTO KOM-
NEKTYIOLLME MOXKHO 3aKpenuTb Ha Ballem
3/IEKTPOVHCTPYMEHTE, 3TO HE rapaHTUpyeT nux
6e30nacHOro UCNoL30BaHKS.

¢ Ncnonb3oBaTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT TOJIbKO
Ans cyxoro wnudoBaHus. NPOHNKHOBEHNE
BOAObI B 3/IEKTpU4ecKoe yCTpOI?ICTBO noBbiWaeT
pUCK NonyyYeHns yaapa aNeKTPpUYEeCKUM TOKOM.

¢ BHumaHue! OnacHocTb noxapa! U36eratb
neperpesa wandyemoro matepvana v Lwnm-
coBanbHoro uHcTpymeHTa. NMepep nepepbi-
Bamu B pa6oTe Bcerga onopoXXHsATb Nbinec-
60pHUK. LLInndoBansHas nbinb B Nblnec6op-
HUKe (WK B hnnbTpe nbliecoca) Npu Hebnaro-
NPUSTHBIX YCNOBUAX MOXXET BOCTNTAMEHSATHCS.

* Heo6xoaumo noay4uTb MHOPMaLMIO O LUN-
chyemMoii NOBEPXHOCTU U O BO3MOXXHOM 06Gpa-
30BaHUM NbN U NapoB. B coMHUTeNnbHbIX
cny4asix, He BAbIXaTb AaXe He6onblmne
Konu4yecTBa o6pa3yioLleiics Nbuiu U Napos.
Mpw wnndgosaHn onpeaeneHHbIX NOBEPXHO-
CTel (pa3nuyHble MeTannbl, MUHepans! U gpe-
BECHbIE MaTepmarbl, a TakxXe 3amUTHble Kpacku
OT aTMOCEPHbIX BO3AEWCTBUIA) MOryT 06paso-
BblBaTbCS BPEAHbIE/TOKCUYHbIE Napbl, KOTOPbIE
MOTYT CTaTb NPUYNHON anneprmyecknx peaxkumn
unu TKenbix 3abonesaHuii. He BabixaTb aTy
nbifb 1 Napbl U n3beraTb KoHTakTa. Cogepxxa-
e acbect maTtepuasbl 4OKHbI 06pabaTbl-
BaTbCs TONBbKO crneunanncTamm.

[ononHuTenbHble YKa3aHUA MO TEXHUKE
6e3onacHocTn

* (dukcupoBaTb o6pabaTbiBaemoe usgenue. C
NMOMOLLbI0 3aKMMHOIO NMPUCNOCo6eHNsa nnm
THCKOB 06pabaTtbiBaemMoe U3genine MoXXeT
3alMLLaTbCcs OT 06paTHOro yaapa Ui HEKOH-
TpoNMpyemMoro oTépackiBaHus (Hanp., Npu
3axBaTe 0b6pabarTbiBaEMOro u3genusi).

¢ CopepxaTb B unctote pabouee mecto. Oco-
6EHHO OMacHO CMeLLIaHHOe 3arpsi3HeHe oT pas-
NINYHBIX MaTepnanos. Mbifb Nerkux MeTannos
(Hanp., anOMUHIIS) MOXET IErko Bocniame-
HATBLCA MW B3PbIBATLCS.

¢ He ncnonb3oBaTtb 3N1I€KTPOUHCTPYMEHT C
noBpeXaeHHbIM kabenem. He kacatbcsi
NOBpPEXAEHHOro Kabens u HemeaNIEHHO
BbIHYTb CETEBYHO BUJIKY U3 PO3eTKMU. oBpe-
>KOEHHble Kabenn yBennynsarT PUCK nosyye-
HUS yaapa aN1eKTPUHECKNM TOKOM.

¢ He ponyckatb neperpeBa ycTpoicTBa u 3aro-
TOBKU. Ype3MepHbI HarpeB MOXXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMNIO MHCTPYMEHTA 1 YCTPOUCTBA.

e CopepXaTb Py4KnU B CyXOM COCTOSIHUM U CBO-
60AHbIMU OT cMa3KU. CKOJb3KNE PYYHKN MOTYT
NPUBECTN K HECHACTHbIM Cly4asim.

¢ HeoGxopaumo Bcerpga cobnopatb AencTBYHO-
LWue HauMoHasbHble U MeXAyHapoaHble Tpe-
60BaHNsA TEXHUKN 6€30MacHOCTH, a TaKxe
HOPMbI O OXpaHe 340poBbs U TpyAa. Nepen
HavasioM paboTbl NOAYYNTb MH(OPMALMIO O
LEeCTBYIOLLMX NPEANMCAHNAX HA MECTE SKCHY-
aTauum ycTponcTsa.

* YyuTbiBaliTe, YTO NOABWKHbIE AeTann MOryT
TakXXe HaxoauTbCA 3a OTBEPCTUAMU O BEHTU-
NAuMM 1 feaspaumu.

* YyuTtbiBaiiTe, YTO NOABWKHbIE AETANN MOTYT
TakXKe HaxoamTbCs 3a OTBEPCTUSIMU OIS BEHTU-
NAUMN 1 feaspauun.

OTcacbiBaHue MNbinu

Mbifb OT TakUX MaTepPUanoB, Kak codep kallasi CBu-
Hel, Kpacka, HEKOTOopble ApeBecHble NOPOAb!, MUHE-
panbl 1 MeTansbl, MOXeT 6blTb BPeAHON Ansi 300pOo-
Bbsi. [IpPMKOCHOBEHWNE NN BObIXaHWE Mbla MOTYT
BbI3bIBaTb aNfepruyeckne peakumm n/unu sabone-
BaHUsi AblxaTesbHbIX NyTen Nofb30BaTENs MW Haxo-
aswpmxcs nobnusocTu nuu. OnpeneneHHble BUAb!
nblK, HanpumMep, dy6oBas unu 6ykosas Nblib OKa-
3bIBalOT KaHLEepPOreHHoe AeincTBre, 0CO6EHHO B
coyeTaHun ¢ npucagkamu ans o6paboTkn gpese-
CWHbI (XpOMaThbl, CPeACcTBa 3aLLuUTbl APEBECUHDI).
Copeprkawme acbecTt matepuanbl 4OMKHbI 06paba-
TbIBaTbCS TOMBKO CreuuanncTamu.

— Bcerpa ncnonb3osartb YCTPONCTBO ANS OTCAChI-

BaHWsI MbIN.

— O6ecneynTb XOPOLLYIO BEHTUNALMIO paboyero
MecTa.

- Bcerpa HapgeBaTb 3aLLUTHYIO Macky OT Mbiu.

- CobniopaTb fencTByoLLe B Balleln cTpaHe
npeanncaHus ons obpabarbiBaeMbix MaTepua-
nos.

OnacHasi Bu6pauus

OCTOPOX>XHO! OnacHocTb nosny4eHust
TpaBm u3-3a Bubpauuu! Bubpauus
MO>XET BbI3BaTb COCYAUCTbIE 3a60IEBAHMS
WJIN HEPBHbIE PACCTPONCTBA, OCOBEHHO Y
NOAE C HapyLLEeHUsIMU KPOBOOGPaLLeHUs.

Mpwv nosiBNEHWN CrepyoLWyX CUMNTOMOB
HEMeJIEHHO npepBaTb paboTy 1 obpa-
TUTBCS K Bpayy: OHEMEHUE YacTen Tena,
noTeps YyBCTBUTENBHOCTY, 3yf, NOKasbl-
BaHue, 60Jb, UBMEHEHNE NUIMEHTaLMM
KOXMU.

YKa3aHHbIN B TEXHNYECKUX XapaKTepncTuKax noka-
3aTenb BMOpaumm OTpaxKaeT 06bl4HbIe Cry4an npu-
MeHeHus1. PakTudeckast Bubpauus Bo Bpems
IKCMJIyaTaLmm MOXET OTKIIOHSATLCS OT 3TOro noka-
3aTens No cnepyowmM NpUYnHaM:

® 1ICMOMIb30BaHNE HE MO Ha3HAYEHMIO;
® HenoaxOAsiLuMe BCTaBHblE UHCTPYMEHTbI;
® HenoaxogsaLmiA MaTepuarn;

® He[oCTaTOYHbIN TEXHUYECKUI YXOf,

Bbl MOXETE 3HAYUTENBHO CHU3WUTL PUCK, ECIN
6yneTe cobnofaTh CneayoLme yKasaHus:
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— NpPOBOAMTE TEXHNYECKUIA YXO[ B COOTBETCTBUMN
C yKasaHusMu, NprBeaEHHbIMI B PYKOBOACTBE
no aKkcnayaTayun.

— Crapaiitecb He paboTaTb NPU HU3KNX TeMNepa-
Typax.

— B xonopgHyto norogy cnegute 3a TeM, YTOObI
Teno n 0Co6eHHO pyKu Bbinn B Tenne.

— PerynsipHo genavite nepepbiBbl U NPU 3TOM
coBepLUainTe OBUKEHNS pyKamu, YTo6bl CTUMY-
NmpoBaTb KpoBOOGpaLLeHNE.

® He yganatb U He 3akpblBaTb PACMONOXEHHbIE
Ha yCTponcTBe C1MBONbI. HeuntabenbHble yka-
3aHKsa Ha YCTPONCTBE HEOOXOAUMO CPOYHO
3aMEHUTb HOBbIMMU.

&

CpepctBa uHAVBMAYaNbHON 3alimTbl

Mepen BBOAOM B 3KCMlyaTaumio npo4ecTsb
VIHCTPYKLMIO MO SKCNyaTauumn 1 y4ecTb
ee pekoMeHZauum.

Mpu pa6oTe B CUMLHO 3anbleHHol cpeae
HapesaTb NPOTUBOMbLINEBO PecnMparop.

Mpw paboTtax ¢ wnngoBanbHbIMK YCTPOIA-
CTBaMu HafeBaTb 3alMTHbIE OYKU.

0630p ycTpoiicTBa
» C1p. 3, nyHKT 1
1. Bbiknoyatens
2. TMbinecbopHMK
3. LUnndosanbHas nnactnHa
KomnnekT noctasku
* MynbTULLIMMALLHA
o LLnncpauctsl (3x)
® [Nbinec6opHmK
¢ PykoBOACTBO MO aKcnnyaraumn

BBopa B akcnnyaTauuio
KpenneHue wnucdpnucra

YkasaHue: Ecnn ycTpoincTeo akcnayartu-
pyeTcsi BMECTe C YCTPOWCTBOM Afsi OTca-
CbIBaHWSA Nbln, HGOGXO,D,I/IMO ncnonbL30-
BaTbCA LIJI'IVICbOBaI'IbeIe NINCTKKN C OTBEP-
CTUSAMW.

3akpenuTe WwWnndosasnbHbIe IMCTbI C
OTBEPCTUAMM TakK, YTOObI OTBEPCTUS B
wnncosasnibHOM fOCKe Y WAMdoBanbHOM
JucTe coBnagani.

KpenneHue wnugnucrta nponssoanTcs ¢ NOMOLLbIO
COEAUHEHMNS Ha Nnny4Ke.
— TwarenbHO BbIPOBHATbL WANMINCT N KPENKO
npwxarb K WAngoBanbHON NnacTuHe.
— CunbHO NpupaBuTe pyKol npubop ¢ abpasms-
HOW LLKYPKOV K POBHOW NOBEPXHOCTU U BKITIO-
4YnTe Ha KOPOTKOE BPEMSI.

OTcoc nbinun

OCTOPO>XHO! OnacHocTb anst 340po-
Bbsl OT nbinu! Mpy oTcackiBaHN 0CO-
6EHHO OnacHomn Ansi 3HOPOBbS U CYXOiA
NbIAY UCNOJIL30BaTh CneumanbHbI MNblie-
coc.
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YkasaHue: MNbinecoc fomkeH 6biTb Npuro-
[eH ans obpabarsiBaemMoro matepuana.

» CTp. 3, nyHKT 2
— CHSITb NbINEC60PHMK (2) C MaLLWHBI.

— HapeHbTe BcachiBalOLMI LWNAHT COOTBETCTBY-
IOLLEero oTcoca Ha naTpyook (4).

dkcnnyatauyus

®0®

Mepepn BKNOYEHEM NPOBEPUTD!
MNpoBepuTb 6e30NacHoOe COCTOsIHME YCTPONCTBaA:
— [NpoBepuTb Ha Hanu4ne BUAUMbIX AedEKTOB.
— lMNpoBepwnTb, BCe N1 feTany ycTporcTaa Npo4HO
CMOHTUPOBaHbI.
BkntoyeHue/BbiKno4eHne

— BkntoyeHne: yctaHoBUTL Bblkntoyatens (1) B
nonoxexwe [1].

— BbIkntoyeHune: yctaHoBUTL BbiktoyaTens (1) B
nonoxenwe [0].

LWnudosaHue

OMNACHOCTb! OnacHocTb nopa)xeHus

& 3NIeKTPUYECKUM TOKOM! YCTPO/CTBO
MO>XHO MCMNOJL30BaTh TONBKO AJ151 CyXOro
wnndoBaHus.

YKasaHue: YpeamepHoe HagasnusaHme He
[aeT NoBbILLEHHON NPON3BOAUTENBHOCTU
LWNndoBaHus, a NPUBOAUT K YCUIEHHOMY
M3HOCY yCTpoiicTBa 1 Wwandancra.

YkasaHue: Bcerpga pa6otaiite Bcei
NOBEPXHOCTbIO LN OBaNbHON NNACTUHbI,
a He TONbKO KOHY/KOM.

Yka3sanue: Mpy 06paboTke BepTKaNbHbIX
NOBEPXHOCTEN AeP>KUTE YCTPOMNCTBO
MblNECGOPHNKOM BHI3.

— 3axarb unu HagexxHo yaepxmeatb 06pabarbl-
Baemoe n3genve.

— BK0UNTB YCTPONCTBO U NPMXaTb C paBHOMEP-
HbIM [AaBNEHNEM K LLAMGYEMOI MOBEPXHOCTU.

- Bcerpa pa6oTaiite, He NpepbiBast ABKEHNE U C
NIErkViM HaaaBNBaHNEM.

Yucrka

OMNACHOCTb! OnacHocTb nony4eHus

& TpaBm! Nepen NpoBeaeHNEM Kakux-nm6o
paboT Ha YyCTPONCTBE OTCOEANHATL CETe-
BYIO BUJIKY.

Pa6oTbl No 4ncTKe

PerynsipHo, B 3aBMCUMOCTM OT YCNOBUiA 9KCnlya-
Tauumn

Yro? Kak?

Ypanutb nbinb 13 BeHTU- cnonb3osatk nbinecoc,
NAUMOHHBIX LWenen OBn- LWETKY UM KUCTOYKY.
rarens.
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Y10?
OuncTUTL YCTPONCTBO.

Kak?
BbITepeTb ycTponcTso
cnerka yBnaxHeHHomn
TPSANKOW.
Onopo)XHeHue nbinec6opHUKa
Yka3aHue: Bcerga cBoeBpeMeHHO ony-
cToLlanTe KOHTENHEP, YTOGbI MOLLHOCTD
BCaCbIBaHUA OCTaBasnacb ONTUMasbHON.
» CTp. 3, NyHKT 2

— CHsITb NbINECOOPHUK (2) C MaLUMHbI, MOSIHOCTHIO
oTBens Hasap,.

» CTp. 4, NyHKT 3
- HaxaTb n yaepxunsaTb KHOMKN pas6noku-
posku (5).
— [MONHOCTLIO CHATL KPBILLKY (6) C Nblnec6opHmKa.
» CTp. 4, nyHKT 4
— CHATb hunbTpytoLLyto Npoknagky (7).
— OnopOXXHUTb MblNECOOPHNIK.

Owwmbka/Henonapka MpuunHa

YcTpoiicTBO He paboTaeT.

— CHoBa yCTaHOBUTb MblIECOOPHMK B 06paTHON
nocnegosaTenbHOCTW. CneauThb 3a NPaBUbHbIM
NMOMOXXEHNEM (DUNBTPYIOLLErO MaTa.

HeuncnpaesHocTu 1 cnoco6bl nx
yCTpaHeHus

B cnyyae Henonapok...

OMNMACHOCTb! OnacHoCTb nony4eHust
& Tpasm! [lpoBefeHHbIV HeHagneXxalm
06pa3oM PEMOHT YCTPONCTBA MOXKET Npu-
BECTU K TOMY, YTO YCTPOWCTBO 60JbLUE HE
6yaeT pyHKUMOHpoBaThk 6e30nacHo.
Kpome Toro, nonb3oBartesib NoaBepraeT
0onacHOCTN cebs 1 CBOE OKPYXXEHNE.

3avacTtyo paxe Hebonblune OWNOKN NPUBOAAT K
Heronapkam. Kak npasuno, MHOrne Hemonagkm
nosib30BaTesNlb MOXET YCTPaHUTb CaMOCTOSITESNTBHO.
Mepepn Tem, kak 06paTUTLCS K NPOAAaBLY, 03HAKOMb-
TeCb C NPUBEAEHHON HIXKE Tabnmuen. 3To No3sonnT
n3bexatb nnwHel paboTbl 1 BO3MOXHBIX 3aTpar.

Mepbl No ycTpaHeHuto

O6Hapy»eHbl fedekTbl ycTpolcT- O6paTuTech K NpoaasLyy.
Ba?

LLnndnnct He noaxogut gnst mate- 3ameHuTb wnndnmct (> Kpenne-

puana?

CnnLWKOM HU3Kas NPou3BOANTESNb-
HOCTb WANOBaHNS.

Hue wnudnucta — cTp. 58).

M3HoweH wnngnnct?

Ecnmn ycTpaHnTb OLWMBKY COBCTBEHHBIMY CUNaMu He
yaanocb, obpatntecb HENOCpPeaCTBEHHO K MPo-
nasuy. BHumaHmne! PEMOHT, BbINOMIHEHHbI HEHaae-
>Kalmm o6pasom, NPUBOAUT K aHHYIMPOBaHNIO
rapaHTun 1, BOSMOXXHO, K BOSHUKHOBEHWIO [0OMOSI-
HUTENbHBIX PACXO[0B.

Y1Tunusauums

YTunusaums yctponcrtea

YcTpoiicTBa, 0603Ha4eHHbIE 3TUM CUMBO-
JIOM, HeNb35 YTUAN3NPOBaTb BMECTE C
6bITOBLIMU OTXOAAMU. Bbl 06513aHbI yTnn-
31poBaTh Takne INEKTPUYECKNE N INEK-
TPOHHbIE NPUBGOPbI OTAESNBHO.

— Y3HaliiTe, noxanyicTa, nogpobHel 0 BO3MOX-
HOCTSIX pernamMeHTUPOBaHHON yTunmsauum B
Baluem HaceneHHOM NyHKTe.

[MocpencTBOM OTAENBHOW YTUAN3ALMM CNINCAHHBIE

YCTPOWCTBA HanpasBnsoTCa Ha NOBTOPHOE UCMNOJb-

30BaHune 1v NogseprarTcs Apyrum opmam nepe-

paboTku. 3TM Bbl noMoxxeTe n3bexxartb 3arpsiaHe-

HUS OKpY>KatoLLen cpeapl.

YTunusaums ynakosku

YnakoBKa COCTOUT 13 KapTOHa 1 COOTBET- @

CTBYIOLLMM 06pa3omM 0603Ha4eHHOro nna-

CTNKa, KOTOpble MOryT noasepratbcsa

nepepaboTke.

- [Mo3aboTtbTeck 0 TOM, 4TOObI 3TN MaTepuanbl

66111 NepepaHbl ANs BTOPUYHON NepepaboTKu.

TexHU4yeckue xapakTepucTuku

APTUKYNbHbI HOMEpP 380389
HomuHanbHoe HanpsixeHne 230 B~, 50 'y,

HomuHanbHas mowHocte 135 W
YacToTa BpatleHus Ha xo- 12000 min~!
JIOCTOM X0ay
Knacc 3awubl 1l
Pa3mepbl wnndnmcra 140 x 140 x
80 mm
YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHO- 92,8 dB(A)
ct (Lya)* (K =3dB(A)
YpoBeHb MexaHundeckoro 81,8 dB(A)
wyma (Lpp)* (K=3dB(A)
Bubpauuns*™ < 9,005 m/s?
(K=1,5m/s?

*)  MprBepeHHble 3HAYEHNS1 OTHOCSITCS K MPOV3BOANMOMY LLYMY 1
He obecneymBatoT camu no cebe rapaHTum 6e30nacHOCTH Mo
YPOBHIO LWyMa Ha paboyem mecTe. HecMoTps Ha Hanuyve
TECHOW CBA3U MEX/y YPOBHEM 134aBaeMOro Lyma u ero
BpPEeAHbIM BO3ENCTBMEM, HEBO3MOXHO C YBEPEHHOCTbIO cAe-
naTtb BbIBOA, O TOM, HYTO HE NpMAETCA NPUHMATL AONONHUTESNb-
Hble Mepbl B 0651acTn 6e3onacHocTy. PakTopbl, ONpefensio-
Le peanbHOe BPeAHOe BO3AEVICTBUE Ha paboyem MecTe,
MOTYT 3aBUNCETb OT KOHKPETHBIX MOMELLEHUI 1 APYIrNX UCTOH-
HVKOB LLyMa, Hanpymep, Y1ucna paboTatoLmx MallvH 1 Apyrux
npomcxopasLLMX No6an30CTy NpoLeccoB. B pasHbix cTpaHax
6e30MacHbIMM CYUTAIOTCA Pa3nnyHble YPOBHU Wyma. OTa
nHopMauusa NprBeaeHa TONbKO C Lieniblo 6onee To4HON
OLUEHKN CTeneHn onacHOCTN N pUCKa Ha MeCTe BbIMONHEHNA
paboT. OnpefeneHne 3Ha4eHNN YPOBHS LLyMa B COOTBETCTBUN
c EN 60745-1.

**) YkasaHHbIi SMICCUOHHBIV NoKasaTesb BUGpaLmm usmepsieTcs
COrnacHoO CTaHgapTHOMY METOAY UCMbITAHUSA N MOXXET UCMOSb-
30BaTbCS AN51 CPABHEHUsi OHOrO NHCTPYMEHTA C ApYruM; yKa-
3aHHbIi BMUCCUOHHBIV NokasaTenb Bmﬁpaumm MO>XXHO TakXXe
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MCnonb30BaTh [ BBOAHOW OLIEHKN OTCPOYKU. DMUCCHOHHBIN
nokasaresib BUGpaLnn MOXET OT/IMYATLCA BO BPeMsi (hakTuye-
CKOrO 1CMOJIb30BaHNSA OT YKa3aHHOro 3Ha4eHus, B 3aBUCMMO-
CTU OT TWMa 1 cnoco6a NCMoL30BaHNS MHCTPYMEHTA; MOMbl-
TalTecb CBECTU HarpysKky B pesysibTate BUGpaLun K MuHU-
MyMy. Mepbl MO COKpaLLEHMo BUOPALMOHHOI Harpy3Ku,
Hanpumep, orpaHnyeHne paboyero BpemeHu. lNpu aTom cne-
[yeT yunTbiBaTb BCe cocTaBnstowme paboyero uykna (Hanpu-
Mep, BPEMS BbIKJIIO4EHUS UHCTPYMEHTA 1 Bpems, Koraa OH
BKJIIO4EH, HO paboTtaeT 6e3 Harpy3ky). OnpeneneHve senm-
YuHbI BUGpauun B cooteetcTeum ¢ EN 60745-1.
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Ev3edelypévn xprion

To pnydvnpa poopiCeTat AmoKAEIOTIKA Yia TN pn
enayyeApatikr] xprion yia tnv &npn Aeiavon EuAou,
TAQOTIKWV, OTOKOU Kal BAUPEVWY ETILPAVELWV.

H ouokeun dev evdeikvuTtal yia tn Asiavon UAIKWY
TIou TepLEXoUV yuyo.

H ouokeun dev €xel oXedIAOTEL yila EMAYYEAPATIKA
xpron. Ot yevikd avayvwpLlopPEVEG TIPOJLAYPAPEG
MPOANYNG ATUXNUATWY KAl Ol ECWKAELOTEG UTIOdEI-
Eelg aopaleiag npémnel va Aappdvovtat uttdyn.

Na mpaypatoroleite YOVO TIG EPYATIESG TIOU TIEPL-
ypdapovTal og QUTEG TIG 0dnyieg xpriong. Kabe aAAn
epappoyn eival pia avenitpentn AavBaopévn
xprion. O kataokeuaoTtg oev eubUveTaAl yIA TIG
CnULEG TIou TUXOV Ba TpoKUPouV.

Ti onuaivouv Ta xpnowomoinuéva cUUBoAq;

Ot untodeitelg kivOUvVwY Kat ot uttodeitelg emonuai-
vovTal oTIG 0dnyieg xpriong pe caprivela. Xpnoluo-
ToloUvVTaAlL TA TIAPAKATW CUPBOAA:

KINAYNOZ! Apeoog kivduvog-6davatog
& N Kivduvog Tpaupatiopou! Aueoa emikiv-

duvn KaTAoTaon, ou Ba €xeL WG CUVETELA

Odvaro r} coBapolq TPauPATIoPOUG,.

Odvarog 1 Kivduvog Tpaupatiopou!
[evikd emikivduvn KATACTAON, TTOU EVOEXE-
Tal va €xel wq ouvemnela Bdavaro r) copa-
poUg TPaUPATIOHOUG,.

Q MPOEIAOMOIHZH! MOéavdg Kivduvog-

MPO®YAAZH! MOavég kivduvog Tpau-
patiopou! Emikivduvn katdotaon, mou
evOEXETAL VA €XEL WG CUVETELID TPAUPATL-
opoug,.

MPOZOXH! Kivduvog {nuwwv otn
ouokeun! Katdotaon, mou evdgxetal va
€XEL WG OUVETELA UNKEG CNUIEG.

Ynédegn: NAnpopopieg ou cupBaA ouv
otn Babutepn katavonon Twv dladika-
OlWV.

Ta oUpBoAa autd cnuaivouv Tov avaykaio mpoow-
TUKO TIPOCTATEUTIKO €EOTIMOUO:

%

%
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MNna tnv acpdiea oag
Fevikéqg umtodei&elg aocpaleiag
¢ [1a TOV a0PaAr XELPIOUO AUTAG TNG CUCKEUNG, O
XPHOTNG TNG OUCKEUNG TIPETEL va €xel dlaBAoel
Kal va €xel Katavonoel TIG apoUoeg odnyieg
Xprong mptv and Tnv mpwTn xpron.
® Y& MePIMTWON TIOU MOUAACETE 1 SWOETE TN
OUOKEUN auTn O€ TPITOUG, TIPETEL VA TOUG
SWOoeTE OTIWOOATIOTE KAl QUTEG TIG 0dnyieg Xpn-
ong.
Mevikég untodei&elg acpaleiag yia nAekTpIka
epyaleia

MPOEIAOMOIHZH! AlaBaote 6Aeg TIG

& umodeigelg ac(pa)\staq Kal TIG 0dnyieg.
MapaAfilelg katd Tnv TPNoN Twv UTOdE(-
EewV aopaAEiag KaL Twv 0dnyLwY Umopotv
Va POKAAETOUV NAEKTPOTANE(a, TIUpKayLd
Kavn Bapeiq Tpaupatiopouc.

o DUAGETE OAeg TIG UTtodEiEelg aopaleiag Kat
TG 0dnyieq yta peAhovTikn xprion. O xpnotuo-
nolinpévog oTIG uttodeiEelg aopaleiag 6pog
NAEKTPIKG EPYANEIO QVAPEPETAL OE NAEKTPIKA
egpyaleia, Ta omoia AelToupyouV Pe NAEKTPIKN
TPOPOJ00IA (HE NAEKTPIKO KAAWSLO) Kal NAe-
KTPIKA epyaleia pnatapiag (xwpig NAeKTPKS
KaAwdL0).

Ao@adiela O€ong epyaociag

¢ Alatnpeite To XWPOo epyaciag kabapsd kau
KaAQ pwTIoPEVO. AKATaoTaocia r €vag xwpog
epyaoiag, o omnoiog dev pwTileTal KA, Pmo-
pouv va odnyrjoouv og atuxfipara.

¢ Mnv gpyadeote pe To NAEKTPIKO epyaleio o
emiKivduvo yia €ékpngn mepiBaiiov, oto
omoio Bpiokovtal eupAekTa Uypd, agpta
€UPAEKTEG OKOVEG. HAEKTPIKA epyaleia dnpt-
oupyouv aTiverpeg, oL oToioL PrtopouV va Tpo-
KAAECOUV aQvApAEEN 0Tn oKOVN 1 OTOUG ATHOUG.

e Kara tn diapkela tTng XPRong Tou nAeKTpL-
KoU epyaleiou ppovTiGeTe va Bpiokovral
Hakpla madid kat aAAa atopa. Edv anoomna-
otel n mpoooxr oag, UMopeiTe va XAoETE TOV
€A\eyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpiK acpdieia

* To pig oUVSEONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
I'tpSl'lSl va Tapladet otnv nplCu To ¢ig dev
ETUTPEMETAL VA UTIOCTEL KAVEVOG £idoug
petarpot). Mnv XpnoHOTIOIEITE PIG TIPO-
oappoyng padi e NAEKTPIKA epyaleia Tiou
dLabétouv mpooTtacia yeiwong. Pig mou dev
€X0UV UTTOOTE( KaLd PETATPOTIN KL KATAANAEG
nPICeC PEWWVOUV TOV KiVBUVO UIag NAEKTPOTIAN-
Eiag.

* AMO@EeUYETE TN CWHATIKA ENMAPN HE YEIWHE-
VEG ETUPAVELEG, OTIWG CWANVEG, CUCKEUEG
0€ppavong, kouGiveg kat Yuyeia. Yridpyet
augnpévog o kivduvog plag nAeKTpomAngiag,
4Tav To CwPa 0ag eival YEWUEVO.
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¢ Kpatdre ta nAeKTpIKa epyaleia pakpla anod
TN Bpoxn Kat Tnv vypacia. H eloxwpnon
vEPOU OTO NAEKTPIKO epyaleio augdvel Tov Kiv-
Suvo plag nAektTpomAngiag.

e Mn xpnowomnoleite yia AAAO GKOTIO TO KAAW-
310, TTAPAdELYHA YIA VA HETAPEPETE TO NAe-
KTPLKO epyaleio, yia va To KPEPATETE A yia
va apapEcETE TO PIG and tnv npiCa. Kpa-
TATE TO KAAWS10 pakpld ané uPnAn Oepuo-
T™NTA, AAd1a, KOPTEPEG AKUEG R KIVNTA THA-
pata Tou epyaleiou. DOappéva r priepdepsva
KaAwdia augAavouv Tov Kivduvo plag nAeKTpo-
nAngiag.

¢ ‘Otav epyddeote Y’ €va nAeKTPIKO epyaleio
o€ unaidbploug XwpPoug, XPNOILOTIOLEITE HOVO
KaAwdia mpoéKTaong, Ta omoia gival emiong
EYKEKPIUEVA Yia EEWTEPIKOUG XWpPouG. H
Xpron evog KataAAnAou yia eEwTepikoug
XWPOUG KAAWSIOU TIPOEKTAONG HEWWVEL TOV Kiv-
Suvo plag nAektpomAngiag.

e Edv d¢ev pmnopei va anopeuxOei n Aettoupyia
TOU NAEKTPLKOU epyaleiou og uypo mepIBAi-
Aov, xpnotwpomnotjote dtakémtn AAE. Hxprion
evog OlakomTn AAE pewwvel Tov Kivouvo nAe-
kTpomAngiag (AAE: Alakémtng Alagpuyng ‘Evta-
ong).

Ao@alela mpoownwyv

* Na €(0TE IPOCEKTIKOI, TIPOCEXETE AUTO TIOU
KAVETE KAl XPNOWOTIOLEITE AOYIKI KAl GUVEDT
KATA TNV £pYacia Pe TO NAEKTPIKG epyalcio.
Mn XpnoomoLeiTe Kavéva NAEKTPIKG epya-
Acio, eav eioTe Koupaopévol fi BpiokeoTe
KATW amnod Tnv £Mppor VAPKWTIKWY, aAKOOA
1 appdakwy. Mia otiypr) anpooegiag katd
XPon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Umopel va
odnynoel oe coBapoug TPAUHATIOPOUG.

¢ PopAate HECA ATOUIKAG TTPOCTACIAG KAt
TAvVTAa MPOCTATEUTIKA YyuaAld. H xprion
HEOWV ATOPIKNAG pooTaciag, OTwe HACKA katd
TNG OKOVNG, AVTIOALOONTIKA UTTOSpATA AoPpa-
Aeiag, MPOOTATEUTIKO KPAVOG 1) WTAOTIOEG,
avdaloya pe To €idog kal TNV XPrion Tou NAEKTPL-
KoU gpyaAeiou, JEWDVEL TOV KivOUVO TpAuPaTL-
OpWV.

e AmnogeUyeTe pia akouoia évapgn Aettoup-
viag. BeBaww0eite 6T1L TO NAEKTPIKO Epyaleio
€ival anevepyomoinuEVo TPV TO CUVOECETE
otny n)\eKrlen rpo¢p060ma Kcu/n oTn yna-
Tapia, TO ONKWOETE I} TO HETAPEPETE. EQV
KOTA T JETAPOPA TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou
€XETE TO DAKTUAO OTO élaKonTn ] ouvd€oeTE TO
EPYANEIO EVEPYOTIOINUEVO OTNV NAEKTPIKN TPO-
@odooia, autd pnopei va odnyroel o€ atuyn-
yara.

* AMOUAKPUVETE Ta gpyaleia pubuiong N To
YEPHAVIKO KAELDI, TIPLV EVEPYOTIOUOETE TO
NAeKTPIKO epyaleio. ‘Eva epyaleio 1§ kAeldi, To
ormoio BpiokeTal oe MEPIOTPEPOPEVO EEAPTNUA
TOU epyaleiou, UTOPEl va TIPOKAAETEL TPAUUATL-
opoug.

* AMO@PEeUYETE pla ApUOoIKn CTACH TOU cwua-
T0G. PpovTrifete yia pla acpalil oTaon Tou
owpartog kat diatnpeite ava naca oTiyun
TNV 1oopporia oag. Me Tov TPOMO AUTO PTOo-
peite va eAéyEeTe KaAUTEPQ TO epyaleio oag oe
pn avapevoueves KaTAoTACELG.

62

%

%

* ®opare kataAAnAa pouxa. Mn gopare gap-
514 pouxa fj koopnpata. Kpatrare ta paiia,
TA POUXA KO TA YAVTLO HAKPLA aTt6 Kivntd
sEaprnpa‘ra dapdia pouxa Koopnpam I
Hakpld paAAd 6a propoucav va mactouv oTa
Kivntd e§aptripara.

¢ ‘Otav propouv va ouvappoloynOouv data-
Eelg avappopnong/nn cuAloyng okévng,
BeBawwBeite 6TL QUTEG Eival ouvdedepEVEG
Kal XPNOHOTIOOUVTAL PE TO OWOTS TPOTIo. H

Xprion piag avappdenaong akévng propei va
HEWOEL TOUG KIVOUVOUG amo Tn oKovn.

Xpron Kat QvTIHETWTILON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou

¢ Mnv unteppopTtwveTe TO epyaleio. Xpnogo-
TIOLEITE yla TNV EPYACia 0AG TO TIPOOPLOUEVO
YU autv NAeKTPIKO epyaleio. Me To KATAA-
AnAo NAekTPIKS epyaleio epydleate kaAUTEPQ
KAl e TEPLO0OTEPN AOPAAEIA OTNV AVAPEPO-
Hevn mepLoxn 1oxXUog.

¢ Mn xpnolomoleite Kavéva NAEKTPIKO epya-
Acio, Tou omoiou o dlakomTng givat xahaoué-
voG,. 'Eva nAekTpIkO epyaleio, TO otoio dev pro-
pei A€oV va evepyottolnBei kal va arnevepyorol-
nOei eival emikivduvo Kal TPETEL va MoKEUa-
otel.

* AmMocouvdEoTe TO PIG and Tnv mpiGa kavn
QATOMAKPUVETE TNV EMAVAPOPTILOHEVN Pmta-
Tapia, ipv eKTeAEceTe pubpioelg oo epya-
Agio, pv avtikatacTAoeTE agecouadp 1 mpwv
anodnkevoete TO gpyaleio. AuTtd Ta poota-
TEUTIKA PETPA ATOTPETOUV pla akoUaola KKi-
vNon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

¢ MUAGOOETE TA AXPNOLHOTIOINTA NAEKTPIKA
egpyaleia pakpia anod ta nadid. Mnv api-
VETE 0€ ATOUA VA XPNOIHOTIOIO0UV TO Epya-
Aeio, Ta omoia dev givat eEomelwuévu HE
auTto N auta dev €xouv 6laBacel auTtég TIg
06nvleq HASKTpLKa spvcﬂ\ela eival emikivouva,
étav xpnolyorolouvtatl anod aneipa aTopa.

* ®povrilete pe empédeia Ta NAEKTPIKAG Epya-
Acia. EAeyxeTe £Av Ta KvoUpeva egaptApara
Kwvouvtal Ywpig tp6BAnpa kat dev PrtAoka-
pouv, edv eEapTAyata ival oracpeva fy
€Xouv TéTola {nuid, WoTe va ennpeagetat
apvnTIKa n Asttoupyia Tou NAEKTPIKOU Epya-
Aciou. PpovTioTE YA TNV EMOKEUN TWV
POapHévwY EEAPTNHATWYV TIPLV aTo T XpRon
Tou gpyaleiou. MoAAd aTuxripata €xouv yia
%nl'iu TA KAKWG OUVTNENHEVA NAEKTPIKA Epya-

eia.

¢ AlaTnpeite Ta KOMTIKA epyaleia kopTepa Kat
Kafapad. Me emipéAela pPOVTIOPEVA KOTITIKA
epyaAeia pe KOPTEPES AKPES KOTING PTTAOKA-
POUV AlyGTEPO Kal UTopouV va XeLPLoToUV e
TIEPLO0OTEPN EUKOAIQ.

e Xpnolporoleite To NAEKTPIKO epyaleio, Ta
npoodeta eEapthuara, Ta epyaleia epap-
HOYNG KTA. CUPPWVA PE AUTEG TIG oanvieq.
AapBavete Ul'[Ol].ll] TIg cuvenKeq epyaoiag
KO TV £pYaoia Tou TIPETEL va EKTEAETTEL
H Xprion Twv NAEKTPIKWV epyaleiwy yia Slapo-
PETIKEG amo TIG TIPOoBAENOPEVEG XPHOELG PTTOPEL
va odnyroel o€ €MIKIVOUVEG KATAOTAOCELC.

ﬁ
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ZépPig
o AvaO£0TE TNV EMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU
£pYaAeiou HOVO OE EKTTAISEUPEVO EEEIDIKEU-
HEVO TIPOCWTIKO KAl HOVO PE YVAoLa avTaA-
AGKTIKA. Mg Tov TPOTO QuTo €5a0PaAICeTE OTL
?lqmpshs n aopAAela Tou NAEKTPIKOU €pya-
elou.

Ynodei&elg aopaleiag yla AslavTiKEG HNXAVEG.

* AUTO TO NAeKTPIKO epyaleio ipoopifeTal yia
XPion wg ouckeun Ageiavong (tpiBeio).
AdaBete untéoyn oag 6Aeq Tig utodei&elg
ao@aleiag, odnyicg, TAPOUCIACELG KAl OTOL-
Xeia, Ta onoia Aappavete padi pye Tn
ouokeun. EQv dev TNpACETE TIG MAPAKATW
odnyieg, unopei va pokAnBouv nAekTpomAngia,
upKayld kavr cofapoi Tpaupatiopol.

* Mn xpnowportoteite eEapTipata, Ta onoia
Sev ipoPAETIOVTAL KaL oLUVICTOUVTAL ATtd TOV
KATAOCKEUAOTH £151KA V1A TO NAEKTPIKOG EpYa-
Aeio auté. H duvatdétnta kat pévo otepewang
€vOGq eEaPTAPATOG OTO NAEKTPIKS 0aG EPYaAAEio,
dev gyyudral Tnv acpain xprion.

¢ Xpnowiotoleite TO NAEKTPIKG epyaleio pévo
yia §npn Aeiavon. H eicodog vepou oe nAe-
KTPIKO pnxavnua augavel To kivduvo nAeKTpo-
nAngiag.

¢ [poooxn Kivduvog nupkaylag! Amo@elyete
TNV untepOEppavon Tou UAIKOU Tipog Asiavon
Kal TNG ouokeung Aciavong. Mpwv and Tig
navoelg epyaciag adeladete navra to
doxeio ouAoyng okdévng. H okévn Asiavong
oto doxeio ouANoyrG okovNg (1 OTO PIATPO ToU
anoppPOPNTHPA OKOVNG) UTIOPEL, UTIO DUCHEVEIQ
OUVONKEG va autoavagpAeyei.

¢ EvnuepwOeite OXETIKA PE TNV ETUPAVELQ
TpogG Aciavon Kal TIG OKOVEG KAl TOUG aTHoug
mou svasxousqu 6nuloupvouvrm Av dev
€i0TE OiyoupoL, PNV EICTIVEETE TIG OKOVEG Kal
TOUG aTHOUG TIOU SNHLOUPYOUVTAL OUTE OE
HIKPEG TTOoOTNTEG. KaTd TN Agiavon cuykekpl-
HEVWV eTIPAVEIWV (Sldpopa PETAANT, OPUKTA R
EUAa kKaBwg Kat Bagég mpooTaciag and Kalpl-
KEG OUVONKeQ) Utopei va dnuloupynBouv BAaBe-
PEC/BNANTNPLDDELG OKOVEG, OL oTtoieg evdEXOU3-
VWG VA TPOKAAECOUV AMEPYIKEG QVTIBPATELS 1}
BapeiEg aobeveieg. Mnv €0TIVEETE QUTEG TIG
OKOVEG KaL QUTOUG TOUG aTHOUG Kal arogey-
YETE TNV EMAPr]. YAKA TOU TEPIEXOUV QpIavTO
emTpéneral va undkewvtal enegepyacia pévo
and eEEISIKEUPEVO TIPOCWTIKO.

EruntAéov unodei&elg aopaleiag

e AC@aAioTE TO TEPAXIO TIPOG KATEPYyasia
Méow prag didtagng Tavuong A plag Peyyevng
UTIOPEITE VA A0PAAICETE TO TEPAXLO TIPOG
Karepyaoia £ToL WOTE va anogeuxdei evdexo-
pevn avanrdnon i avagéAeyKTn eKoPevOOVIon
(T.X. av To EPyaAElo HAYKWOEL).

¢ Alatnpeite To XWPO epyaciag oag kadapo.
OL pikToi putot anod diapopa UAKA Pmopei va
eival iIdlaitepa emikivduvol. H okévn eAappwv
HETANWYV (TT.X. aAoupiviou) avagpAgyetal Kat
€KpryvuTal EUKOAQ.

%

* Mn XpnoOTIOIEITE TO NAEKTPIKOG Epyaleio av
To KaAWd10 €xel umtooTei {npid. Mn XPNaotyo-
roteite pBappEva kaAwdia ka ByageTe apé-
owg TO Pig anod Tnv npifa. EAattwpatikd
KaAwdla au&dvouv Tov Kivouvo NAEKTPOTIAN-
&iag.

* AMO@eUYETE TNV UTIEPOEPUAVOT TOU PNXavi-
HATOG Kal TOU Katepyagopevou Tepayiou. H
uttEPBOAIKN BEPUOTNTA UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
Cnud oto gpyaleio Kat Tn CUOKEUN.

o Kpatdare tig AaBég oteyvég kat eAeU0epeg
anod Ainn. Ot AaB€g nou yAuotpouv propei va
TIPOKAAEOOUV ATUXNUATA.

¢ Tnpeite mavta TiG LOXUoUoEeG EOVIKEG Kat Sie-
Ovng datagelg aopaleiag, uyeiag kat epya-
oiag. Mpwv TNV avdAnyn epyaoiag evnuepw-
Beite yla TIG loXU0OUOEG TIPOdIAYPAPES OTOV
OO XPoNG TNG CUOKEUNG.

* AauBdavete undyn oag Mwe Ta KivoUpeva TUA-
pata pnopei va Bpiokovtal kat iow amnd omeg
aeplopou Kat eEagptopou.

* Aappavete umdyn oag nwg Ta Kivoupeva THn-
pata pmopei va Bpiokovtal kat Tiow amnod omneg
agplopou Kat e§agpiopou.

Avappoépnon okévng

H okdvn and uAikd 6mwg coBAG pe apiavTto, HEPIKA
€idn EuAeiag, OpUKTA Kat PETAMQ pMOpET va givat
empAapric otny vyeia. H gnaen 1j n ewonvon g
OKOVNG UMOPEL va TIPOKAAETEL AMEPYIKEG AVTIOPA-
OEIG KAV TABrOEIG TWV AVATIVEUCTIKWY 03wV TOU
XPoTn 1} atépwv Tou BpioKovTal KOVTA. ZUYKEKPL-
péva €idn okdvNng, Onwg n okoévn ano dpu ) o4,
BewpouvTal we KapKIvoyova, 13iwg o€ ouvduaoud
pe mpdobeTa UAIKA yla Tnv katepyaoia EUAou (xpw-
HIkS, UAIKA TipooTtaaciag EUAou). H katepyaaia uAL-
KOU W€ TTEPLEKTIKOTNTA O€ ApiavTo emuTpEneTal pévo
and e1dkoug,.

— Xpnowomoleite mavTa éva cuotnua avappo®n-
ong okévNng.

— ®povTioTe yia KaA6 agpiopd Tou XWwPou epya-
alag.

— O®opdre navta pdoka npootaciag and Tn
oKOvN.

— NdBete unoyn Tig dlatdEelg mou loxUouv ot
XWpa oag yla Ta npog eneEepyaocia UAIKA.

Kivduvog ané dévnon

MPO®YAA=H! Kivduvog Tpaupaticpou
amnd dévnon! Ano dévnon ev68xsral va
TPOKANBoUV BAGBEG oTa alyopopa ayyeia,
13iwg o€ IPOOWA HE KUKAOPOPIKEG dlata-
POXEG.

€ TIEPIMTWOoN EUPAVIONG TWV aKGAOUBWY
OUUTITWHATWY, OTAHATNOTE APEOWG TNV
epyaocia kai emokePOeiTe yiaTpo: Moudia-
Opa PEPWY TOU OWHATOG, AWAELQ OUVEI-
dnong, Kvnouog, Toiunnua, GAyog, aAAa-
YEG TOU XPWHATOG TNG emIdePUIdAg.

H Tipr} S6vnong mou avagepeTal 0Ta TEXVIKA Xapa-
KTMNPLOTIKA QVTITPOCWTIEUEL TIG KUPIEG EPAPHOYEG
NG ouokeur|G. H mpaypatikn dévnon katd tnv
xpnon evdéxetal va dlapépel Adyw Twv €EAG apa-
yovTWv:

* pn evdedelypEvn Xpron,
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e akatdAnAa gpyaleia xpriong,

® akATAAANAO UAIKO,

® QVETAPKAG CuvVTHPENON.

Mrnopeite va PeloETE ONUAVTIKA TOUG KIv3UVOUG,
edv akoAouBeite TIG akOAouBeg uTodeiEelq:

— ZUVTnpE(Te TN OUOKEUN CUMPWVA HE TIG 0dnyieg
oTIG 0dnyieg xpProng.

- Arnoguyete tnv epyacia oe YapnAég Beppokpa-
oleg.

— Alatnpeite To owpa oag kat 1Biwg Ta xépla
Ceotq, 18iwg 6Tav o kalpdg eival Kpuog,.

— Kavete ouyvd daAeipypara Kat Kouvate Ta
XEpLa, yla OlEyepon TNG AUATWONG.

* >UuBoAq, ou BpiokovTal oTo pnxavnud oag,
eV ETUTPEMETAL VA AMTOPAKPUVOVTAL 1 VA ETTKA-
AUTttovTal. Ynodeigelg endvw oTo pnxavnua,
TIOU €ylvav PN avayvwolpeg, TIPEMEL va avTikadi-
oravtal ayeoa.

o

MPocwWMIKOG MPOOTATEUTIKOG £EOTIAIOLOG

®
©

H ouokeun ocag cuvomTika
» P. 3, onueio 1
1. Awakémntng ON/OFF
2. Aoxeio ouAhoyrig okovng
3. TAdka Agiavong
Mapadotéog e§oMAIONOG:
* TpiBeio xoupTag
e ®UMa Agiavong (3)
* Aoxeio ouANoyrG okévNng
¢ Odnyieg xpriong
©¢on oc Aettoupyia

TomnoB£tTnon gUAAou Asiavong

Yni6degn: Av n ouoKeur xpnolporoleitat

pe ouotnua anoppdpnong okovng, MPETIEL
va xpnotgorotln8ouv SIdatpnTa pUAAa Aei-

avong.

TomnoBetrioTe Ta dlATPNTA PUANA Agiavong
Katd tétolov TPATOo, WOTE Ol OTEG OTNV
mAdka Aeiavong kat To pUAAO Aeiavong va
g%c\xppé(,ouv €VTEAWG TO éva MAvw OTO
daAho.

Mpiv anoé tn B6€on oe Aettoupyia, dlapaote
Kal TnEoTe TIG 0dnyieg xpProng.

2e MepiMTwon epyaciwy pge uPnAn mpo-
KANON OKOVNG va popdte PAoka PooTa-
oiag ano tn okovn.

Katd tnv gpyacia pe pnxavrpata Asiav-
ongG va popATe TPOOTATEUTIKA YUAALA.

To pUANO Aelavong OTePEWVETAL Ye oUVDEDN BEA-
KpO.
— AleuBeTrioTe IPOOEKTIKA TO PUANO Agiavong Kat
TEOTE TO yePA OTNV MAAKA Agiavong.
— Méote tn ouokeur] duvatd pe To GUAAO Aeiav-
ongG o€ pla eminedn empAvela kal evepyorolr-
oTe ouvTopa.
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Amnoppopnon okovng

MPO®YAAZH! Kivduvog yia ™mv uyeia
and Tn okovn! Na Tnv avappopnon oKo-
VNG 13laitepa eMikivduvng yla tnv uyeia ri
ENPG OKOVNG XPNOWOTIOLEITE EIBIKG avap-
poepntnea.
Ynodegn: O avappopntripag mpEMeL va
eival KatdAnAog yla To UAIKS Tipog eme-
Eepyaoia.
» P. 3, onueio 2
- Agaipéote To doxeio ocuMoyrig okdvng (2) amd
TN OUOKEUN.
— TomoBetrioTe TO CWArva avappod@nong evog
KatdAAnAou avappopnTrpa okévng oTo OTo-
Hio (4).

Xeplopog

@0®

EAéyxete mplv TNV evepyomoinon!
EAéyxete TNV aopaii katdotaon Tou pnxavriua-
TOG!
— EAéyxete, edv undpyouv opatég BAABEG.
- E)\syxsrs €dv 6Aa Ta e€apTAUATA TOU Pnxavri-
patog eival otabepd ouvappoloynuéva.
Evepyomnoinon/anevepyomnoinon
— Evepyornoinon: TornoBetrioTe TO dlakomtn ON/
OFF (1) otn 6€on [1].
— Anevepyormoinon: TonmoBeTAoTE TO dLAKOTTN
ON/OFF (1) otn 6€on [0].
Aeiavon

KINAYNOZ! Kivduvog Bavdatou amoé nAe-

& ktpomAngia! To pnxdvnua emTpEneTal va
XPNOLOTIOLEITAL ATIOKAEIOTIKA Yla §npn Aei-
avon.

Ynédegn: YrnepBoAkr npoarttieon dev erl-
PEpeLuPnAdTePn anddoaon Asiavong, aAAd
uPnAOTEPN POOPA TNG CUCKEUNG KAL TOU
pUNoU Agiavong.

Ynédegn: Epydleote ndvta pe oAOKANpN
TNV empdvela Tng MAdkag Aeiavong, oxt
HOvo pe TN poTn.

Ynédegn: Katd tnv epyacia oe kdBeteq
EMPAVEIEG KOATATE TN OUCKEUH €TOL )OTE
0 0AKOG CUAAOYNAG OKOVNG va delxvel Tpog
TAa KATW.

— ZTepewOTe OPIXTA TO TEHAXIO TIPOG EMegepya-
ola § kpatriote To TOAU yepd.

- Evepyomnoijiote Tn cuokeur kal TEOTE PE OPOLO-
Hopn tieon otnv emipdvela pog Asiavon.

- Epyaleote navra ouveyr kivnon kat pe ehappd
povo Tiieon.

KaBapiopodg

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
& Mpwv ané k&Oe epyaaia eni Tou pnxavriua-
TOG TPABATE TO PEUPATOAATITN.

ﬁ
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Zuvoyn Kadaplopou

TakTikd, avaloya pe TIG GUVORKEG XPRoNG

Ty Nwg;

KaBapiote TIg oxlopég  XpnolpomoujoTe anop-

agplopou anod okovn. popnTHPa okévng, Boup-
TOA N TIvEAO.

KaBapiCete 1O pnxavn- ZKoutiCete TO pnxavnua

pa. pe éva ehappLa VoTIop3-
Vo Tavi.

Adclacpa doxeiou cUAOYNAG OKOVNG

Ynédegn: Adeldlete mavta £ykaipa To
doxeio cUAOYNAG OKOVNG, £TOL WOTE N UTIO-
doxn okoévng va dlatnpenBei oe dplotn
katdotaon.

» P. 3, onueio 2
— Apaipéote 1o doxeio CUANOYHG OKOVNG (2) evte-
Awg and Tn ouokeun TECOVTAG POG TA THoW.
» P. 4, onueio 3
— lMNatrioTte Ta MARKTPQ anac@daiiong (5) kat kpa-
THOTE TA ATNUévVa.

Zpaipa/BAaBn Atia

To pnxdvnua de AetToupyel.

Eivali eAaTTwpatiké to unxdavnua;

— ApaipéoTe evTeAWG TO Kardkl (6) and to doxeio
OUAAOYIG oKOVNG.
» P. 4, onueio 4
- Apaipéote TO MAEypa PiATpou (7).
— Adeldote 1o doxeio cUAOYAG OKOVNG
— TomoBetriote §avd To doxeio CUAOYNG OKOVNG

akoAouBwvtag Tnv avtiBetn diadikacia. MNpo-
0€XeTE TN OWOTH B€0N TOU MAEYPATOG PIATPOU.

BAGBeg kau Bondeia

Edv kat1 8¢ Asttoupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
& Eo@aApéveg emokeueg pmopouv va uto-

BaBpigouv Tnv acpaheia Aetroupyiag Tou

unxavripatog. Kat” autdv tov Tpoto

BO¢teTe oe Kivduvo Tov €EQUTO OAg Kal TO
nepBAAov.

2uvnbwg eivat pévo Pikpd opAaiuarta, Tou TPOoKa-
AoUv duoAetToupyieg. Zuvrbwg propeite va ta dlop-
Bwoete povol oag. MNMapakaloupe, cupPouleuteite
TPWTA ToVv akéAouBo mivaka, Tplv aneubuvOeite
OTOV eUTOPIKO avTinpocwro. Etol eEolkovopeite
TIOAU KOTIO Kal EVOEXOHEVWG €E0dA.

AvtipeTwrion

EmikowvwvAoTe e TOV EPTIOPLKO
avTImPOoWTIO.

AKaTtAaAnAo pUAO Agiavong yia To AAAGETE TO PUANO Agiavong (> To-

UAIKO;

MoAU xapnAn woxug Aeiavong.

moB£Tnon GUANoU Agiavong —
oe. 64).

DUMO Agiavong pOapuévo;

Edv dev pnopeite va dpete ol idlol oag To opaiua,
napakaloupe, aneubuvBeite aneubeiag otov euro-
PIKO avTinpoowtto. AABete untoyn 6T oL E0PaAU3-
VEG ETIOKEUEG €XOUV WG ATTOTEAECHA TNV EKTITWON
»5ge§ agiwong eyyunong kat evoexopévwg npdabeta
£€Eoda.

AwaOeon ota anoppipypara

A1a0eon cUOKeUNG oTa anoppippata
O1 ouoKeuEg ou smonpqivovml pe TO

SirAavo ouupolo dev sm‘rpsneml va dlati-
Bevtal ota okiakd anoppipyara. ‘Exete
unoxp€won va dlabétete EexwploTd autou
TOU €iB30ug TIG TIAAIEG NAEKTPIKEG KAl NAe-
KTPOVIKEG CUOKEUEG,.

— EvnupepwOeite and to drjpo oag yla Tig duvato-

TNTEG EAeyXOpevNG dldBeong oTa anoppippata.

AlaxwpiCovtag Ta UAIKA SIaBETETE TIG TIAAIEG
OUOKEUEG yla avakUKAWGN 1 yia AANeG HOPPEG eTta-
vaglonoinong. Me autdv Tov TpOTo CUPBANETE
HeTAEU AAAWV WOTE va unv kataAryouv emiBAafeiq
ouoieg oto TEPIBAAAOV.

AwGa6eon cuckeuaoiag ota anoppippaTa

H ouokeuaoia anoteAeitat and xapTovi kat (%

pepBpAveg pe orjpavor, dnAadn pe UNka
TIOU PropoUV va avakukAwBouUv.

— Al0B€ote autd Ta UAIKA yla avaky-

KAwonN.

Texvika dedopéva

Ap1OudG mpoiovtog 380389
OvopaoTikr Téon 230 V~, 50 Hz
OvopaoTikr .oxUg 135 W
ApIBPGC oTPOPWY pehavti 12000 min~"
Katnyopia npootaociag ]
AlaoTdoelg eUANou Aeiav- 140 x 140 x
ong 80 mm
21dOun NXNTIKAG LoxUuog 92,8 dB(A)
(L) (K =3 dB(A)
21d0un NXNTIKAG Tieong 81,8 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A)
Advnon** < 9,005 m/s?
K=1,5m/s?)

%

*)  Orava@epopeveq TIHEG eival TIHEG EKTIOTIAG Kal €§ auTou dev
TPEMEL va eival Tautdxpova Kal aopaleig TIHEG XWPoU epya-
olag. MapdTiundpxetl pla ox€on peTagl oTAaBHWY EKTIOUTIAG KAl
6xAnong, dev pnopei va anogpavee( kaveig pe olyoupld, eav
anairolvTal npoécBeta pétpa aopaleiag fi xL. MNapdyovteg,
ol ortoiol eMNPEALoUV TNV TPEXoUca oTABUN OXAnong oTo
XWpo epyaciag, cupmeplAapBavouy tnv BIAITEPSTNTA TOU
Xwpou epyaaiag, AAAeg Tinyeg BopUBwv, TI. X. TOV aplOpsd Twv
HNXavwv Kat AAAEG eyyUG epyacieq. Ot ETUTPEMTEG TIHEG XWPEOU
gpyaoiag pmopouv emiong va dlagEpouy and xwpda oe Xwpea.
Ot IANPoPOpPIEg QUTEG ATTOOKOTIOUV GTO VA (PEPOUV TO XPNOTN
oe B€on, va prnopei va ekTiproel KaAAUTEPA Toug KivdUVOUG.
Mpoodloplopdg TIHWY ekmopmig BopUfwv cUppwva Pe To
npotuno EN 60745-1.
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**) H avagpepdpevn Tipr) TaAddvtwong €xet peTpnOei cUppwva pe
Hia turottolnpévn pEBod0o EAEYXOU Kal PTTOPEL va Xpnaolporoln-
B¢l yia oUykplon evog epyaleiou pe kamolo dAdo. H avapepo-
pevn Tipr TaAdvTwong HUMopei emiong va xpenotporotnOei kat
yla pia apxki ektipnon tng ékbeong. H Tipr TaAdvtwong
evOEXETAL va SlAPEPEL KATA TNV TIPAYHATIKA XPHoN Tou epya-
Aeiou and Tnv TIPA avagpopdg, avaoya pe Tov TPOTIO TIoU XPNn-
olporoleital To epyaieio. MNpoomabrioTe va KpatdTe TNV kKaTa-
niovnon ané d6vnon 6co To duvaTod o xapnAd. ‘Eva pétpo yia
Tn peiwon tng katanévnong and dovAoelg eival T.X. O TEPLOPL-
OpoG Tou xpovou epyaaiag. Mpémnet va AapBdavovtal unoyn
6Aa Ta M0C00TA OTOV KUKAO AstToupyiag (yia mapddetypa xpo-
VOL OTOUG OTIo{0UG TO EPYAAEI0 €ival AMeVEPYOTIOINUEVO, KAl
TETOLOL GTOUG OTIOIOUG val PEV AEITOUPYEL, AAAA Xwpig kaTamno-
vnon). NMpPocdlopIoHAG TIHWY EKTIOUTIHG TAAQVTWOEWY OUY-
pwva pe To mpotuno EN 60745-1.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-indus-
trieel gebruik voor het droog slijpen van hout, kunst-
stof, plamuursel en fattige oppervlakken.

Het apparaat is niet geschikt voor het slijpen van
gipshoudende stoffen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik

bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstruc-

ties moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze
gebruiksaanwijzing beschreven zijn. Elk ander
gebruik is niet toegestaan foutief gebruik. De fabri-
kant is niet aansprakelijk voor schade die als gevolg
hiervan ontstaat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

& op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

& levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

%

%

@0®

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

e Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiks-
aanwijzing voor het eerste gebruik gelezen en
begrepen hebben.

o Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
& instructies en aanwijzingen! Verzuim van
het opvolgen van veiligheidsinstructies en
aanwijzingen kunnen elektrische schokken,
brand en/of zwaar letsel tot gevolg hebben.

e Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwL-
zingen voor toekomstig gebruik. Het in de vei-
ligheidsinstructies gebruikte begrip Elektrisch
gereedschap heeft betrekking op het op het
lichtnet aangesloten elektrisch gereedschap
(met netsnoer) en op accu-aangedreven elek-
trisch gereedschap (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

¢ Houd uw werkbereik schoon en goed ver-
licht. Rommel of onverlichte werkplekken kun-
nen tot ongelukken leiden.

¢ Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. Elektrisch gereedschap kunnen von-
ken genereren die stof of dampen kunnen ont-
steken.

¢ Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen
op een afstand. Als u wordt afgeleid kunt u de
controle over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

¢ De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

¢ Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

¢ Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico
op een elektrische schok.

¢ Gebruik de kabel niet anderszins, om bijv. het
elektrisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit het contactdoos te

67
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trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmte, olie, scherpe kanten of beweegbare
apparaatonderdelen. Beschadigde of verstren-
gelde kabels vergroten het risico op een elektri-
sche schok.

Als u met elektrisch gereedschap in de open
lucht werkt, gebruikt u uitsluitend een ver-
lengsnoer als deze ook voor buitenshuis
geschikt is. Het gebruik van een voor buitens-
huis geschikte verlengsnoer, beperkt het risico
op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het
gebruik van een aardlekschakelaar beperkt het
risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

68

%

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch
gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe bent of onder invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van elektrisch gereedschap kan tot ernstige let-
sels leiden.

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar laat
rusten of een ingeschakeld apparaat op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongeval-
len leiden.

Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend apparaatonder-
deel bevindt, kan tot letsel leiden.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onver-
wachte situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haar, kleding en
handschoenen buiten het bereik van beweeg-
bare onderdelen. Losse kleding, sieraden of
lang haar kunnen door de bewegende onderde-
len worden ingeklemd.

Als de stofafzuig- en opvanginrichting kun-
nen worden gemonteerd, dient u te controle-
ren of deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

%

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

¢ Let op dat u het apparaat niet overbelast.
Gebruik voor uw werkzaamheden het hier-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het juiste elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger in het desbetreffende vermo-
gensbereik.

e Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

¢ Trek de stekker uit de contactdoos en/of ver-
wijder de accu voordat u de apparaatinstel-
lingeninstelt, accessoireonderdelen vervangt
of het apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaat-
regelen voorkomen het onvoorzien starten van
het elektrisch gereedschap.

¢ Als u het elektrisch gereedschap niet
gebruikt, dient u het buiten het bereik van kin-
deren te bewaren. Sta niet toe dat het appa-
raat wordt gebruikt door personen die het
apparaat niet kennen of deze gebruiksaanwL-
zing niet hebben gelezen. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren per-
sonen laat gebruiken.

¢ Onderhoud het elektrisch gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of beweegbare onderdelen
probleemloos functioneren en niet vastklem-
men, of onderdelen gebroken of dusdanig
beschadigd zijn, dat de functie van het elek-
trisch gereedschap wordt beinvioed! Laat
beschadigde onderdelen voor gebruik van
het apparaat repareren. Een groot aantal
ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onderhou-
den elektrisch gereedschap.

¢ Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten lopen minder snel
vast en zijn soepeler te bedienen.

¢ Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

¢ Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap
behouden bilijft.

Veiligheidsinstructies voor schuurmachines

¢ Dit elektrische gereedschap moet worden
gebruikt als slijper. Let op alle veiligheidsin-
structies, aanwijzingen, beschrijvingen en
gegevens die u bij het elektrische gereed-
schap ontvangt. Als u de volgende aanwijzin-
gen niet in acht neemt, kan dit tot elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen lei-
den.
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¢ Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap zijn bestemd of worden geadvi-
seerd. Alleen omdat u de accessoire op uw
elektrische gereedschap kunt bevestigen,
garandeert dit niet dat dit veilig gebruikt kan
worden.

¢ Gebruik het elektrische gereedschap enkel
voor droog slijpen. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico
op een elektrische schok.

¢ Opgepast voor brandgevaar! Vermijd een
oververhitting van het slijpmateriaal en de
slijper. Maak voor elke werkonderbreking
steeds de stofzak leeg. Slijpstof in de stofzak
(of in de filter van de stofzuiger) kan onder
ongunstige omstandigheden vuur vatten.

¢ Win informatie in over het te slijpen opperviak
en de eventuele stoffen en dampen die ont-
staan. Adem in geval van twijfel ook geringe
hoeveelheden stoffen en dampen niet in. Bij
het slijpen van bepaalde oppervlakken (verschil-
lende metalen, mineralen of houtsoorten alsook
weerbeschermingskleuren) kunnen schadelijke/
giftige stoffen ontstaan die allergische reacties
of ernstige aandoeningen kunnen veroorzaken.
Adem deze stoffen en dampen niet in vermijd
alle contact. Asbesthoudende stoffen mogen
uitsluitend door vakmensen worden bewerkt.

Aanvullende veiligheidsinstructies

¢ Blokkeer de positie van het werkstuk. Door
een spaninrichting of bankschroef kan het werk-
stuk tegen een terugslag of ongecontroleerde
wegslingering worden beveiligd (vb. bij het
blijven vastzitten van het gereedschap).

¢ Houd de werkplek schoon. Gemengde vervui-
ling door verschillende stoffen is met name
gevaarlijk. Lichte metaalstof (bijv. aluminium)
kan gemakkelijk ontsteken of explosies veroor-
zaken.

¢ Gebruik het elektrisch gereedschap niet met
een beschadigd netsnoer. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek direct de stekker
los. Beschadigde kabels vergroten het risico op
een elektrische schok.

¢ Voorkom oververhitting van apparaat en
werkstuk. Overmatige hitte kan het gereed-
schap en het apparaat beschadigen.

¢ Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

¢ Altijd de geldende nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht nemen. Stelt u zich voor het
starten van de werkzaamheden op de hoogte
van de geldende lokale voorschriften betref-
fende het apparaat.

* et erop dat de bewegende delen zich ook ach-
ter ventilatieopeningen kunnen bevinden.

* | et erop dat de bewegende delen zich ook ach-
ter ventilatieopeningen kunnen bevinden.
Stofafzuiging

Stoffen van materialen als loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal kunnen
schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraken of

%

%

inademen van stoffen kunnen allergische reacties
en/of ademhalingsaandoeningen oproepen bij de
bediener of personen die zich in de nabijheid bevin-
den. Bepaalde stoffen als stof van eiken- of beuken-
hout gelden als kankerverwekkend, met name in
combinatie met aanvullende stoffen als houtbehan-
deling (chromaat, houtbeschermingsmiddelen).
Asbesthoudend materiaal mag uitsluitend door vak-
mensen worden bewerkt.

- Gebruik altijd een stofafzuiging.
— Zorg voor goede ventilatie van de werkplek.
Draag altijd een stofmasker.

— Neem de in uw land geldende voorschriften
betreffende de te bewerken materialen in acht.

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

¢ Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

e Ongeschikt inzetgereedschap;

* Ongeschikt materiaal;

¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

e Symbolen die op het apparaat staan, mogen niet
worden verwijderd of worden afgedekt. Onlees-
bare instructies op het apparaat moeten direct
worden vervangen.

o

Persoonlijke veiligheidsvoorziening

Voor ingebruikname gebruiksaanwijzing
lezen en in acht nemen.

Bij werkzaamheden met krachtige stofont-
wikkeling dient u een stofmasker te dra-
gen.

Bij werkzaamheden met slijpapparaten
dient u een veiligheidsbril te dragen.

@O

Overzicht van het apparaat
» P. 3, punt 1
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1. In- en uitschakelaar
2. Stofzak
3. Slijpplaat
Leveringsomvang

* Muisslijper

e Slijpbladen (3x)

e Stofzak

¢ Handleiding

Inbedrijfstelling
Breng het slijpblad aan

Aanwijzing: Als het apparaat met een stof-
afzuiging werkt, moeten geperforeerde
slijpbladen worden gebruikt.

Breng de geperforeerde slijpbladen zoda-
nig aan dat de gaten in de slijpplaat en het
slijpblad gelijk op elkaar liggen.

De bevestiging van het slijpblad gebeurt via een klit-
verbinding.

— Richt het slijpblad zorgvuldig en druk het vast op
de slijpplaat.

— Druk het apparaat met het slijpblad kracht op
een effen vlak en schakel het kort in.

Stofafzuiging
VOORZICHTIG! Stof kan schadelijk zijn
voor de gezondheid! Gebruik bij het afzui-
gen van met name stoffen die gevaarlijk zijn

voor de gezondheid of droge stoffen een
speciale stofzuiger.

Aanwijzing: De stofzuiger moet geschikt
zijn voor de te bewerken grondstof.

» P. 3, punt 2
— Trek de stofzak (2) uit het apparaat.
— Zuigslang van een geschikte stofzuiger op steu-
nen (4) steken.

Bediening

®0®

Voor het inschakelen controleren!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.

— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig zijn gemonteerd.

Aan- en uitzetten
- Inschakelen: Plaats de in- en uitschakelaar (1) in
positie [1].
— Uitschakelen: Plaats de in- en uitschakelaar (1)
in positie [0].

Slijpen

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische
& schokken! Het apparaat mag enkel wor-
den gebruikt voor het droog slijpen.

70
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Aanwijzing: Het overmatig opdrukken leidt
niet tot een hoger slijpvermogen, maar tot
een sterkere slijtage van het apparaat en
het slijpblad.

Aanwijzing: Werk altijd met het volledige
vlak van de slijpplaat en niet alleen met de
top.

Aanwijzing: Houd het apparaat bij werk-
zaamheden op verticale vlakken zodanig
vast dat de stofzak naar onder wijst.

— Span het werkstuk of houd het op een veilige
manier vast.

— Schakel het apparaat in en druk met gelijkmatige
kracht over het te slijpen opperviak.

— Werk altijd met een constante beweging en met
een lichte druk.

Reiniging

GEVAAR! Risico op letsels! Bij alle werk-

& zaamheden aan het apparaat moet de stek-
ker van de voedingsadapter worden losge-
kopppeld.

Reinigingsoverzicht

Regelmatig, afhankelijk van het desbetreffende
gebruik

Wat? Hoe?

Ventilatieopeningen van  Stofzuiger, borstel of
de motor stofvrij maken. penseel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met licht vochti-
ge doek schoonmaken.

Maak de stofzak leeg
Aanwijzing: Stofzak steeds tijdig leegma-
ken, zodat de stofopname steeds optimaal
behouden blijft.

» P. 3, punt 2

— Trek de stofzak (2) van het apparaat volledig
naar achteren.

» P. 4, punt 3

— Druk de ontgrendelingstoetsen (5) in en houd ze
ingedrukt

— Neem het deksel (6) van de stofzak volledig weg.
» P. 4, punt 4

— Verwijder de filtermat (7).

— Maak de stofzak leeg.

— Breng de stofzak in omgekeerde volgorde weer
aan. Let op de juiste positie van de filtermat.

Storingen en oplossingen

Als iets niet werkt...
GEVAAR! Risico op letsels! Reparaties
die niet conform de voorschriften zijn, kun-
nen er toe leiden dat het apparaat niet meer

veilig werkt. U brengt hiermee uzelf en uw
omgeving in gevaar.
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Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak

Apparaat functioneert niet.

Oplossing
Contact opnemen met de verkoper.

Slijpblad ongeschikt voor het mate- Vervang het slijpblad (» Breng het
riaal? slijpblad aan - p. 70).

Apparaat is defect?

Slijpprestaties te beperkt.
Slijpblad versleten?
len. Met deze gegevens kan de gebruiker echter een betere

inschatting van de gevaren en het risico maken. Bepaling van
de geluidsemissiewaarden volgens EN 60745-1.

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door

OnJUISt_ uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op **) De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genor-
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere- meerde testprocedure gemeten en kan worden gebruikt voor
kend. vergelijking met een ander gereedschap. De aangegeven tril-
lingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
Afvalverwijdering van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemissiewaarde

kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de
manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de
belasting door vibraties zo gering mogelijk te houden. Een
maatregel om de vibratiebelasting te verkleinen, is bijvoorbeeld
het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening worden
gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoor-
beeld tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die
waarin het weliswaar is ingeschakeld, maar draait zonder
belasting). Bepaling van de trillingsemissiewaarden volgens EN
60745-1.

Afvalverwijdering van het apparaat

Apparaten die met het symbool hiernaast
gekenmerkt zijn, mogen niet samen met het
gewone huisvuil verwijderd worden. U bent
verplicht om zulke elektrische en elektroni-
sche apparaten apart als speciaal afval te

[
verwijderen.

— Win a.u.b. bij uw gemeente informatie in over de
mogelijkheden van een geregelde afvalverwijde-
ring.

Met een gescheiden afvalverwijdering biedt u de
oude apparaten voor recycling of andere vormen van
hergebruik aan. Hierdoor helpt u te voorkomen dat
belastende stoffen evt. in het milieu terechtkomen.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit
dienovereenkomstig gekenmerkte kunst-
stoffen, die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer 380389
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 135 W
Stationair toerental 12000 min™"
Beschermingsklasse ]
Afmetingen slijpblad 140 x 140 x
80 mm
Niveau geluidsvermogen 92,8 dB(A)
(L) (K=3dB(A)
Geluidsniveau (Lpp)* 81,8 dB(A)
(K =3 dB(A)
Trilling** < 9,005 m/s?
(K=1,5m/s?)

De aangegeven waarden zijn emissiewaarden en zijn niet het-
zelfde als veilige werkplekwaarden. Hoewel er een wisselwer-
king bestaat tussen emissie- en immissiewaarden kan daaruit
niet betrouwbaar worden afgeleid of aanvullende voorzorgs-
maatregelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die de actuele
op de werkplek aanwezige immissiewaarde beinvioeden zijn de
karakteristiek van de werkruimte, andere geluidsbronnen, bijv.
het aantal machines en andere belendende werkzaamheden.
De toelaatbare werkplekwaarden kunnen ook per land verschil-
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RU TlapaHTuitHbIA TanoH

YBarkaeMbilii MoKynaresib, Halwu NPOAYKTbI M3roTaBNMBAOTCS HA COBPEMEHHbIX MPOVN3BOACT-
BEHHbIX NOAPa3AeNIEHNSAX U COOTBETCTBYIOT NPU3HAHHOMY BO BCEM MUPE Ka4eCTBEHHOMY MPO-
Leccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HangeTe NpuynHy Ana peknamauun, noXxanyncra, OTHeCuUTe 3TOT NPoayKT
BMECTe C KBUTaHUuMel 06 onnare B 6avmKanmin MmarasuiH.

Ha Hawwm npoayKTbl AECTBYIOT 3aKOHHbIE NMPETEH3MN MO KA4YeCTBY, HAa4YHas C MOMEHTa
NOKYMKW.

FapaHTUiAHbIA TanoH Bl MOXXeTe NpuobpecT B MarasmHe.

LO7cT o1 1 1Ty I T Y 1= o PSP POR PSP
= = oo = b R

Mevatb
(oY u [ ToT o pT o Yo aE= 1= RSP

MpeTeH3ni NO BHELLUHEMY BUOY N KOMIIIEKTA" ..eiveeeeureeranreesneeessnneesanneesaseeesasesssnnsessannress
LMn He NMero. Mognuck nokynatens

FapaHTUiiHbIE YyCNnOBUS

1. TapaHTuiiHble NPETEH3UN PACCMaTPUBAIOTCS TOJSIbKO MPU HaNMYMn NPaBUibHO 1 YETKO
3anoJIHEHHOro rapaHTUINHOIO TaNloHa C yKa3aHnemM MapKu, MOAENU, CEPUNHOro Homepa
n3nenus, oatbl NPOAaXXN, YETKON nevaT upMbl-NpoaasLa, a TakXke KacCoBOro Yeka

MarasuHa.

2. TapaHTuiHBIA CPOK COCTaBNsaeT 24 Mecsua CO AHSA NPOAAXKM NIEKTPONHCTPYMEHTA.
3. B TeueHne rapaHTUINHOIO CpoKa yCTpaHaTCs 6ecnnartHo:

— lNoBpexxaeHns MHCTPYMEHTA, BOSHUKLLNE U3-32 NPUMEHEHNS U3rOTOBUTENEM HEKAYECT-
BEHHOro marepuana;

— OedekTbl c60PKM, [OMYLLEHHbIE N3rOTOBUTENEM.

— HewucnpasHble y3nbl MIHCTPYMEHTOB B rapaHTUHbIN Nepuog 6ecnnaTtHo pPEMOHTUPYIOTCSA
WM 3aMEHSOTCS HOBbIMU. PelueHre Bonpoca o Lenecoobpa3HoCT X 3aMeHbl Un
peMOHTa ocTaeTcs 3a Cny>00n cepsuca. 3aMmeHsieMble OeTany NepexondaTt B COOCTBEH-
HOCTb CNy>kObl cepBuca.
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4. [apaHTuA He pacnpoCTPaHAETCS:

— Ha nHCTpymeHT, ncnonb30BaBLLNACS B MPO(ECCNOHaNbHbIX (MPOMBILLNEHHBIX) Lensx
nnn obbemMax. BbITOBOI TN SNEKTPONHCTPYMEHTA NOAPa3yMeBa€ET NCMNONb30BaHNE ero
Onsi 6eITOBBIX HY>XA He 6onee 20 (oBaguaTy) YacoB B Mecsl,. Vicnonb3oBaHne NHCTPY-
MEHTa BOMPEKMN 3TOMY YC/IOBUIO ABMSETCS HAPYLLEHNEM NPaBW IKCNyaTaLun;

— Ha mexaHunyeckmne noBpexxaeHns (TPELLWHbI, CKObI 1 T.M.) U NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
BO3[ENCTBMEM arpecCrBHbIX CPER 1 BbICOKMX TeMnepaTyp, nonagaHnem BHyTPb dneK-
TPOVHCTPYMEHTA MHOPOAHbIX NPEAMETOB, 4YacTuL, XXUOKOCTEN, BELLECTB, a TakxXe
NOBPEXAEHNS, HACTYNMBLUNE BCNEACTBNE HENPaBUIBHOMO XPaHeHWs (Koppo3uns MeTan-
JINYECKNX HacTen);

— Ha noBpexxgeHns, BO3HMKLLNE B NPOLLECCEe TPaHCMOPTUPOBKY NOKynaTenem npuobpe-
TEHHOro U3penus;

— Ha noBpexxaeHns n HencnpaBHOCTU, BbI3BaHHbIE HAPYLLEHNEM NPaBU, U3/TOXXEHHbIX B
WHCTPYKLMW NO 3KCMyaTaumm, Ui NpUMEHEHNEM MHCTPYMEHTA HE MO Ha3HAa4YeHNIo,
XanaTtHbIM OTHOLLEHWEM, HECHACTHbIM CJly4aeM, CTUXWINHbIM 6eACTBUEM, BO3OENCTBMEM
OOMALLHNX XXMBOTHbIX, FPbI3YHOB UM HACEKOMBIX;

— Ha nospexxaeHuns, BbI3BaHHbIE NCMOJIb30BAHNEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTaHAAPTHbLIX
pacxofHbIX MaTepuanos, NPUHAANEXXHOCTEN, 3anacHbIX YaCcTen M NPUCNOCco6neHNIA;

— Ha nHCTpymeHTbI C HEeMCNPaBHOCTAMIW, BOSHUKLLUVMIMU BCEOCTBME NEPErPY3KU NN
HenpaBUSIbHOIN 3KCMJlyaTauun, a TakxKe HeCTabubHOCTY NapaMeTpPOB SNIEKTPOCETH,
NPEeBbILLAIOLLMX HOPMbI, ycTaHoBNeHHble TOCT 13109-97. K 6e3yCcnoBHbIM Npu3Hakam
neperpysku U3Renust OTHOCATCS, MOMUMO MPOYMX: OAHOBPEMEHHbI BbIXOA, N3 CTPOS
poTOpa 1 cTatopa, U3MEeHeEHNEe BHELLHEro BUAa, AeopMaums unm onnaeneHve getanei
UNN y3110B, NOTEMHEHME U 0B6yrAnBaHne N3onauMnM NPOBOAOB MNOA, BO3OENCTBNEM
BbICOKOW Temrneparypsl;

— Ha 6bicTponsHawmBatoLpmecs YacTu (yronbHble LWETKW, 3yb4aTble peMHMW, PE3MHOBbLIE
YNNOTHEHNSA, CanbHUKN, CMa3Ky 1 T.M.) U CMEHHbIE NPUHAOIEXHOCTY (NaTPOHbI, aKKyMy-
NATOPbI, 3ALMTHBIE KOXKYXM, PYKOATKN 1 T.M.), @ TaKXKe Ha pacxofHble matepwuarnsl u npu-
crnocobneHus;

— Ha ecTecTBeHHbI N3HOC MHCTPYMEHTA (MosiHas BbipaboTka pecypca, CUNbHOE BHYTPEH-
Hee U BHELLHeE 3arpsi3HeHne);

— Ha nHCTpYMeHT, nmetoLmnii cnefbl NOCTOPOHHEro BMeLLaTeIbCTBa Umn ecnm 6bina npo-
n3BefeHa nonbITka PEMOHTa B HEYNOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

— Ecnun paHHble Ha 3NEeKTPOVMHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT AaHHBbIM B rapaHTUNHOM
TasioHe;

— Ha npodunaktnyeckoe o6Cny>KmBaHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTA (HanpuMep, YNCTKa, Npo-
MbIBKa, CMa3Ka).

HacToswwpme rapaHTuiiHble YCNOBMS He YLLEMAIOT APYrX 3aKOHHBIX Npas notpebutens, npe-
OOCTaBNIEHHbIX €My OENCTBYIOLLMM 3aKOHOOATENECTBOM CTPaHbI.
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DE Mangelanspriiche
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
stétten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Héndler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Méngelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine
di produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercgant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject
to an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the
proof of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli dlivod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem
o koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamacni Ih(ta od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakazniCka, vazeny zakaznik, nase produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zaku-
peni k vaSmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacéné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegaja pod uznane na swiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamaciji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu,
w ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowiagzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa garanCije: ......c.eeeiiiieiiiee e e

SedeZ dajalCa QAranCije: .......ceeieieee ittt e e e e an e e nanes
LT F= T o fe T b= =1 o= S
S TTo (=48 o] (oo L= TE= oz LA TSP

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkta potroSniKU: .......cceeeeeiieiiiiier e

S tem garancijskim listom jam¢&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancij-
skem roku, ki za€ne tec€i z izroCitvijo blaga potrosniku in velja s priloZzenim originalnim raCunom.
Vzdrzevanije, rezervne dele in priklopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban késziilnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egylitt, a forgalmazdhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raunom odensete VaSem
trgovcu.

Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
Na autd To Poidv WY UeL eyyunon pe didapkela dUo £Tn and Tnv nuepounvia ayopdg, epdoov
auto €xel ayopadoTel amnd TO KATACTNHA TIOU AvapEPETAL TILO KATW.
BAGeg mou mpogpyxovral anod akataAinin petayeipion 1j xeplopo, Aabog torobeTnon n
PUAQEN, akataAAnAn olvdeon 1| eykatdctaon, ano Bia i AAAeG eEWTEPIKEG eTISPACEL,
KaBwg kat oe MapepPACEL TOU AyoPaTTY] ] TPITWV OL OToieG Sev ITav GUPPWVEG LE TIG 0dn-
yieg xpriong mou cuvodeuouv To TIPOoidv, dev KaAuTTovTal and Tnv eyyunon. Emiong, dev KaAu-
TITETAL N PUCLOAOYIKN pBopd Adyw xpriong. Mpoteivoupe va dlafAceTe TIPOCEKTIKA TIG 0dN-
yieg xprioewg, SI1OTL MEPLEXOUV CNUAVTIKEG UTIODEIEELG.
Na Adyouc eEakpiBwaong TnG nuepounviag ayopdgc, eival anapaitnTo va KpAaTtroeTe TNV amnod-
Oel&n ayopdg, ou anoteAel To POVO amodEeIKTIKO OTOLXEIO TNG NUEPOUNvViag ayopdc.
Ynodei&elq:
1. Edv 1o poidv de Aettoupyel MAEoV OTwG TIPETEL, EAEYETE MapakaAoUpe TIPWTA €AV N altia
eival dAot Adyol, onwg yia mapdadelypa Aabog xelplopog.
2. Ze mepintwon mou B€AeTe va kAveTe Xprion Tng eyyunong f oe nepintwon BAAPNG napa-
KaAoupe aneubuvOeite MPOoWTIIKA OTO KATACTNUA ayopdq.
MapakaloUpe ipoc€Te 6TL Ba emouvanTteTe, Oa €xeTe dlabgowa,  Ba pépete padi oag oe
KA&Be mepintwon ta akéAouba:
— Anédelgn ayopdg
— Meprypaen npoidvrog/Tunog/Mdpka
— Neprypagr Tou epPaviiopevou TipoPAuaTog e 600 To duvatdy 1o akpir avagpopd Tou
€AATTWHATOG,
EKTOG Twv SIKAIWPATWY TIoU TIAPEXOVTAL PE TNV TIapouca eyyunaorn oToV KatavaiwTr], autog
€x€el 0g KAOE TepIMTWOon Kat 6Aa Ta SIKAWATA TIOU ATIoPPEOUV ATIO TIG Keipeveg dlaTAgelg Kal
TOUG VOUOUG OXETIKA pe TN oUpBacn mwAnong.
Awavopn:

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.
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